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Projecte d’ideació d’una sèrie de ficció juvenil pensada per ser distribuïda a escala europea a través d'una 
plataforma de streaming. Dolce Vita segueix l’experiència de sis joves de diferents nacionalitats europees que 
coincideixen a Florència durant un programa de mobilitat Erasmus. La sèrie mostra uns protagonistes molt diversos 
que, al llarg d’un any, evolucionen i creixen a nivell personal. Aquest Treball de Fi de Grau constitueix la bíblia 
audiovisual del projecte, que es presenta acompanyada d’una anàlisi del mercat on hi té cabuda.  

Proyecto de ideación de una serie de ficción juvenil pensada para ser distribuida a escala europea a través de una 
plataforma de streaming. Dolce Vita sigue la experiencia de seis jóvenes de diferentes nacionalidades europeas 
que coinciden en Florencia durante un programa de movilidad Erasmus. La serie muestra unos protagonistas muy 
diversos que, a lo largo de un año, evolucionan y crecen a nivel personal. Este Trabajo de Fin de Grado constituye 
la biblia audiovisual del proyecto, que se presenta acompañada de un análisis del mercado donde tiene cabida.

Conception project of a fictional youth series designed to be distributed on an European level by a streaming 
platform. Dolce Vita follows the experience of six youngsters of different European nationalities who meet in 
Florence during an Erasmus mobility program. The series shows very diverse main characters who, over a year, 
evolve and grow on a personal level. This Final Degree Project constitutes the audiovisual bible of the project, 
presented along with an analysis of the market where it fits. 
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,PDWJH�H[WUHWD�GH�/LFHR�/HRSDUGL�0DFHUDWD�

)LJXUD���� $XOD�GH�OD�XQLYHUVLWDW� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�8QLIL�

)LJXUD���� &ODXVWUH�GH�OD�%LEOLRWHFD�8PDQLVWLFD� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�/D�5HSXEEOLFD�

)LJXUD���� 3DUFR�GHOOH�&DVFLQH� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�7ULS)RU'RJ�

)LJXUD���� *UDQ�HVSODQDGD�GHO�SDUF� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�7ULS$GYLVRU�

)LJXUD���� 3LD]]DOH�0LFKHODQJHOR� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�6FXROD�/HRQDUGR�'D�9LQFL�



)LJXUD���� 5qSOLFD�GHO�'DYLG�DO�3LD]]DOH�0LFKHODQJHOR� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�.RPRRW�

)LJXUD���� (VFDOHV�GHO�3LD]]DOH�0LFKHODQJHOR� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�9LDMDU�)ORUHQFLD�

)LJXUD���� 3LD]]D�6DQWR�6SLULWR� SjJ������
,PDWJH�H[WUHWD�GH�:KHUH�,WDOLD�

)LJXUD���� $PELHQW�QRFWXUQ�D�6DQWR�6SLULWR� SjJ� ���
,PDWJH�H[WUHWD�GH�&DUREQD�5LMHo�

)LJXUD���� $PELHQW�QRFWXUQ�D�6DQWR�6SLULWR� SjJ� ���
,PDWJH�H[WUHWD�GH�/D�5HSXEEOLFD��

)LJXUD���� 'XRPR�GH�)ORUqQFLD� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�&LYLWDWLV�

)LJXUD���� 3LD]]D�GHOOD�6LJQRULD� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�'LVWDO�&DULEH�

)LJXUD���� 3RQWH�9HFFKLR� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�:LNLSHGLD�

)LJXUD���� %DVtOLFD�GH�6DQWD�&URFH� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�,QWHUUDLOHUR�

)LJXUD���� ,QWHULRU�GH�OD�*DOOHULD�GHJOL�8IIL]L� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� ,QWHULRU�GH�OD�*DOOHULD�GHJOL�8IIL]L� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� ([WHULRU�GH�OD�*DOOHULD�GHJOL�8IIL]L� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�3LQWHUHVW�



)LJXUD���� ,QWHULRU�GH�OD�*DOOHULD�GHOO¶$FFDGHPLD� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� 0HUFDW�GH�URED�YLQWDJH� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�$%&�

)LJXUD���� /XQJDUQR�DO�ULX�$UQR� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�)OLFNU�

)LJXUD���� $PELHQW�QRFWXUQ�D�%RUJR�OD�&URFH� SjJ� ���
,PDWJH�H[WUHWD�GH�&RUULHUH�)LRUHQWLQR�

)LJXUD���� *HODWHULD�/D�&DUUDLD� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�7ULS$GYLVRU�

)LJXUD���� &RQVWUXFFLy�GH�O¶HVWLO�IRWRJUjILF�GH�'ROFH 9LWD� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�IRWRJUDILD�G¶$OIUHG�6WLHJOLW]��IRWRJUDILD�GH
&LQG\�6KHUPDQ��REUD�GH�-RKDQQHV�9HUPHHU��IRWRJUDPHV�GH�OD�VqULH
(XSKRULD�L�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�(WV\�

)LJXUD���� &RGL�45�GH�OD�OOLVWD�GH�UHSURGXFFLy� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�

)LJXUD���� (VWLOLVPH�GH�O¶+XJR� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� (VWLOLVPH�GH�OD�,YHW� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJH�H[WUHWHV�GH�6KHLQ�L�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� (VWLOLVPH�GH�OD�0DGG\� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� (VWLOLVPH�G¶HQ�-DPHV� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�3LQWHUHVW�



)LJXUD���� (VWLOLVPH�G¶HQ�'DULXV]� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� (VWLOLVPH�GH�OD�)HUUDUR� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJHV�H[WUHWHV�GH�3LQWHUHVW�

)LJXUD���� 3DOHWD�GH�FRORUV�GH�'ROFH�9LWD� SjJ� ���
(ODERUDFLy�SUzSLD�

)LJXUD���� 3VLFRORJLD�GHO�FRORU� SjJ�����
,PDWJH�H[WUHWD�GH�&HW\V�

)LJXUD���� 7tWRO�GH�OD�VqULH�DPE�OD�WLSRJUDILD�8EXQWX� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�

)LJXUD���� &DUWHOO�GH�'ROFH�9LWD� SjJ�����
(ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJH�GH�'DYLG�.RRLMPDQ�



%/2&�,
(QIRFDPHQW�JHQHUDO

���� ,QWURGXFFLÎ

(O 7UHEDOO GH )L GH *UDX DQRPHQDW 'ROFH 9LWD FRQVLVWHL[ HQ OD LGHDFLy G¶XQD

VqULH GH ILFFLy GHO JqQHUH GH GUDPD MXYHQLO SHQVDGD SHU VHU HPHVD D HVFDOD

HXURSHD�

(OV FUHDGRUV GHO SURMHFWH� 0DU 2OLYD 3XLJ L $GULj 3DUGR *XWpV� YDQ UHDOLW]DU XQ

SURJUDPD GH PRELOLWDW (UDVPXV D )ORUqQFLD O¶DQ\ DFDGqPLF �������� $OOj YDQ

FRQqL[HU SHUVRQHV DPE VLWXDFLRQV SHUVRQDOV GLYHUVHV L YDQ YLXUH�KL H[SHULqQFLHV TXH

HOV YDQ IHU DSUHQGUH� 8Q DQ\ PpV WDUG L UHFDSLWXODQW WRW HO TXH KDQ YLVFXW� VRUJHL[ OD

LGHD GH IHU�QH XQD VqULH MXYHQLO TXH GRQJXL D FRQqL[HU FRP pV O¶H[SHULqQFLD

(UDVPXV� 1R HV WUDFWD G¶H[SOLFDU OD VHYD KLVWzULD SHUVRQDO VLQy TXH� IHQW ~V GH OD

ILFFLy DXGLRYLVXDO� HV SUHWpQ PRVWUDU O¶(UDVPXV D WUDYpV GH SHUVRQDWJHV DPE

SHUVRQDOLWDWV YDULDGHV� GH FXOWXUHV GLIHUHQWV L DPE IRUPHV GH YLXUH DTXHVWD HWDSD

GHVLJXDOV� /¶RSRUWXQLWDW G¶KDYHU YLVFXW XQ (UDVPXV HQ SULPHUD SHUVRQD RIHUHL[ XQD

jPSOLD SHUVSHFWLYD GH OHV WHPjWLTXHV SUHVHQWV HQ DTXHVWD H[SHULqQFLD� $PE

DTXHVWD� HV SUHWpQ GRQDU XQD YLVLy UHDOLVWD� WRW WRFDQW HOV DVSHFWHV SRVLWLXV L WDPEp

HOV QHJDWLXV� )LQDOPHQW� FDO GLU TXH HQFDUD TXH HOV SHUVRQDWJHV VLJXLQ LQYHQWDWV�

HVWDQ LQVSLUDWV HQ SHUVRQHV UHDOV DPE TXL HOV DXWRUV YDQ FRQYLXUH HQ OD VHYD

PRELOLWDW G¶HVWXGLV� GH PDQHUD TXH� HQ FHUWD PDQHUD� HO SURMHFWH HVWj FRQVWUXwW D

SDUWLU�G¶KLVWzULHV�L�YLYqQFLHV�UHDOV�

(O WUHEDOO V¶HVWUXFWXUD HQ TXDWUH JUDQV EORFV� $O SULPHU KL WUREHP XQ

HQIRFDPHQW JHQHUDO� RQ V¶KL GHWHUPLQHQ HOV REMHFWLXV TXH HV YROHQ DVVROLU DPE OD

UHDOLW]DFLy GHO WUHEDOO� $O VHJRQ EORF HV SUHVHQWD HO SURMHFWH� HV ID XQD DQjOLVL GHO

PHUFDW RQ KL Wp FDEXGD L V¶H[SOLFD TXLQ HVSDL Wp GLQV O¶RIHUWD DFWXDO� $ FRQWLQXDFLy� HO

EORF WUHV FRQVLVWHL[ HQ OD EtEOLD DXGLRYLVXDO GH 'ROFH 9LWD� 6¶KL WUREHQ GHVHQYROXSDWV

WRWV HOV DVSHFWHV UHODFLRQDWV DPE OD LGHDFLy GHO SURMHFWH� FRPHQoDQW SHU OD LGHD� XQD

SUHVHQWDFLy L OD VLQRSVL� 7DPEp KL KD SUHVHQWV HOV DVSHFWHV UHODFLRQDWV DPE HO

FRQWLQJXW� FRP VyQ HOV SHUVRQDWJHV� HOV HVSDLV L OHV WUDPHV� 0pV HQGDYDQW� KL KD

��



XQD SURSRVWD G¶HVWLO L ILQDOPHQW V¶KL WUREHQ T�HWLRQV PpV WqFQLTXHV� HO WDUJHW� HO

IRUPDW� OD GLVWULEXFLy L HO SUHVVXSRVW� (O VHJ�HQW EORF� HO TXDUW� LQWHJUD OHV

FRQFOXVLRQV L YDORUDFLRQV GHO WUHEDOO� DL[t FRP HOV SODQV GH IXWXU GHO SURMHFWH� 3HU

DFDEDU� V¶KL WUREHQ OD ELEOLRJUDILD L HOV UHFXUVRV XWLOLW]DWV L� DO ILQDO V¶KL DGMXQWHQ HOV

DQQH[RV�

(O SURMHFWH� DFWXDOPHQW� HV WURED HQ OD IDVH G¶LGHDFLy FRPSOHWDGD� 7RWV HOV

DVSHFWHV FUHDWLXV FRUUHVSRQHQWV D OD FRQVWUXFFLy GH O¶XQLYHUV TXH SODQWHMD OD VqULH

�SHUVRQDWJHV� WUDPHV L HVSDLV� L O¶HVWqWLFD� DL[t FRP HOV DVSHFWHV UHODFLRQDWV DPE

O¶HVSDL TXH Wp HO SURMHFWH GLQV HO PHUFDW� HO PqWRGH GH GLVWULEXFLy� HO S~EOLF REMHFWLX L

HO FRVW DSUR[LPDW TXH WLQGULD OD SURGXFFLy GH OD VqULH 'ROFH 9LWD HVWDQ WUDFWDWV� 'H

PDQHUD TXH HO SUz[LP SDV D IHU FRQVLVWLULD HQ EXVFDU HO ILQDQoDPHQW QHFHVVDUL� (Q

DTXHVW FDV� OD SUz[LPD IDVH VHULD OD SUHSURGXFFLy� RQ V¶KDXULHQ GH SUHSDUDU WRWV HOV

DVSHFWHV UHODFLRQDWV DPE HO URGDWJH� FRP VyQ OD FRQIHFFLy GHO JXLy� O¶HODERUDFLy G¶XQ

OOLVWDW GHO PDWHULDO WqFQLF� OD UHFHUFD GH OHV ORFDOLW]DFLRQV� HO FjVWLQJ� OD SUHSDUDFLy GHO

SOD�GH�URGDWJH��HWF�

���� 2EMHFWLXV

$PE OD UHDOLW]DFLy G¶DTXHVW 7UHEDOO GH )L GH *UDX HV SUHWHQHQ DVVROLU HOV

REMHFWLXV�VHJ�HQWV�

Ɣ $SOLFDU HQ XQ SURMHFWH HOV FRQHL[HPHQWV TXH V¶KDQ DGTXLULW DO OODUJ GH OD

UHDOLW]DFLy�GHO�JUDX�HQ�&RPXQLFDFLy�$XGLRYLVXDO�

Ɣ 'XU D WHUPH OD LGHDFLy G¶XQ SURMHFWH DXGLRYLVXDO PLWMDQoDQW O¶HODERUDFLy G¶XQD

EtEOLD�DXGLRYLVXDO�

Ɣ 3ODQWHMDU XQD SURSRVWD GH SURMHFWH RULJLQDO L DPE FDEXGD GLQV HO PHUFDW

DXGLRYLVXDO�GH�ILFFLy�

Ɣ ,GHDU XQ SURMHFWH DPE OD PLVVLy GH FRQWULEXLU GLQV HO PyQ DXGLRYLVXDO DPE XQD

VqULH LQFOXVLYD TXH SDUOL GH WHPjWLTXHV VRFLDOV GLYHUVHV SUHVHQWV HQ OD

VRFLHWDW�

Ɣ &UHDU XQD SURSRVWD DWUDFWLYD SHO S~EOLF MRYH TXH RIHUHL[L XQD UHIOH[Ly VREUH OD

MRYHQWXW��OHV�DPLVWDWV�L�OD�SUzSLD�YLGD�

��



%/2&�,,

/D�SURSRVWD 'ROFH�9LWD L

DQ»OLVL�GHO�PHUFDW�RQ�KL�WÄ�FDEXGD

���� 'ROFH�9LWD� EUHX�GHVFULSFLÎ�GH�OD�SURSRVWD

'ROFH 9LWD pV XQD ILFFLy VHULDGD HQ OOHQJXD DQJOHVD LQWHJUDGD SHU GHX FDStWROV

GH �� PLQXWV L TXH HVWj SHQVDGD SHU VHU HPHVD D HVFDOD HXURSHD� (V WUDFWD G¶XQ

GUDPD MXYHQLO EDVDW HQ OHV YLYqQFLHV GH VLV MRYHV GH GLIHUHQWV QDFLRQDOLWDWV HXURSHHV

TXH V¶DFDEHQ GH FRQqL[HU D OD FLXWDW LWDOLDQD GH )ORUqQFLD� HQ XQ FRQWH[W HPPDUFDW

GLQV HO SURJUDPD GH PRELOLWDW (UDVPXV�� $ PHVXUD TXH DYDQFHQ HOV PHVRV� HOV

SURWDJRQLVWHV FRPSDUWHL[HQ YLYqQFLHV L VLWXDFLRQV TXH HOV DMXGHQ D FRQqL[HU�VH L

GHWHUPLQHQ OD FRQVWUXFFLy GH YLQFOHV HQWUH HOOV� /D VqULH� TXH WUDFWD WHPjWLTXHV FRP

OHV UHODFLRQV DPRURVHV� O¶H[SHULqQFLD GH PDU[DU GH FDVD R HO IHW GH YLDWMDU L YLXUH D

O¶HVWUDQJHU� HVWj GHVWLQDGD SULQFLSDOPHQW D XQ S~EOLF DGROHVFHQW L MXYHQLO� G¶HGDWV

FRPSUHVHV HQWUH HOV VHW]H L YLQW�L�QRX DQ\V� $ WUDYpV G¶XQV SHUVRQDWJHV PROW PDUFDWV

SHU OD GLYHUVLWDW FXOWXUDO� LGHROzJLFD R VH[XDO� HQWUH G¶DOWUHV� OD VqULH SUHWpQ PRVWUDU HO

SURFpV GH FUHL[HPHQW SHUVRQDO L DXWRFRQHL[HPHQW GHOV MRYHV SURWDJRQLVWHV� D OD

YHJDGD TXH H[SRVD� G¶XQD IRUPD UHDOLVWD� O¶H[SHULqQFLD (UDVPXV� FDUDFWHULW]DGD SHU

XQD JUDQ LQWHUDFFLy GH SHUVRQHV DPE LGHQWLWDWV L PLUDGHV GLYHUVHV VREUH HO PyQ L OD

YLGD�

���� /HV�GLQ»PLTXHV�GHO�PHUFDW�RQ�KL�WÄ�FDEXGD

/D LPPHQVLWDW GHO PHUFDW DXGLRYLVXDO DFWXDO pV GHILQLGD SHU XQD LQILQLWDW GH

IRUPDWV� JqQHUHV L HVWLOV GLIHUHQWV� TXH HO IDQ GLYHUV L HO GRWHQ G¶XQD JUDQ ULTXHVD GH

FRQWLQJXWV� (Q DTXHVW FDV� O¶DQjOLVL GH OHV GLQjPLTXHV GHO PHUFDW VH FHQWUD HQ HO PyQ

GH�OD�ILFFLy�VHULDGD��G¶DFRUG�DPE�OD�SURSRVWD�SUHVHQWDGD�

��



3ULPHUDPHQW� UHVXOWD LPSRUWDQW HVPHQWDU TXH HQV WUREHP HQ XQ PRPHQW HQ

TXq OHV VqULHV GH ILFFLy OLGHUHQ HO PHUFDW DXGLRYLVXDO HQ WHUPHV GH FRQVXP L

SRSXODULWDW� $ OD UHYLVWD GLJLWDO %\WH 7, ������� FLWDQW O¶HVWXGL VREUH HO FRQVXP

DXGLRYLVXDO D (XURSD SXEOLFDW SHU O¶2EVHUYDWRUL $XGLRYLVXDO (XURSHX �2%6� HO �����

HV FRPHQWD TXH ³GLQV GHO SURSL PHUFDW DXGLRYLVXDO OHV VqULHV KDQ FRQWLQXDW FRSDQW

O¶DWHQFLy GHOV XVXDULV� DPE XQD SURGXFFLy FRQMXQWD HQWUH HOV (VWDWV 8QLWV L (XURSD GH

DO�YROWDQW�GH�����WtWROV´�

6HJRQV H[SRVD (OHQD 1HLUD� SURIHVVRUD GHOV (VWXGLV GH &LqQFLHV GH OD ,QIRUPDFLy L

GH OD &RPXQLFDFLy GH OD 82& ������ FLWDGD D /D 9R] GH *DOLFLD� ������ XQ GHOV

PRWLXV SHOV TXDOV HV FRQVXPHL[HQ PpV VqULHV TXH SHOāOtFXOHV pV TXH DTXHVWHV

JDUDQWHL[HQ PpV KRUHV G¶RFL DOV HVSHFWDGRUV� $ PpV� FDO WHQLU HQ FRPSWH TXH ³HQ HOV

MRYHV� WRW HV GLVSDUD´� WDO FRP GHFODUD $OH[LD 'RGG ������ FLWDGD SHU &RUWpV� ������

IHQW UHIHUqQFLD D OHV GDGHV GH FRQVXP GH VqULHV UHFROOLGHV HQ XQ HVWXGL GH (O

2EVHUYDWRULR GH ODV 6HULHV� 7UREHP GRQFV TXH HOV MRYHV VyQ HO S~EOLF PDMRULWDUL SHO

TXH ID D OD ILFFLy VHULDGD� FRQWLQJXW DXGLRYLVXDO TXH HV SRVLFLRQD FRP HO VHX SUHIHULW

�*DOODUGR�2UWHJD��6DOWRV�*DOODUGR�L�*DOODUGR�2UWHJD��������

3HO TXH ID DO PRGHO GH GLVWULEXFLy WUDGLFLRQDO GH OHV VqULHV GH ILFFLy� V¶KD HQIRFDW

VHPSUH D O¶H[KLELFLy HQ WHOHYLVLy� D WUDYpV GH FDQDOV WDQW S~EOLFV FRP GH SURSLHWDW

SULYDGD� $TXHVW PLWMj GH GLVWULEXFLy UHTXHUHL[ XQD IRUWD DGDSWDFLy WDQW GHOV SURGXFWHV

TXH HV GLVWULEXHL[HQ FRP GHOV FRQVXPLGRUV G¶DTXHVWV SURGXFWHV� eV D GLU� G¶XQD

EDQGD� HOV SURMHFWHV KDQ G¶DMXVWDU�VH D XQD VqULH GH UHTXHULPHQWV G¶HVWUXFWXUD L

IRUPDW� D OD YHJDGD TXH HO FRQVXPLGRU KD GH FHQ\LU�VH D XQV KRUDULV HVWDEOHUWV VL YRO

FRQVXPLU�OHV�SURGXFFLRQV�DXGLRYLVXDOV�GLVSRQLEOHV�

(Q O¶~OWLPD GqFDGD� SHUz� V¶KDQ GRQDW XQ FRQMXQW GH FDQYLV HVWUXFWXUDOV SURIXQGV HQ

HO VLVWHPD GLVWULEXWLX GHOV SURGXFWHV DXGLRYLVXDOV� (O GHVHQYROXSDPHQW G¶,QWHUQHW KD

GHVSODoDW PROWV SURGXFWHV IRUD GH OHV FRQGLFLRQV GHO PRGHO FRQYHQFLRQDO G¶DFFpV

OLQHDO� IHW TXH KD DIDYRULW O¶DXJPHQW GH O¶RIHUWD DXGLRYLVXDO L KD GRQDW HVSDL D QRXV

IRUPDWV� /¶DUULEDGD GHO 92'� SHUz� WDPEp KD HVWDW XQD DSRVWD GH OHV WHOHYLVLRQV

FRQYHQFLRQDOV� TXH V¶KDQ DGDSWDW D OHV QHFHVVLWDWV GHO PRPHQW L KDQ VDEXW MXJDU

DPE OHV HPLVVLRQV RQOLQH� (O 92' KD SRUWDW HO JUDQ DYDQWDWJH GH OD OOLEHUWDW G¶DFFpV

��



DOV FRQWLQJXWV� TXH SHUPHW D O¶XVXDUL SRGHU HVFROOLU DOOz TXH YRO FRQVXPLU� D PpV GH

FRP� RQ L TXDQ YRO IHU�KR� /¶HVSHFWDGRU MD QR QHFHVVLWD VHU D FDVD� GDYDQW GHO

WHOHYLVRU� D OHV GHX GHO YHVSUH� SHU FRQVXPLU HO QRX FDStWRO GH OD VHYD VqULH SUHIHULGD�

VLQy TXH SRW YHXUH DTXHVW FDStWRO D O¶KRUD TXH YXOJXL� GHV GHO GLVSRVLWLX TXH YXOJXL L�

VL�ID�~V�G¶XQ�GLVSRVLWLX�SRUWjWLO��GHV�GHO�OORF�RQ�YXOJXL�

$L[t GRQFV� DPE WRW DL[z YHLHP TXH HO VHFWRU DXGLRYLVXDO HV WURED HQ XQ FRQWH[W GH

WUDQVIRUPDFLy L DGDSWDFLy FRQVWDQW D OHV QRYHV WHFQRORJLHV� TXH YH PDUFDW SHU XQD

IRUWD JOREDOLW]DFLy L FRQYHUJqQFLD GH WHQGqQFLHV� L RQ O¶RIHUWD DXGLRYLVXDO pV WDQ DOWD

FRP IUDJPHQWDGD �6iQFKH] )HUQiQGH]�%HUQDO� ������ &RQFUHWDPHQW� HQV WUREHP

GDYDQW XQ SDQRUDPD PROW PDUFDW SHU OHV SODWDIRUPHV GLJLWDOV GH GLVWULEXFLy GH

FRQWLQJXWV DXGLRYLVXDOV DPE DFFpV SHU DERQDPHQW �692'� TXH� HQ DOJXQV FDVRV�

WDPEp VyQ OHV PDWHL[HV SURGXFWRUHV G¶DTXHVWV FRQWLQJXWV� $OV SDwVRV GH OD 8QLy

(XURSHD� VHJRQV O¶HVWXGL GH O¶2EVHUYDWRUL (XURSHX GH O¶$XGLRYLVXDO� HQ XQ SHUtRGH GH

GHX DQ\V V¶KD SURGXwW XQ H[WUDRUGLQDUL DXJPHQW GHO QRPEUH G¶DERQDWV D VHUYHLV

692'� PHQWUH TXH HO ���� HV URQGDYD DO YROWDQW GHOV ������� VXEVFULSWRUV� HO ����

OD�[LIUD�DUULEDYD�ILQV�DOV�������PLOLRQV��(XURSD�&UHDWLYD�0HGLD�(VSDxD��������

$TXHVWHV SODWDIRUPHV GRPLQHQ HO PHUFDW DFWXDO� WRW DSOLFDQW XQD VqULH G¶HVWUDWqJLHV

TXH HOV SHUPHWHQ PDQWHQLU�VH OtGHUV� 8QD GH OHV HVWUDWqJLHV TXH GHVWDTXHQ L TXH pV

SRVVLEOH JUjFLHV DO 92' pV O¶HOLPLQDFLy GH OD IUHT�qQFLD VHWPDQDO� HQ PROWV FDVRV OD

WHPSRUDGD VHQFHUD HVWj GLVSRQLEOH GH FRS� GH IRUPD TXH O¶HVSHFWDGRU� DO ILQDO G¶XQ

FDStWRO� QR KD G¶HVSHUDU SHU YHXUH HO VHJ�HQW� $TXHVWD SUjFWLFD GH FRQVXPLU WRWV HOV

FDStWROV GH OHV VqULHV GH IRUPD VHJXLGD V¶DQRPHQD ELQJH�ZDWFKLQJ� L HV WUDFWD G¶XQ

IHQRPHQ GH JUDQ LQWHUqV SHU OHV SODWDIRUPHV GH VWUHDPLQJ� MD TXH HOV SHUPHW

DFRQVHJXLU DOWV SLFV G¶DXGLqQFLD D WUDYpV G¶XQ S~EOLF DQVLyV SHU IHU PDUDWRQV GHOV

FRQWLQJXWV G¶HVWUHQD� HVSHFLDOPHQW TXDQ HV WUDFWD GH QRYHV WHPSRUDGHV GH VqULHV

TXH MD YDQ DVVROLU XQ JUDQ q[LW HQ OD VHYD SULPHUD HQWUHJD �1HLUD� ����� FLWDGD D /D

9R] GH *DOLFLD� ������ $L[z H[SOLFD� HQ FHUWD PDQHUD� OD JUDQ DSRVWD GH OHV

SODWDIRUPHV FDS D OHV VqULHV� TXH HVGHYHQHQ XQ IRUPDW FODX SHU HQJDQ[DU DO S~EOLF�

HVSHFLDOPHQW DTXHOO PpV MRYH TXH JDXGHL[ GH IHU ELQJH�ZDWFKLQJ DPE OHV VHYHV

ILFFLRQV�SUHIHULGHV�

��



$OV SDwVRV GH OD 8QLy (XURSHD� O¶HVWXGL GH O¶2EVHUYDWRUL (XURSHX GH O¶$XGLRYLVXDO GHO

���� LQGLFD TXH OHV SODWDIRUPHV 692' DPE PpV VXEVFULSWRUV VyQ OHV JUDQV

GLVWULEXwGRUHV SULYDGHV G¶RULJHQ HVWDWXQLGHQF� TXH WDPEp GRPLQHQ HO PHUFDW HQ

O¶jPELW LQWHUQDFLRQDO� 'LQV GHO FRQWH[W HXURSHX GHVWDTXHQ 1HWIOL[� 3ULPH 9LGHR� +%2�

$SSOH�79��L�'LVQH\����(XURSD�&UHDWLYD�0HGLD�(VSDxD��������

7HQLQW HQ FRPSWH O¶LQQHJDEOH GRPLQL GH OHV SODWDIRUPHV 692' HQ HO PyQ

DXGLRYLVXDO� L WDPEp HQ O¶jPELW GH OD ILFFLy VHULDGD HQ FRQFUHW� HO SURMHFWH 'ROFH 9LWD

QHL[ SHQVDW SHU VHU HPqV D WUDYpV G¶DTXHVWHV GLVWULEXwGRUHV� $ PpV� HV WUDFWD G¶XQD

GHFLVLy TXH DFRPSDQ\D D O¶KRUD G¶DUULEDU DO WDUJHW GHVLWMDW� OD VqULH HV GLULJHL[ D XQ

S~EOLF DGROHVFHQW L MRYH TXH� HQ OD VHYD JUDQ PDMRULD� FRQVXPHL[ HOV SURGXFWHV

DXGLRYLVXDOV D WUDYpV GH OHV SODWDIRUPHV GH VWUHDPLQJ PpV TXH SHU OD 7'7

�*DUFtD�2UWD� *DUFtD�3ULHWR L 6XiUH]�5RPHUR� ������ 4XDQW D OHV SODWDIRUPHV

HVPHQWDGHV FRP D WRS D HVFDOD HXURSHD� HV FRQVLGHUD TXH 'ROFH 9LWD HQFDL[DULD

VREUHWRW D 1HWIOL[� 3ULPH 9LGHR L +%2 SHU OHV VHYHV FDUDFWHUtVWLTXHV L VLPLOLWXG DPE

DOWUHV�SURGXFWHV�GHOV�VHXV�FDWjOHJV�

$ EDQGD G¶DL[z� pV LQWHUHVVDQW FRQVLGHUDU TXH OD QDWXUDOHVD GHO SURMHFWH HO IDULD

WDPEp PROW DGHTXDW SHU VHU HPqV HQ GLVWULEXwGRUHV GH WLWXODULWDW S~EOLFD� 8Q GHOV

REMHFWLXV GH 'ROFH 9LWD pV PRVWUDU FRP HO IHW YLDWMDU� HVWXGLDU L IRUPDU�VH D O¶HVWUDQJHU

SRW VHU FODX HQ HO FUHL[HPHQW SHUVRQDO L DXWRFRQHL[HPHQW G¶XQ HVWXGLDQW� D PpV GH

SHUPHWUH�OL FRQqL[HU L FRQYLXUH DPE JHQW G¶DOWUHV FXOWXUHV� FRVD TXH SRW FRPSRUWDU XQ

DXJPHQW GHO VHQWLPHQW GH FRPXQLWDW D (XURSD� 7DPSRF V¶KD G¶REOLGDU HO IHW TXH

O¶DFFLy JLUD DO YROWDQW GH O¶H[SHULqQFLD GHO SURJUDPD (UDVPXV�� TXH pV JHVWLRQDW L

ILQDQoDW SHU OD &RPLVVLy (XURSHD L DOWUHV RUJDQLVPHV YLQFXODWV� 7RWV DTXHVWV VyQ

DVSHFWHV TXH SRGULHQ LQWHUHVVDU VHU PRVWUDWV HQ XQD SURGXFFLy S~EOLFD HXURSHD TXH�

D PpV� SRGULD IHU GH JDQ[R SHUTXq HO S~EOLF MRYH WRUQL D VHU FRQVXPLGRU GHOV

FRQWLQJXWV GH OHV FRUSRUDFLRQV S~EOLTXHV� GH OHV TXDOV DFWXDOPHQW HV WURED SURX

DOOXQ\DW �&UXVDIRQ� *RQ]iOH] L 0XUFLDQR� ������ 0DOJUDW WRW� HQ O¶DFWXDOLWDW QR H[LVWHL[

FDS SODWDIRUPD GH VWUHDPLQJ GH WLWXODULWDW S~EOLFD TXH WLQJXL XQ DEDVW HXURSHX� GH

PDQHUD TXH V¶KDXULD GH FRQVLGHUDU O¶RSFLy G¶LQFORXUH OD VqULH GLQV HOV FDWjOHJV GH

SODWDIRUPHV�S~EOLTXHV�QDFLRQDOV��FRP�pV�HO�FDV�GH�3OD\]�D�(VSDQ\D�

��



���� (VSDL�GLQV�GH�O
RIHUWD�DXGLRYLVXDO�DFWXDO

8Q FRS H[SRVDGHV OHV GLQjPLTXHV JHQHUDOV GHO PHUFDW DXGLRYLVXDO SHO TXH ID

D OHV VqULHV MXYHQLOV GH ILFFLy� pV LQWHUHVVDQW UHSDVVDU DTXHOOHV TXDOLWDWV GH OD QRVWUD

SURSRVWD TXH HQV SRUWHQ D FRQVLGHUDU TXH SRGULD IHU�VH XQ OORF HQWUH O¶RIHUWD

DXGLRYLVXDO�DFWXDO�

'ROFH 9LWD HV WUDFWD G¶XQD ILFFLy VHULDGD SHQVDGD SHU VHU GLVWULEXwGD D WUDYpV

GH SODWDIRUPHV GH VWUHDPLQJ� XQHV FDUDFWHUtVWLTXHV TXH� WDO FRP V¶KD HVPHQWDW HQ HO

SXQW DQWHULRU� HV WUREHQ D O¶RUGUH GHO GLD SHO TXH ID DOV FRQWLQJXWV GLULJLWV D XQ WDUJHW

MXYHQLO� FRP pV HO FDV G¶DTXHVW SURMHFWH� (O FRQWLQJXW GH OD VqULH WDPEp HVGHYp XQ

GHOV HOHPHQWV FODX TXH OD SRGHQ SRUWDU D JHQHUDU LQWHUqV HQWUH DTXHVW S~EOLF� /D

VqULH� D JUDQV WUHWV� VHJXHL[ OHV YLYqQFLHV G¶XQ JUXS G¶DPLFV HQ SOHQD MRYHQWXW� 7HQLQW

DL[z HQ FRPSWH� SRGHP FRPSDUDU�OD DPE PLO L XQD VqULHV VLPLODUV� TXH VHJXHL[HQ

DTXHVWD PDWHL[D LGHD L TXH V¶DJUXSHQ VRWD HO JqQHUH GH OHV WHHQ VHULHV� ³SURGXFWHV

GH ILFFLy VHULDGD� JHQHUDOPHQW GH WDOO GUDPjWLF� GLULJLWV SULQFLSDOPHQW L HVSHFtILFD DO

S~EOLF MXYHQLO� G¶HQWUH �� L �� PLQXWV GH GXUDFLy >���@ L TXH QDUUHQ OHV KLVWzULHV L OHV

YLGHV�GH�SHUVRQDWJHV�DGROHVFHQWV´��*DUFtD�0XxR]�L�)HGHOH��������

6L Ep pV FHUW TXH HOV SURWDJRQLVWHV GH 'ROFH 9LWD MD KDQ SUjFWLFDPHQW VXSHUDW O¶HWDSD

GH O¶DGROHVFqQFLD� VL FRQVLGHUHP HO IRUPDW� FRQWLQJXW L WDUJHW GHO SURMHFWH� WUREHP

TXH� HQ FRQMXQW� V¶DMXVWD PROW Ep D DTXHVWD GHILQLFLy� /D SURGXFFLy GH WHHQ VHULHV YD

FRPHQoDU D DXJPHQWDU FDS DOV DQ\V YXLWDQWD L YD VHU XQD GqFDGD PpV WDUG TXDQ

DTXHVW WLSXV GH VqULHV YDQ FRPHQoDU D HVGHYHQLU SURGXFFLRQV GH JUDQ q[LW HQWUH HOV

MRYHV L DGROHVFHQWV� $TXHVWD SRSXODULWDW KD VHJXLW SUHVHQW ILQV DUD L� WRW L HOV JUDQV

FDQYLV D QLYHOO GLVWULEXWLX RFRUUHJXWV HQ HO FDPS GH OD ILFFLy VHULDGD� VHJXLP WUREDQW

SURGXFWHV G¶DTXHVW JqQHUH HQWUH HOV IDYRULWV GHO S~EOLF MRYH �&DUULOOR� ������ eV D GLU�

HO IHW TXH KL KDJL XQ JUDQ QRPEUH GH VqULHV GH ILFFLy TXH VHJXHL[HQ DTXHVW SDWUy QR OL

UHVWD LQWHUqV� DOV MRYHV HOV DJUDGD FRQVXPLU KLVWzULHV SURSHUHV� RQ DSDUHJXLQ

SHUVRQDWJHV�L�VLWXDFLRQV�DPE�TXq�HV�SRGHQ�VHQWLU�LGHQWLILFDWV�

(Q HOV GDUUHUV DQ\V� WUREHP SHU H[HPSOH OD ILFFLy HVSDQ\ROD eOLWH

������SUHVHQW� TXH� FRP LQGLFD HO SRUWDO 797LPH ������� GHVSUpV GH OD VHYD HVWUHQD

HV YD FRQYHUWLU HQ OD ILFFLy PpV PDUDWRQHMDGD GHO PyQ� 8Q DOWUH H[HPSOH pV 2XWHU

��



%DQNV ������SUHVHQW�� TXH DPE O¶HVWUHQD GH OD VHJRQD WHPSRUDGD YD SRVLFLRQDU�VH

FRP OD VqULH PpV YLVWD GHO PRPHQW D HVFDOD PXQGLDO �)OL[SDWURO� ������ (XSKRULD

������SUHVHQW� WDPEp pV XQD VqULH TXH WULRPID HQWUH HO S~EOLF MRYH� MD DPE HO

OODQoDPHQW GH OD SULPHUD WHPSRUDGD YD DFRQVHJXLU SRVLFLRQDU HO KDVKWDJ

�(XSKRULD+%2 FRP D Q~PHUR X DOV (8$ L Q~PHUR WUHV D HVFDOD PXQGLDO D 7ZLWWHU� D

PpV G¶DFXPXODU PpV GH ������� PHQFLRQV G¶XVXDULV HQ OHV SULPHUHV GRW]H KRUHV

SRVWHULRUV D O¶HVWUHQD �$QGUHHYD� ������ 7RWHV WUHV ILFFLRQV V¶LQVFULXHQ GLQV HO

FRQFHSWH GH WHHQ VHULHV L VHJXHL[HQ OHV KLVWzULHV L WUDPHV GH GLIHUHQWV SHUVRQDWJHV

TXH�IRUPHQ�SDUW�G¶XQ�JUXS�G¶DPLFV�

(Q DTXHVWV FDVRV� HQ HOV TXDOV HQV WUREHP GDYDQW G¶XQHV VqULHV GH EDVH

VLPLODU� DOOz TXH HVGHYp LPSRUWDQW pV GRWDU FDGD SURGXFFLy G¶XQ FRQMXQW G¶HOHPHQWV

TXH OD IDFLQ GHVWDFDU L GLIHUHQFLDU�VH GH OD UHVWD� 0HQWUH TXH HQ JHQHUDO� VHJRQV

FRPHQWHQ OHV DXWRUHV *DUFtD�0XxR] L )HGHOH ������� pV FRP~ TXH OHV WHHQ VHULHV

WLQJXLQ FRP D HVSDL SULQFLSDO XQ LQVWLWXW L� SHU WDQW� XQV SURWDJRQLVWHV DGROHVFHQWV� HQ

HO FDV GH 'ROFH 9LWD DL[z FDQYLD� (OV SURWDJRQLVWHV QR VyQ DGROHVFHQWV SHUz WDPSRF

DGXOWV� VLQy TXH HV WUREHQ HQ HO SXQW LQWHUPHGL� VyQ MRYHV G¶HGDWV FRPSUHVHV HQWUH

HOV YLQW L YLQW�L�TXDWUH DQ\V� HQ HWDSD XQLYHUVLWjULD L HQ SOH SURFpV G¶HQWUDGD D OD YLGD

DGXOWD� DPE WRWHV OHV SUHRFXSDFLRQV L FRQIOLFWHV LQWHUQV TXH DL[z FRPSRUWD� $PE DL[z�

O¶LQVWLWXW VH VXEVWLWXHL[ SHU OD XQLYHUVLWDW� SHUz VHQVH HVGHYHQLU O¶HVSDL SULQFLSDO GH OD

VqULH� VLQy PpV DYLDW FRP D HOHPHQW TXH DMXGD D GHWHUPLQDU�QH HO FRQWH[W� O¶(UDVPXV�

(O IHW TXH OD VqULH WLQJXL OORF HQ XQ FRQWH[W G¶(UDVPXV pV DOOz TXH ID GLIHUHQW L

LQQRYDGRU HO SURMHFWH� MD TXH DTXHVWD HV WUDFWD G¶XQD T�HVWLy TXH KD HVWDW SRF HQ OD

ILFFLy� L HVSHFLDOPHQW HQ HO PyQ GH OD ILFFLy VHULDGD� eV XQ WHPD TXH SRW VHU GH JUDQ

LQWHUqV SHO S~EOLF MRYH L DGROHVFHQW� SHO IHW TXH PRVWUD XQD H[SHULqQFLD TXH QR HOV pV

HVWUDQ\D� SUREDEOHPHQW PROWV G¶HOOV V¶KDQ SODQWHMDW IHU XQ (UDVPXV� Q¶KDQ IHW XQ R

FRQHL[HQ DOJXQ HVWXGLDQW TXH KR KD YLVFXW� 'H IHW� VHJRQV GDGHV GH OD &RPLVVLy

(XURSHD ������� HO ���� HV YDQ FRQFHGLU XQ WRWDO GH �������� HVWDQFHV G¶LQWHUFDQYL D

HVWXGLDQWV GH WRW (XURSD� DPE HO SURJUDPD (UDVPXV�� $TXHVWHV DOWHV [LIUHV IDQ

SHQVDU TXH pV XQD T�HVWLy TXH YDO OD SHQD WUDFWDU� MD TXH SRW FDSWDU O¶LQWHUqV G¶XQ

� /HV�GHO������VyQ�OHV�GDGHV�PpV�UHFHQWV�TXH�TXHGHQ�H[SRVDGHV�D�OHV�PHPzULHV�DQXDOV�GH�OD
&RPLVVLy�(XURSHD�L��D�PpV��WDPEp�OHV�~OWLPHV�TXH�QR�V¶KDQ�YLVW�DIHFWDGHV�SHU�OD�SDQGqPLD�GH�OD
&RYLG����

��



S~EOLF QRPEUyV� $L[z� MXQWDPHQW DPE HO VHX IRUPDW� FRQWLQJXW L SHUVRQDWJHV�

FRQIRUPHQ XQD EDUUHMD G¶HOHPHQWV LGRQLV SHU IHU GHO SURMHFWH XQD VqULH G¶q[LW HQWUH HO

WDUJHW MRYH�DO�TXDO�YD�GLULJLGD�

������ 5HIHUHQWV

3HU LOāOXVWUDU WRW DL[z� pV LQWHUHVVDQW HVPHQWDU XQD VqULH GH SURGXFFLRQV TXH

DFWXHQ FRP D UHIHUHQWV GH 'ROFH 9LWD HQ GLYHUVRV DVSHFWHV� L TXH SRGHQ DMXGDU D

WUDQVPHWUH OD LGHD GHO SURMHFWH� D OD YHJDGD TXH D YLVXDOLW]DU�OD GLQV HO SDQRUDPD

DXGLRYLVXDO�DFWXDO�

8Q GHOV JUDQV q[LWV GLQV GHO PyQ GH OD ILFFLy VHULDGD MXYHQLO GHOV ~OWLPV DQ\V

pV�OD�MD�HVPHQWDGD (XSKRULD�

)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�VqULH (XSKRULD� (ODERUDFLy SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L�LPDWJH�H[WUHWHV�GH
)LOP$IILQLW\�

��



(XSKRULD pV XQ GHOV JUDQV UHIHUHQWV GH OD SURSRVWD 'ROFH 9LWD HQ GLYHUVRV DVSHFWHV�

(Q SULPHU OORF� DPEGXHV SURGXFFLRQV FRPSDUWHL[HQ IRUPDW L JqQHUH� WRWHV GXHV HV

WUDFWHQ GH VqULHV GH ILFFLy LQVFULWHV GLQV HO JqQHUH GH WHHQ VHULHV R GUDPD MXYHQLO� TXH

HV FDUDFWHULW]D SHU ³LQWHUFHGLU HQ HO GHVHQYROXSDPHQW L FUHDFLy GH OD SHUVRQDOLWDW GHOV

DGROHVFHQWV D WUDYpV G¶XQ SHUVRQDWJH R XQ JUXS GH SHUVRQDWJHV TXH SURWDJRQLW]HQ

WUDPHV�GH�©WDOO�GUDPjWLFª´��*DUFtD�0XxR]�L�)HGHOH��������

8Q GHOV REMHFWLXV G¶DTXHVWD VqULH RULJLQDO G¶+%2 pV RIHULU XQD UHSUHVHQWDFLy G¶XQD

JHQHUDFLy GH MRYHV� DPE WRWV HOV VHXV SUREOHPHV L SUHRFXSDFLRQV� D WUDYpV G¶XQV

SHUVRQDWJHV SURIXQGV� DPE FRPSOH[RV PRQV LQWHULRUV L TXH HVGHYHQHQ XQ GHOV

HOHPHQWV FODX GH OD VqULH �0XOORU� ������ $PE 'ROFH 9LWD WDPEp HV YRO PRVWUDU

DTXHVWD UHDOLWDW GHOV MRYHV D WUDYpV G¶XQV SHUVRQDWJHV PROW WUHEDOODWV TXH SHUPHWLQ DO

S~EOLF LGHQWLILFDU�VH DPE HOOV L HOV VHXV FRQIOLFWHV� 7DQPDWHL[� PHQWUH TXH (XSKRULD

SUHVHQWD XQV SHUVRQDWJHV PpV MRYHV L HV FDUDFWHULW]D SHU RIHULU XQD YLVLy PpV DYLDW

SHVVLPLVWD� D 'ROFH 9LWD HQV WUREHP GDYDQW G¶XQV SHUVRQDWJHV XQD PLFD PpV JUDQV�

O¶H[SHULqQFLD�GHOV�TXDOV�V¶H[SOLFD�GHV�G¶XQ�SXQW�GH�YLVWD�PROW�PpV�SRVLWLX�L�LQVSLUDGRU�

$ EDQGD G¶(XSKRULD� WUREHP DOWUHV GUDPHV MXYHQLOV TXH WDPEp HVGHYHQHQ

UHIHUHQWV TXDQW D FRQWLQJXW L IRUPDW� (QWUH HOOV GHVWDTXHQ eOLWH� 0HUOt ������������ R

6NDP ������������ WDQW OD VHYD YHUVLy RULJLQDO QRUXHJD FRP OHV GH GLYHUVRV SDwVRV�

TXH�V¶KDQ�DQDW�IHQW�DO�OODUJ�GHOV�GDUUHUV�DQ\V�

��



)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�VqULH eOLWH� (ODERUDFLy SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L�LPDWJH�H[WUHWHV�GH
)LOP$IILQLW\�

)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�VqULH 0HUOt� (ODERUDFLy SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L�LPDWJH�H[WUHWHV�GH
)LOP$IILQLW\�

��



)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�VqULH 6NDP� (ODERUDFLy SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L�LPDWJH�H[WUHWHV�GH
)LOP$IILQLW\�

7RWHV HOOHV VyQ VqULHV GH ILFFLy TXH VHJXHL[HQ OHV YLYqQFLHV G¶XQ JUXS G¶DPLFV

G¶DGROHVFHQWV� , GH IHW� FRP TXH HOV SURWDJRQLVWHV GH 'ROFH 9LWD MD KDQ SDVVDW

O¶DGROHVFqQFLD L HV WUREHQ HQ XQD HGDW PpV DYDQoDGD� HV SUHQHQ WDPEp FRP D

UHIHUHQWV VqULHV VLPLODUV SHUz DPE SHUVRQDWJHV G¶HGDWV PpV DGXOWHV� FRP pV HO FDV

GH 7RGR�OR�RWUR �������

��



)LJXUD �� )LW[D WqFQLFD GH OD VqULH 7RGR OR RWUR� (ODERUDFLy SUzSLD DPE LQIRUPDFLy L LPDWJH H[WUHWHV GH

)LOP$IILQLW\�

&RP V¶KD HVPHQWDW DQWHULRUPHQW� HO WHPD GH O¶(UDVPXV QR KD HVWDW PDVVD

H[SORWDW HQ O¶jPELW GH OHV VqULHV GH ILFFLy� IHW TXH HV SUHVHQWD FRP D RSRUWXQLWDW SHU

'ROFH 9LWD� 7DQPDWHL[� Vt TXH pV LQWHUHVVDQW IHU HVPHQW G¶DOJXQHV SURGXFFLRQV TXH

WDPEp VH VLWXHQ HQ XQ FRQWH[W G¶(UDVPXV L TXH� HQ DTXHVW VHQWLW� SRGHQ DFWXDU FRP

D�UHIHUHQWV�GH�OD�QRVWUD�SURSRVWD�

(Q SULPHU OORF� L OD SURGXFFLy PpV UHFHQW� GHVFREULP <R VR\ (UDVPXV ������� XQ

SURJUDPD GRFXPHQWDO GH 579( TXH GHVWLQD FDGD XQ GHOV VHXV QRX HSLVRGLV D

O¶H[SHULqQFLD�G¶XQ�R�PpV�HVWXGLDQWV�TXH�KDQ�JDXGLW�G¶XQ�(UDVPXV�

��



)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GHO�SURJUDPD <R�VR\�(UDVPXV� (ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LPDWJH�L�LQIRUPDFLy
H[WUHWHV�GH�579(�L�6LQFUR*XtD�79�

(O SURJUDPD EXVFD WUDVOODGDU DO S~EOLF FRP pV XQD YHULWDEOH H[SHULqQFLD DPE DTXHVW

SURJUDPD G¶LQWHUFDQYL� IHQW TXH HOV VHXV SURWDJRQLVWHV H[SOLTXLQ FRP YDQ YLXUH

DTXHVW YLDWJH L O¶HIHFWH TXH KD WLQJXW HQ HOOV� 7RW L TXH DTXHVWD HV WUDFWD G¶XQD

SURGXFFLy GRFXPHQWDO� L DPE 'ROFH 9LWD HQV VLWXHP GLQV HO FDPS GH OD ILFFLy� HV

FRPSDUWHL[�OD�LGHD�GH�PRVWUDU�H[SHULqQFLHV�UHDOLVWHV�G¶XQ�(UDVPXV�

(Q OD ILFFLy SRGHP WUREDU GXHV SURGXFFLRQV TXH SDUWHL[HQ GH OD SUHPLVVD G¶XQ

HVWXGLDQW TXH PDU[D IRUD GHO SDtV D HVWXGLDU� 8QD pV OD SHOāOtFXOD KLVSDQR�IUDQFHVD

/¶$XEHUJH (VSDJQROH R 8QD FDVD GH ORFRV ������� GHO GLUHFWRU &pGULF .ODSLVFK� ,

O¶DOWUD SURGXFFLy pV -~OLD ,VW ������� XQD SHOāOtFXOD FDWDODQD GLULJLGD SHU (OHQD 0DUWtQ�

TXH�GHWDOOD�OD�VHYD�SUzSLD�H[SHULqQFLD�IHQW�XQ�(UDVPXV�D�%HUOtQ�

��



)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GHO�ILOP /¶$XEHUJH�HVSDJQROH� (ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L�LPDWJH
H[WUHWHV�GH�)LOP$IILQLW\�

)LJXUD �� )LW[D WqFQLFD GHO ILOP -~OLD ,VW� (ODERUDFLy SUzSLD DPE LQIRUPDFLy L LPDWJH H[WUHWHV GH
)LOP$IILQLW\�

��



(Q HO FDV GH 'ROFH 9LWD� EDUUHMD OD YLVLy PpV SRVLWLYD GH /¶$XEHUJH (VSDJQROH DPE OD

PRVWUD G¶DVSHFWHV PpV DGYHUVRV TXH WDQ Ep PRVWUD OD GLUHFWRUD (OHQD 0DUWtQ HQ HO

VHX ILOP� FRP VyQ OD VROHGDW R HO IHW GH VHQWLU�VH SHUGXGD� $PE DL[z� V¶RIHUHL[ XQD

YLVLy GH OD PXQWDQ\D UXVVD G¶HPRFLRQV TXH HV YLX HQ XQD H[SHULqQFLD FRP DTXHVWD� L

GHO IRUW DXWRFRQHL[HPHQW TXH VXSRVD SHU O¶HVWXGLDQW� $ PpV� DPE OD QRVWUD SURSRVWD

HV YRO VXEUDWOODU OD LGHD GH FRQYLYqQFLD GH QDFLRQDOLWDWV HXURSHHV� WDO FRP ID WDPEp

.ODSLVFK HQ HO VHX OODUJPHWUDWJH� $TXHVW DVSHFWH PRVWUD O¶(UDVPXV FRP XQ SXQW GH

WUREDGD GH MRYHV HXURSHXV TXH� D EDQGD G¶REULU OD VHYD YLVLy L DSUHQGUH VREUH OD

FXOWXUD GHO SDtV RQ IDQ O¶LQWHUFDQYL� WDPEp DSUHQHQ VREUH DOWUHV FXOWXUHV G¶DUUHX GHO

FRQWLQHQW� (Q HO QRVWUH FDV� SHUz� HQ FRPSWHV GH SUHVHQWDU OD LGHD HQ IRUPD GH

OODUJPHWUDWJH��HV�ID�HQ�IRUPDW�VqULH�

'DYDQW OD LPSRUWjQFLD TXH KDQ SUHV HOV FRQWLQJXWV G¶,QWHUQHW HQ HO FRQVXP

DXGLRYLVXDO GHOV MRYHV �1DYDUUR 5REOHV L 9i]TXH] %DUULR� ������ pV LPSRUWDQW

FRQVLGHUDU OD SUHVqQFLD GH OD WHPjWLFD (UDVPXV HQ DTXHVW HQWRUQ� (QWUH OHV

SURGXFFLRQV D GHVWDFDU WUREHP 'H (UDVPXV FRQ PL IDPLOLD ������� XQD ZHEVqULH

FUHDGD�SHU�OD�&RPLVVLy�(XURSHD�D�(VSDQ\D�

)LJXUD��� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�ZHEVqULH 'H�(UDVPXV FRQ�PL�IDPLOLD� (ODERUDFLy�SUzSLD�DPE�LQIRUPDFLy�L
IRWRJUDPD�H[WUHWV�GH�<RXWXEH�
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$TXHVWD ILFFLy Wp FRP D REMHFWLX GRQDU D FRQqL[HU HO SURJUDPD (UDVPXV� DOV PpV

MRYHV� XQ DVSHFWH TXH WDPEp HV GRQD D 'ROFH 9LWD DPE HO VHX REMHFWLX GH PRVWUDU

G¶XQD�IRUPD�UHDOLVWD�TXq�VXSRVD�DTXHVWD�YLYqQFLD�

7HQLQW HQ FRPSWH OHV SURGXFFLRQV FRPHQWDGHV� DOJXQHV G¶HOOHV GH ID DQ\V� HV

SRW FRQVLGHUDU TXH DFWXDOPHQW KL KD XQD JUDQ DEVqQFLD GHO WHPD (UDVPXV HQ HO PyQ

GH OD ILFFLy DXGLRYLVXDO� 1R REVWDQW DL[z� DTXHVWD HVFDVVHWDW FRQWUDVWD DPE O¶DFWLYLWDW

D OHV [DU[HV VRFLDOV� RQ WUREHP XQD IRUWD SUHVqQFLD GH FRQWLQJXWV VREUH (UDVPXV L

LQWHUFDQYLV G¶HVWXGLV� $PE O¶RSRUWXQLWDW TXH RIHUHL[HQ OHV [DU[HV GH SRGHU FRPSDUWLU

FRQWLQJXW GH IRUPD WDQ IjFLO� PROWV HVWXGLDQWV KDQ DSURILWDW SHU H[SOLFDU OHV VHYHV

H[SHULqQFLHV HQ SULPHUD SHUVRQD� JHQHUDQW XQ JUDQ QRPEUH GH YtGHRV VREUH HO WHPD�

$TXHVWV YDQ GHVWLQDWV D WRWV DTXHOOV MRYHV TXH HV SODQWHJHQ IHU XQ (UDVPXV R TXH�

VLPSOHPHQW� WHQHQ FXULRVLWDW SHU YHXUH FRP pV� 8Q H[HPSOH pV OD \RXWXEHU ,UHQH

5DLQ� TXH Wp XQ FDQDO GH OLIHVW\OH RQ GHVWLQD XQD FROāOHFFLy GH YtGHRV DO VHX

(UDVPXV��HQ�DOJXQV�GHOV�TXDOV�KD�DFRQVHJXLW�ILQV�D�PpV�GH���������YLVXDOLW]DFLRQV�

)LJXUD���� )LW[D�WqFQLFD�GH�OD�FROāOHFFLy�GH�YtGHRV (UDVPXV�HQ�)UDQFLD� (ODERUDFLy�SUzSLD�DPE
LQIRUPDFLy�L�PLQLDWXUD�H[WUHWHV�GH�<RXWXEH�
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$PE DL[z SRGHP YHXUH TXH O¶LQWHUFDQYL XQLYHUVLWDUL pV XQ DIHU TXH HVWj SUHVHQW HQ OHV

FRQYHUVDFLRQV GHOV MRYHV� TXH WHQHQ LQWHUqV HQ VDEHU FRP HV YLX� (O IHW TXH VLJXL XQD

WHPjWLFD TXH FULGD O¶DWHQFLy DOV DGROHVFHQWV L MRYHV HQV SRUWD D SHQVDU TXH 'ROFH

9LWD� XQD SURSRVWD TXH� SHO TXH ID DO IRUPDW L GLVWULEXFLy V¶DGDSWD D OHV WHQGqQFLHV GH

FRQVXP�G¶DTXHVW�S~EOLF��SRGULD�HVGHYHQLU�H[LWRVD�

���� -XVWLƪFDFLÎ�GH�OD�SURSRVWD

)HQW XQ UHSjV D WRWV HOV DVSHFWHV TXH FRPHQWDWV� SRGHP GHWHUPLQDU XQD VqULH

GH�SXQWV�TXH�HVGHYHQHQ�LGHHV�FODX�SHU�FRQVLGHUDU�OD�SODXVLELOLWDW�GH 'ROFH�9LWD�

Ɣ /D SURGXFFLy VHJXHL[ HO IRUPDW L O¶HVWUXFWXUD SHU OD TXDO DSRVWHQ PROWHV

SODWDIRUPHV GH VWUHDPLQJ DFWXDOPHQW L TXH HQFDL[D SHUIHFWDPHQW HQ HOV VHXV

FDWjOHJV��pV�XQD�VqULH�GH�ILFFLy�MXYHQLO�GH�GHX�FDStWROV�G¶XQV����PLQXWV�

Ɣ /D VqULH VHJXHL[ OHV DYHQWXUHV G¶XQ JUXS GH MRYHV GLYHUVRV� XQ FRQWLQJXW TXH

DJUDGD DO WDUJHW DGROHVFHQW L MRYH DO TXDO HV GLULJHL[ HO SURMHFWH� $TXHVW S~EOLF

SUHFLVDPHQW FRQVXPHL[ OD PDMRULD GH FRQWLQJXWV GH ILFFLy D WUDYpV GH

SODWDIRUPHV�GH VWUHDPLQJ�

Ɣ /D KLVWzULD Wp OORF GXUDQW XQ (UDVPXV� XQ XQLYHUV RULJLQDO L GLIHUHQW TXH

SUjFWLFDPHQW QR KD HVWDW H[SORWDW HQ OD ILFFLy VHULDGD L TXH� WDO FRP YHLHP D

OHV�[DU[HV��JHQHUD�LQWHUpV�HQWUH�HO�S~EOLF�MXYHQLO�

Ɣ (O FRQWH[W (UDVPXV GRQD SHX D LQFORXUH SHUVRQDWJHV SULQFLSDOV GH GLYHUVHV

QDFLRQDOLWDWV HXURSHHV� XQ IHW TXH FRQYLGD D SURSRVDU XQD GLVWULEXFLy GHO

SURMHFWH D HVFDOD HXURSHD� DUULEDQW D XQ JUDQ S~EOLF TXH SRW LGHQWLILFDU�VH DPE

OHV�FXOWXUHV�GHOV�SURWDJRQLVWHV�

Ɣ /¶HQWRUQ HQ TXq HV GHVHQYROXSD O¶DFFLy HVGHYp SHUIHFWH SHU LQFORXUH

SHUVRQDWJHV DPE XQD IRUWD GLYHUVLWDW� WDQW FXOWXUDO FRP LGHROzJLFD� ItVLFD� GH

SHUVRQDOLWDW� VH[XDO R OLQJ�tVWLFD� D PpV GH SHUPHWUH DERUGDU WHPjWLTXHV TXH

LQWHUHVVHQ DOV MRYHV DFWXDOPHQW� $L[z HQULTXHL[ HO JXLy L DIDYRUHL[ XQD PDMRU

FRQQH[Ly�HQWUH�HO�S~EOLF�L�HOV�SHUVRQDWJHV�
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BLOC III 
Bíblia de la sèrie 

 

3.1. Fitxa tècnica  

 
        Figura 11. Fitxa tècnica Dolce Vita. Elaboració pròpia amb imatge extreta David Kooijman. 

��



 

 

3.2. Idea 

3.2.1. Tagline 

Marxar lluny per sentir-se a prop. 

 

3.2.2. Logline 

Sis joves de diferents nacionalitats europees coincideixen a Florència durant un 

Erasmus, on comparteixen un any d’experiències que els fa trobar-se a ells mateixos. 

 

3.2.3. Storyline 

Sis joves europeus es traslladen a Florència, alguns per fer-hi un Erasmus, i formen 

un grup d’amics. Les experiències que hi viuen els fan créixer i adquireixen eines per 

afrontar els seus problemes. Després d’un any que els canvia la vida se separen i 

cadascú reprèn la vida que va deixar en pausa, ara, amb una mentalitat més madura. 

 

3.3. Presentació 

Dolce Vita és una sèrie que, en la seva essència, parla de la importància de 

trobar-se a un mateix. Es tracta d’un procés present al llarg tota la vida però 

especialment en la joventut, un període de pas entre l’adolescència i l’edat adulta. 

Aquesta és una etapa introspectiva i d’autoconeixement, caracteritzada per ser el 

moment en què un comença a enfocar-se en el seu futur, però sense abandonar 

encara la bogeria i les ganes de passar-ho bé. És, en definitiva, una etapa de 

descobriment, de deixar-se anar, d’empapar-se de coses noves, de provar, 

d’experimentar, d’equivocar-se, de sentir-se lliure i de fer el que un sent.  

I què millor, en plena joventut, que atrevir-se a marxar del país i anar a viure durant 

un any a una altra ciutat europea? L’Erasmus, més enllà de ser un programa de 

mobilitat estudiantil, és un fenomen social i cultural on convergeixen les diferents 

cultures europees i es teixeixen vincles entre joves de diferents parts del continent. 

S’entén l’Erasmus com una interacció de cultures i llengües que explicita la realitat 

heterogènia de la identitat europea. És una experiència única d’unió entre persones 

diverses en una etapa de constant contacte amb noves visions, perspectives i formes 
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de fer. Això, sumat a la semi-independència i la llibertat de la qual gaudeixen els 

estudiants en un Erasmus, constitueix un any de parèntesi en un entorn nou que 

reuneix les condicions idònies per afavorir la connexió amb un mateix i el creixement 

personal. Així doncs, l’Erasmus és una experiència que canvia la vida de les persones 

que la viuen i, es considera, val la pena explicar.  

Dolce Vita és, doncs, una sèrie que es desenvolupa en l’univers Erasmus i que 

té l’objectiu d’explicar com és aquesta experiència a través de les vivències de sis 

joves, d’edats compreses entre els vint i els vint-i-quatre anys i de diferents 

nacionalitats europees, que coincideixen durant un any a la ciutat de Florència. 

Aquests creen un grup i esdevenen amics amb els quals comparteixen l’estada a la 

ciutat. La majoria d’ells s’hi trasllada per fer un programa de mobilitat Erasmus, encara 

que també hi ha la presència d’una noia autòctona i un noi que hi va a treballar, sent 

fidels a la complexa realitat que es viu en un Erasmus. Per tots ells aquest any esdevé 

una etapa de canvis i de creixement personal en la qual cadascú, en certa manera, 

s’acaba trobant a ell mateix. 

El projecte Dolce Vita és una ficció seriada en llengua anglesa, integrada per una 

temporada de deu capítols de 50 minuts de durada cadascun i inscrita dins el gènere 

del drama juvenil o teen series. Protagonitzada per sis joves, va dirigida a un públic 

adolescent i juvenil, que es troba entre els setze i vint-i-nou anys. I, pel seu caràcter 

europeista, està pensada per ser distribuida a nivell europeu a través de plataformes 

digitals d’accés per abonament (SVOD).  

La sèrie tracta temàtiques presents en un Erasmus real, com són l’intercanvi 

cultural, el coneixement de noves perspectives i la llibertat que ofereix la semi-

independència, qüestions ja mencionades. Però també apareixen els prejudicis i les 

aparences, les amistats, la relació amb la família, els problemes de convivència, 

l’aprenentatge de nous idiomes, les relacions a distància i l’amor d’Erasmus. Hi ha 

una voluntat de mostrar aquesta experiència tal i com és, amb les seves coses 

positives i negatives, ja que no tot és festa i alegria, sinó que també hi ha moments 

de crisi. La sèrie introdueix també temes interessants com són la contraposició entre 

la joventut i la vellesa, la masculinitat fràgil, les relacions obertes, l’accelerat ritme de 

vida de les societats occidentals o la soledat. També hi ha present el sexe, la festa, 

��



 

 

les drogues, els viatges, els triangles amorosos, el safareig i, en definitiva, tot un 

ventall de temàtiques que fan de Dolce Vita una sèrie molt atractiva pel jovent. 

L’Erasmus es podria definir com una acumulació de vivències del dia a dia que 

conclouen amb el retorn a la vida que s’ha deixat en pausa al lloc d’origen i que 

comporten una notable evolució personal. Encara que l’Erasmus és un fenomen 

d'intercanvi cultural on la interacció social és més que evident, és, més que res, una 

experiència individual. És per aquest motiu que Dolce Vita posa el focus en els 

personatges i en l’evolució de les seves històries personals. A través dels 

personatges, s’expliquen situacions habituals en un Erasmus. El conjunt de sis 

protagonistes representen la generació Z i alguns dels problemes i preocupacions que 

té aquest col·lectiu, com són la salut mental o la precarietat en el món laboral. En els 

personatges existeix una diversitat en tots els nivells, tant d’orientació sexual, 

d’identitat de gènere, cultural i de llengua, religiosa i de classe. El que es vol és, a 

través de personatges diversos, mostrar l’experiència des de punts de vista llunyans, 

per tal de crear una visió de l’Erasmus molt completa.  

Els personatges, molt desenvolupats, s’han construït amb molts matisos i 

contradiccions, tractant de fer-los realistes i molt humans. La construcció dels 

personatges és clau per aconseguir la identificació dels espectadors amb aquests. I 

és que en aquesta sèrie no apareixen personatges bons o dolents, sinó que, com a la 

pròpia vida, són complexos. El grup de protagonistes està integrat per sis perfils 

diversos i amb cada un d’ells es tracta una sèrie de temàtiques. En una experiència 

així, s’ajunten persones amb caràcters i vides molt diferents i esdevenen amics abans 

de conèixer-se del tot. Això suposa el sorgiment de problemes o xocs de personalitats, 

element present en un Erasmus. 

El fet de trobar-nos amb personatges provinents de diferents països demana 

decidir com treballar els aspectes lingüístics. Els protagonistes, que parlen diferents 

llengües, utilitzen l’anglès (amb possibilitat de doblatge a altres idiomes) com a 

llengua comuna per comunicar-se entre ells. Tanmateix també hi ha fragments en 

italià, castellà, francès, i polonès, entre d’altres, que aniran subtitulats. El fet de 

combinar diferents idiomes comporta que l’espectador hagi de fer un esforç 

equiparable al que fan els propis personatges i, en certa manera, l’ajuda a submergir-
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se en l’univers. Lluny de presentar-ho com una dificultat, la sèrie planteja la barreja 

de llengües com un element innovador.  

Quant a l’estat del projecte, actualment es troba en un nivell de preproducció. 

Els aspectes relacionats amb la creació de l’univers intern de la sèrie, com són els 

personatges, els móns i espais, i les trames, estan molt treballats, fet que permet 

transmetre d’una forma ajustada la idea del projecte. En canvi, no s’han desenvolupat 

guions o elements pràctics més útils de cara el rodatge. D’altra banda, també s’ha 

treballat per determinar quina cabuda té el projecte en el mercat, tot definint-ne el 

target i les possibles vies de distribució, a més de fer el pressupost per estimar el cost 

que tindria la producció. 

Per finalitzar, és interessant esmentar una sèrie de produccions que actuen 

com a referents de Dolce Vita en diversos aspectes, i que poden ajudar a transmetre 

la idea del projecte a la vegada que a visualitzar-lo dins el panorama audiovisual 

actual. D’una banda, quant a format i target, el projecte té com a referents Euphoria 

(2019-present), Élite (2018-present), Merlí (2015-2018) i Skam (2015-2017), totes 

sèries de ficció classificades en el gènere teen series que segueixen les vivències 

d’un grup d’amics d’adolescents. I de fet, com que els protagonistes de Dolce Vita ja 

han passat l’adolescència i es troben en una edat més adulta, es prenen també com 

a referents sèries similars però amb personatges d’edats més avançades, com és el 

cas de Todo lo otro (2021). D’altra banda, quant a contingut, el tema de l’Erasmus no 

ha estat massa explotat en l’àmbit de les sèries de ficció, fet que es presenta com a 

oportunitat per Dolce Vita. Tanmateix, sí que és interessant fer esment d’algunes 

produccions que també se situen en un context d’Erasmus i que, en aquest sentit, 

poden actuar com a referents de la nostra proposta: Júlia Ist (2017) i L’Auberge 

Espagnole (2002). 

 Tenint en compte el repàs fet sobre les produccions similars al projecte Dolce 

Vita, es pot extreure la conclusió que hi ha una absència de la temàtica Erasmus en 

el mercat audiovisual de ficció actual. Això contrasta amb la forta presència de 

continguts sobre Erasmus i intercanvis a les xarxes socials, on molts estudiants hi 

expliquen les seves experiències personals. L’intercanvi d’estudis és un afer que està 

present en les conversacions dels joves, que tenen interès en saber com és 

l’experiència. De manera que, el fet que es tracti una temàtica atractiva pels públic 
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jove, sumat a que la proposta s’adapta a les tendències de consum d’aquest públic a 

nivell de format i distribució, porta a pensar que el projecte Dolce Vita té tots els punts 

perquè esdevingui exitós.  

 

3.4. Sinopsi 

L’Hugo (21), la Ivet (21), la Maddy (20), en James (24), en Dariusz (21) i la 

Ferraro (20) són sis joves europeus que coincideixen a la ciutat italiana de Florència, 

on es traslladen per fer-hi un Erasmus, estudiar o bé treballar. A l’inici de la seva 

estada, al setembre, tots sis es coneixen en una festa d’Erasmus, després de veure’s 

implicats en una gamberrada que els uneix i determina la creació del grup.  

Els sis joves, de personalitats i backgrounds molt diversos, es veuen embarcats en 

una nova vida, en un entorn privilegiat, ple de persones diferents i vivències 

emocionants. Entre festes, exàmens i viatges, els mesos transcorren i, a poc a poc, 

abandonen la seva relació de complets desconeguts per passar a conèixer les 

històries i inquietuds dels que ja s’han convertit en els seus amics. Mentre intenten 

treure el màxim partit a aquest període, a la vegada que tracten de gestionar les seves 

emocions, conflictes i relacions a distància amb les persones dels seus països, tots 

ells experimenten una sèrie de canvis que els fan madurar i adoptar noves 

perspectives. Són joves a qui, en definitiva, l’experiència de marxar de casa i sortir de 

les seves zones de confort els proporciona un gran creixement personal i 

autoconeixement; cadascun d’ells, però, viscut a la seva manera, d’una forma molt 

pròpia. Al llarg de gairebé un any, els sis protagonistes conformen noves amistats, 

s’enamoren, es deixen anar, s’inspiren, amplien horitzons, curen ferides i, sobretot, 

connecten amb ells mateixos. 

Arriba el mes de juliol i alguns d’ells han de marxar, fet que provoca la separació del 

grup. Al llarg d’aquests intensos mesos els sis joves i les seves vides han canviat: les 

experiències viscudes i les persones amb qui les han compartit els han fet aprendre, 

créixer i madurar. Ara, cal posar fi a aquesta etapa; essent persones diferents, els 

toca reprendre la vida que van posar en pausa fa gairebé un any i encarar nous futurs.  
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3.5. Personatges de la sèrie 

En un projecte com Dolce Vita, que gira entorn del procés de creixement i 

autoconeixement de diversos estudiants europeus durant un intercanvi a l’estranger, 

els personatges esdevenen un dels elements de més importància. De fet, es pot 

considerar que són la base sobre la qual es construeix la sèrie, ja que és a partir de 

les seves personalitats, evolucions i relacions, interpersonals i intrapersonals, que 

s’articulen les històries.  

D’aquesta manera, s’ha optat per construir uns protagonistes rodons, plens de 

matisos i complexitats que els fan molt humans. El fet d’apropar els personatges a la 

realitat contribueix a aconseguir una major connexió del públic amb ells: els 

espectadors, d’edats similars als protagonistes, poden veure’s reflectits en les seves 

històries, inquietuds i en les situacions a les quals s’enfronten, un aspecte que ajuda 

que l’espectador se submergeixi en l’univers de la sèrie. 

Aquesta identificació dels consumidors esdevé encara més fàcil davant d’una 

narració liderada per sis protagonistes tan diversos, un fet que és indispensable en 

una sèrie amb el context de Dolce Vita. Si volem situar l’acció en una situació 

d’Erasmus, és important que els personatges acompanyin aquesta decisió, de manera 

que han d’oferir una representació de diverses nacionalitats i cultures dins del 

continent europeu que justifiqui l'interès a mostrar l’acció en aquest context, i no en 

qualsevol altre. Tenint en compte això, i per ser fidels a la realitat, a l’hora d’idear els 

personatges s’ha procurat incloure personatges provinents dels països que, segons 

les dades recollides a la investigació feta per l’Agenzia Nazionale Erasmus+ INDIRE 

(2019) sobre curs 2018/20191, són els estats que més estudiants d’Erasmus envien a 

Itàlia. Així doncs, entre els personatges protagonistes i secundaris que a la sèrie estan 

fent un Erasmus, en trobem de provinents d’Espanya, França, Polònia, Portugal, 

Alemanya, Romania, Països Baixos i Suïssa. Tots menys l’últim són països que se 

situen entre els deu primers a la llista de la investigació en què s’exposa el nombre 

d’estudiants entrants per país de provinença a Itàlia. 

 
1 S’han agafat com a referència les dades del curs 2018/2019, ja que són les últimes dades respecte 
al nombre d’estudiants que han realitzat una estada amb el programa Erasmus+ a Itàlia que no s’han 
vist alterades per la situació de pandèmia global.  
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La diversitat dels personatges, però, no és només d’origen, sinó que s’estén a altres 

nivells, presentant així uns protagonistes diferents pel que fa a cultura, orientació 

sexual, idioma, religió, classe social i un conjunt d’aspectes més. Aquesta 

heterogeneïtat, a banda de facilitar la identificació d’un nombre major d’espectadors, 

permet tractar multitud de temàtiques diverses i mostrar l’acció des de punts de vista 

molt diferenciats. Tots aquests aspectes enriqueixen el relat i ajuden a crear una visió 

àmplia de la joventut i de l’experiència Erasmus, on precisament les persones amb 

qui es comparteix n’esdevenen un dels pilars fonamentals.  

Davant d’un producte amb tanta diversitat en els personatges, és essencial assegurar-

se que se’n fa una representació adequada i respectuosa. Ens trobem davant 

d’assumptes delicats, com poden ser qüestions culturals, religioses, de gènere o 

d’orientació sexual, la ignorància sobre les quals pot portar fàcilment a la discriminació 

o vulneració. És per això que és de cabdal importància dur a terme una feina de 

recerca i comptar amb la presència de persones expertes en la matèria per tal d’evitar 

caure en estereotips ofensius i assegurar un bon tractament d’aquestes qüestions. En 

el cas d’aquesta bíblia, aquest procés no s’ha pogut dur a terme per falta de recursos 

i coneixements, però és clau remarcar-ne la importància de cara al futur del projecte. 

També posant la mirada en el futur, es considera important que amb els personatges 

de Dolce Vita es promogui una representació natural i inclusiva de la societat, un fet 

que incidirà a l’hora de treballar en el càsting, on es creu fonamental rebutjar els 

criteris discriminatoris i incloure actors i actrius diversos quant a identitat de gènere, 

orientació sexual o característiques físiques.   

La construcció, i explicació, dels personatges es fa a través de tres punts 

diferents: les descripcions, les evolucions dels sis protagonistes i les relacions entre 

personatges. Amb la informació recopilada en aquests tres apartats, es conformen 

unes identitats definides i clares de cada personatge, i en especial dels sis 

protagonistes.  
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3.5.1.  Protagonistes 

3.5.1.1. Descripcions 

El grup de protagonistes està construït per tres nois i tres noies, de diferents 

edats i nacionalitats europees. La sèrie comença amb tots ells essent desconeguts 

que al primer episodi es coneixen i a partir d’allà viuen plegats la seva estada a 

Florència.  

Els sis joves esdevenen el nucli de tota la narració, ja que és a través d’ells que 

s’articulen totes les trames i accions. Apostant per la diversitat, s’han escollit perfils 

diversos de persones que permeten obtenir punts de vista diferents, poder tractar 

temàtiques molt variades i contribuir a la identificació dels espectadors amb un o un 

altre membre del grup. A banda de la diversitat, s’ha treballat també per aconseguir 

uns personatges realistes i transmetre bé la seva essència, per tal d’afavorir que 

l’espectador els senti propers, com si es tractés del seu propi grup d’amics.  

Encara que es parli de l’Erasmus com el context de la sèrie, no tots els protagonistes 

n’estan realitzant un, sinó que dos d’ells són a Florència per altres raons. S’ha optat 

per aquesta opció per ser fidels a la realitat i mostrar com l’Erasmus dona peu a la 

interacció amb persones que es troben en tota mena de situacions. A més, s’ha 

considerat interessant que una de les integrants del grup sigui una noia italiana, que 

aporta al conjunt la visió més autòctona del país on té lloc tota l’acció.  
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Figura 12. Fitxa d’informació bàsica de l’Hugo. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest. 

 

L’Hugo és un estudiant de vint-i-un anys que prové de Madrid, Espanya. 
La seva família és de classe mitjana i d’ideologia progressista, i té una germana 
tres anys més petita que ell.  

● Personalitat i vida anterior 

És un noi extravertit, sociable, divertit i que es declara amant de la vida, de la festa i 

de la siesta. Encara que no està especialment involucrat en els temes més polèmics 

de l’actualitat, es defineix obertament com a antitaurí i republicà, i té una mentalitat 

més aviat d’esquerres. Sempre està disposat a passar-ho bé i sol ser l’ànima de la 

gresca. Tracta de viure al màxim cada moment i li agrada acumular vivències singulars 

i colpidores. Això és el que ha anat fent, especialment, en l’etapa de l’adolescència, 
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anys d’autoconeixement i rebel·lia. Li agrada qüestionar-se la realitat que es dona 

com a preestablerta i busca que les coses el sorprenguin. Però, des de fa un temps, 

nota que la vida que porta ja no l’acaba d’omplir. Se sent estancat en una rutina 

monòtona basada en els estudis, la família i els mateixos amics de tota la vida, els 

quals sovint li semblen uns avorrits. Encara que Madrid és la ciutat que no dorm mai 

i està plena de festa, tots ells estan centrats en els estudis i ja no s’animen a fer plans 

divertits. Fa temps que l’Hugo no fa bogeries i té ganes de conèixer gent nova per 

sortir de la seva zona de confort. Considera que l’Erasmus és una oportunitat que no 

pot deixar escapar, ja que li ofereix un canvi d’aires que està segur que aprofitarà al 

màxim. Els seus pares són força controladors i sempre han estat molt sobre seu, amb 

la qual cosa sap que el fet d’independitzar-se a un pis d’estudiants per un temps li 

oferirà molta llibertat. A Florència se sent lliure i amb ganes de viure al màxim cada 

experiència que li dona la vida. Li encanta la festa, i especialment les raves, on sempre 

veu l’oportunitat de conèixer gent nova i tenir-hi converses filosòfiques; li agrada tenir 

aquests debats sobre la vida, encara que a vegades és força tossut i no escolta el 

que diuen els altres. Li agrada tant deixar-se portar i viure el moment que no dedica 

temps a afrontar allò que li preocupa. La seva filosofia de vida consisteix a esprémer 

el present i no preocupar-se massa pel futur. És bastant gandul, ho deixa tot per l’últim 

moment i, en aquest sentit, és un gran procrastinador, especialment pel que fa als 

estudis i la universitat, que són temes que li fan mandra i que queden sempre en un 

segon pla. A més, com a bon madrileny, és un impuntual; sempre va corrents i amb 

presses a tot arreu. Aquest to despreocupat es reflecteix en altres àmbits del seu 

caràcter: no li agraden els mals rotllos, no li importa gaire el que els altres pensin d’ell 

i és bastant independent. Tanmateix, l’Hugo és una persona empàtica, que es 

preocupa per les persones que estima, les intenta comprendre i les ajuda sempre que 

pot. A l’Erasmus té molts moments en els quals pensa molt en els seus amics i 

familiars de Madrid, ja que se sent sol. Amb això s’adona que no valores el que tens 

fins que ho deixes de tenir.  

● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant a l’aspecte físic, l’Hugo és un noi guapo, alt i de constitució tirant a prima. Té 

els cabells arrissats de color castany fosc i els porta pentinats cap endavant amb un 
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serrell. Els seus ulls són foscos, té un nas gran i la meitat inferior del rostre està 

coberta per una barba ben arreglada.  

● Estil 

Cuida molt el seu estil de vestir, informal i urbà, caracteritzat per estampats 

extravagants i vestits amples. Fa combinacions inusuals amb peces de roba 

alternatives i atrevides, i busca expressar-se amb un estil propi que l’identifiqui. Porta 

alguns tatuatges al cos, sobretot als braços i el tors, tots ells senzills i foscos, a més 

de diverses arracades i un pírcing al mugró.  

● Estudis, interessos i aficions 

L’Hugo està cursant l’últim any de Comunicación Audiovisual a la Universidad 

Complutense de Madrid, que equival al grau de Discipline delle arti, della musica e 

dello spettacolo a la Università degli Studi di Firenze. No està molt convençut del motiu 

pel qual ha escollit estudiar aquest grau universitari, però el que està clar és que té 

molt interès per tot el que té a veure amb el món artístic, des de l’art convencional fins 

aquelles obres més alternatives. L’Hugo és una persona que mostra sensibilitat per 

tot allò expressiu que ofereix perspectives diferents sobre la vida. Es mostra 

especialment interessat en la moda i l’arquitectura, molt presents a la ciutat de 

Florència. Sempre va acompanyat del seu mòbil, amb el qual documenta tot allò amb 

personalitat que es troba en el seu dia a dia i ho comparteix a les seves xarxes socials. 

D’altra banda, des de ben petit li agrada molt la música, motiu pel qual els seus pares 

el van apuntar a una acadèmia, on va aprendre a tocar la guitarra clàssica espanyola. 

També se sent atret per estils musicals com el pachangueo o la rumba. Encara que 

sempre hi ha mostrat molt interès, en els últims anys són escassos els moments en 

els quals agafa la guitarra i es deixa emportar per l’emoció. A Florència, però, compra 

una guitarra de segona mà i reprèn la seva passió per la música, component inclús 

alguna cançó. A Madrid, sol anar a fer un passeig o prendre una canya per Malasaña, 

Lavapiés o La Latina. I és que li agrada tot allò alternatiu, vintage i amb una 

personalitat especial. Se sent atret per les coses particulars i amb una identitat pròpia 

i distintiva. Qualsevol element interessant que veu pels carrers de Florència, siguin 

mobles vells, cartells publicitaris o altres elements decoratius, ho agafa per decorar 

l’apartament. A poc a poc, va omplint la casa de trasts vells i va adquirint una identitat 
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pròpia. Acostumat a sortir sempre de festa pels pubs i discoteques de Madrid, li 

agrada molt la gresca i sempre veu el moment de passar-ho bé. Amant de les 

experiències fortes, gaudeix experimentant amb les drogues, substàncies que li 

ofereixen noves experiències i perspectives, i que l’acompanyen en la construcció de 

la concepció que té de la vida.  

● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

L’Hugo és un dels que sempre s’apunta a tot el que es proposa. És un dels integrants 

a qui més li agrada la festa i sempre que veu l’oportunitat, anima l’ambient. Sempre 

està de bon rotllo i aporta alegria al grup. Tanmateix, no tot és festa, sinó que també 

li agraden les conversacions per compartir idees i aprendre dels altres integrants. No 

sol generar conflictes, però quan hi ha discussions, en general, no es manté al marge 

de forma neutral, sinó que hi ha de dir la seva. Sovint no sap trobar les paraules 

adequades per dir les coses d’una manera suau i la seva sinceritat pot ferir els 

sentiments de les altres persones. Tot i això, sempre actua des de la millor voluntat i 

té una relació molt bona pràcticament amb tots els companys, de manera que aporta 

cohesió i esdevé un pilar important del grup.  
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Figura 13. Fitxa d’informació bàsica de la Ivet. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest i 
de Gabriel Langenbrunner. 

 

La Ivet és una noia catalana de vint-i-un anys. Prové d’una família gironina 
de classe mitjana formada pels seus pares i un germà més gran. A més, a Girona 
hi té en Dani, la seva parella. 

● Personalitat i vida anterior 

La Ivet és una persona molt calmada, tranquil·la i força introvertida. Sempre ha estat 

una noia tímida, a qui una època difícil a l’institut li ha causat certes inseguretats a 

l’hora de socialitzar i d’iniciar relacions amb altres persones. Amb això, la Ivet se sent 

a gust quan es troba en grups més reduïts, amb persones amb qui ja té certa 
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confiança. En general no li agrada massa la festa, sinó que prefereix els plans més 

tranquils, on poder seure i xerrar una estona amb aquells que l’acompanyen. No 

obstant això, l’Erasmus li serà una bona ocasió per acostar-se més al món de la festa 

i l’alcohol, un ambient que l’ajudarà a posar a un costat les seves preocupacions i 

deixar-se anar. L’intercanvi per ella esdevindrà l’ocasió perfecta per sortir de la seva 

zona de confort i atrevir-se a enfrontar tot allò que li fa respecte. Una altra de les 

qualitats que defineixen la Ivet és la seva gran organització i perfeccionisme: tant en 

el camp dels estudis com en la resta d’àrees de la vida, intenta portar sempre una 

bona planificació i tenir les situacions sota control. A més, és una noia molt intel·ligent 

i analítica, que sempre està molt atenta amb les coses que passen al seu entorn i té 

una gran capacitat per llegir entre línies. Encara que en molts casos això sigui un 

avantatge, de vegades fa que es mengi massa el cap i pensi en excés en el futur, 

quelcom que no li permet centrar-se i gaudir del tot del present. En general, valora del 

seu temps sola encara que sovint té por a sentir-se desplaçada; és per això que durant 

l’Erasmus intenta portar un ritme molt més actiu del que sol portar normalment, per tal 

no perdre’s res. Tanta activitat i persones noves li comporta dificultats a l’hora de 

gestionar la seva relació amorosa a distància i compaginar-la amb la nova vida que 

està iniciant a Florència, fins al punt d’ocasionar crisis en la relació. Durant la seva 

estada d’intercanvi té alts i baixos; per un costat, viu algunes de les millors 

experiències de la seva vida, que es combinen amb moments on desitja tornar a casa, 

a la seva zona de confort. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant al seu físic, és una noia d’estatura mitjana, amb un lleuger sobrepès i amb una 

cintura estreta que pronuncia els seus malucs. La seva pell és clara i té lleugeres 

piguetes a les galtes. És pèl-roja, amb uns cabells llargs i ondulats, que sol portar 

deixats anar o bé amb alguna trena o monyo d’estil relaxat, deixant-se sempre dos 

flocs de cabell a banda i banda de la cara. El to de la seva cabellera contrasta amb el 

color verd aigua dels seus petits ulls, que intenta sempre engrandir i destacar amb 

maquillatge.  
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● Estil 

La seva roba de la Ivet no destaca en excés: vesteix de forma bastant convencional i 

bàsica, afegint-hi sempre algun toc hippie o bohemi a través dels accessoris. De fet, 

el seu accessori per excel·lència són les arracades, sovint grans i originals, i que 

compensen la simplicitat de la resta del conjunt. 

● Estudis, interessos i aficions 

Entre els seus interessos hi trobem l’art i tot allò que l’envolta. Estudia a la Universitat 

de Girona, on està cursant l’últim any del grau en Història de l’Art, raó principal per la 

qual decideix fer l’Erasmus a Florència: no podia deixar escapar l’oportunitat de 

passar un any a la sobrenomenada capital de l’art. A ciutat italiana, la seva carrera 

equival al grau de Storia dell’arte. La Ivet és una noia molt talentosa i creativa, encara 

que també és molt perfeccionista i exigent amb ella mateixa. A més de l’aproximació 

més teòrica de l’art, també li agrada molt passar a la pràctica i ser crear a través del 

dibuix i la pintura. Florència és una ciutat que l’inspira i on aconsegueix reunir la 

seguretat per expressar-se a gust artísticament, sense por a equivocar-se. De 

vegades surt a fer un tomb, s’endú un petit quadern i s’asseu a algun racó de la ciutat 

a pintar allò que veu, tot escoltant la seva música preferida: grups de música catalans 

o bé, cançons indie espanyoles. A banda del dibuix i la pintura, també sent atracció 

per altres camps artístics, sempre vinculats a l’àmbit visual, com és el món del disseny 

o la fotografia. També li agrada molt llegir, en especial sobre astrologia, tarot o temes 

relacionats amb les energies espirituals,  unes qüestions que li generen molt d’interès. 

● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

El rol de l’Ivet dins el grup es podria definir com el de mare i psicòloga. És una persona 

molt bona i responsable, que sap solucionar bé els problemes. Gràcies a la seva 

empatia, molts dels seus amics acudeixen a ella quan necessiten consell. No obstant 

això, de vegades li costa seguir els seus propis consells, especialment quan 

requereixen enfrontar qualsevol classe de conflicte, un pas que li resulta molt difícil 

de fer. És una noia molt complaent amb els altres, que no li agrada molestar i que 

intenta sempre fugir de tensions o discussions. Inicialment, es presenta com una 

persona força passiva i que evita els enfrontaments. Gairebé mai s’enfada i, quan ho 

fa, s’ho sol guardar per ella, sense arribar a encarar el conflicte en si. A més, quan hi 
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ha disputes que no tenen a veure amb ella, rarament es posiciona, sinó que intenta 

mantenir-se al marge. Tot i tenir una relació més estreta amb alguns integrants del 

grup que amb altres, en general té molt bona relació amb tots, que la consideren una 

molt bona amiga. A més, la Ivet és una noia molt observadora, que prefereix escoltar 

abans que parlar o esdevenir el centre d’atenció.  És per això que inicialment no 

intervé gaire quan estan en grup, però a poc a poc va establint relacions estretes amb 

cada un dels integrants, fins a perdre la timidesa i guanyar comoditat amb tots. 
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Figura 14. Fitxa d’informació bàsica de la Maddy. Elaboració pròpia amb imatges extretes de 
Pinterest. 

 
La Madeleine, Maddy pels amics, és una noia francesa de vint anys. És la 

més petita de la seva família, formada pels seus pares i la seva germana gran, i 
pertanyent a l’alta classe social parisenca. 

● Personalitat i vida anterior 

La Maddy és una noia extravertida, alegre i molt coqueta. És una persona riallera a 

qui li encanta divertir-se. Prové d’una família adinerada que pertany a les altes esferes 

de París, ambient on regna la falsedat i la hipocresia. Tant en el seu entorn familiar 

com en el d’amistats, es prediquen uns ideals liberals i progressistes, però sempre 

des d’una posició privilegiada i econòmicament còmoda. Tot i defensar idees 
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modernes, el pensament d’aquells que l’envolten està molt marcat per la tradició del 

país i s’hi poden entreveure idees pròpies de la religió catòlica, patriotisme i 

conservadorisme. Durant l’adolescència, la curiositat i passió per la lectura porten a 

la Maddy a sentir-se atreta per afers socials propis de les classes més baixes, 

abandonant una mica aquests patrons més tradicionals, obrint la ment i adoptant 

pensaments més socialistes, liberals i europeistes. Es comença a interessar per 

temes socials d’actualitat a França i, a escala cultural, se sent molt captivada pels 

entorns més bohemis de la ciutat. No obstant això, el seu entorn la frena a l’hora 

explorar i, al cap i a la fi,  la Maddy continua sent una noia provinent de família rica, 

que ha crescut en un ambient privilegiat i protegit pels seus pares. Això incideix en la 

seva personalitat i fa que de vegades es presenti com una persona egocèntrica i 

capritxosa, a qui li encanta ser el centre d’atenció. A més, el crític entorn en el qual 

ha crescut l’ha convertit en una noia insegura, que valora en excés allò que els altres 

pensen d’ella. Per ella, l’Erasmus és l’ocasió perfecta per aprendre a superar 

aquestes debilitats, crear opinions fermes i veure el món lliurement des de noves, 

sense sentir-se frenada per res. El pas d’un ambient estirat i superficial a un context 

relaxat i festiu farà que la Maddy gaudeixi cada segon de l’experiència i, tot i que tindrà 

alts i baixos, mantindrà sempre una actitud positiva.   

● Característiques físiques: cos i rostre 

Pel que fa al seu físic, és una noia molt guapa, amb un cos esvelt i tonificat. La 

coneixem amb una cabellera de color castany clar amb reflexos rossos i ondulada. Té 

uns llavis fins i els seus ulls són grans i molt expressius, de color marró mel. La Maddy 

és una noia molt atractiva i que sempre s’ha cuidat molt físicament, sobretot a causa 

de la gran pressió que el seu entorn exerceix sobre ella per seguir els cànons de 

bellesa i mostrar-se sempre perfecta. Això li ha causat tota una sèrie d’inseguretats 

en relació amb el seu físic, que sempre ha intentat dissimular i que al llarg de la sèrie 

anirà superant. La decisió de tallar-se els cabells curts és un símbol d’aquest canvi i 

de com aprèn a alliberar-se de la pressió estètica.   

● Estil 

El seu estil evoluciona al llarg de la sèrie. Al principi vesteix roba sofisticada, d’un estil 

clàssic que segueix sempre les últimes tendències de l’alta costura. No obstant això, 
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es pot entreveure la seva voluntat d’afegir-hi un toc més despreocupat a través dels 

accessoris, com a intent de ser més alternativa. A mesura que passa el temps cada 

vegada incorporarà elements més relaxats als seus conjunts i s’atrevirà a 

experimentar, acabant amb un estil més casual amb el qual se sent molt més 

representada.  

● Estudis, interessos i aficions 

La Maddy està al tercer curs del grau de Journalisme (Periodisme), una carrera que 

l’apassiona i que estudia a l’Institut Pratique du Journalisme Dauphine, un centre 

adscrit a la universitat privada Paris-Dauphine. A la universitat de Florència, la seva 

carrera equival a Scienze umanistiche per la comunicazione. A la Maddy sempre li ha 

fascinat la literatura i ha crescut llegint textos de grans escriptors francesos: 

començant amb els contes de Perrault, seguint amb les novel·les de Jules Verne, i, ja 

de més gran, les obres de Simone De Beauvoir, entre d’altres. El seu interès per la 

lectura l’ha portat a descobrir la seva gran passió: l’escriptura, raó per la qual va 

escollir estudiar periodisme. Allò que més li agrada dels seus estudis és tractar 

qüestions de vessant cultural i social, que l’acostin més als temes que interessen a la 

joventut francesa i europea de classes mitjanes o baixes. Té interès en qüestions 

socials d’actualitat, com són l’ecologia, la temàtica LGTB, el racisme o el feminisme, 

sobre les quals li agrada llegir i parlar. Tanmateix, a causa del seu estatus social, la 

seva falta de maduresa i l’entorn on ha crescut, sovint hi ha una gran distància entre 

les seves experiències personals i els temes socials dels quals parla, cosa que fa que 

els seus discursos siguin força superficials i no entrin ben bé en matèria. De vegades 

intenta ignorar la seva posició privilegiada, destacant aspectes que la fan sentir més 

propera a les classes més humils i a la joventut moderna. Per exemple, li agrada 

destacar la seva bisexualitat per sentir-se més alternativa i distanciar-se de l’entorn 

tradicional d’on prové. La Maddy és un cul inquiet: li agrada sempre fer plans i explorar 

coses noves, com poden ser bars i locals de festa més alternatius. Li agraden molt 

les discoteques, especialment aquelles on pot gaudir d’una bona sessió de reggaeton 

o música electrònica. En el seu dia a dia, quan se sent inspirada, agafa el seu quadern 

de pell i comença a escriure, plasmant totes les seves idees i sensacions sobre el 

paper. Totes aquestes idees les comparteix en un blog personal a Internet, que dona 

a conèixer a través del seu popular perfil a Instagram. En aquesta plataforma, hi fa 

��



 

 

una mica d’influencer i es mostra sempre decidida i empoderada, amagant les seves 

inseguretats. El superficial món de les xarxes socials és un agreujant de les 

inseguretats de la Maddy i el seu perfil a Instagram és el reflex de la seva necessitat 

d’agradar a tothom, mostrar-se sempre perfecta i sentir-se important; unes debilitats 

que a poc a poc va superant gràcies a les experiències que li brinda l’Erasmus, i que 

fan que cada vegada es mostri més natural, tant a les xarxes com a la vida real. Entre 

els seus interessos hi trobem també la moda i el maquillatge, a més del running que 

practica per mantenir-se en forma. 

● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

La Maddy és una de les qui sempre està disposada a fer activitats. No pot dir que no 

a una festa, tot i que de vegades es passa amb l’alcohol i l’endemà es preocupa per 

allò que hagi pogut dir o fer. A més, quan es fan festes a cases, li encanta ser 

l’amfitriona: encara que de vegades sigui una mica desastre amb l’organització i la 

neteja, quan organitza plans al seu pis procura que tot estigui en perfectes condicions. 

La Maddy és una persona molt sociable; li encanta conèixer gent nova, lligar i, en 

general, té moltes habilitats socials. Li agrada fer-se notar, per això quan es troba en 

grups grans o coneix gent nova, necessita sempre destacar i participar en les 

converses, sobreposant-se a vegades a les altres persones sense ser-ne conscient. 

En aquest sentit, de vegades no és massa empàtica. Tanmateix, quan parlem de 

relacions individuals o en grups més reduïts, sol relaxar la seva part més intensa i sap 

escoltar als altres. És una noia molt fidel i generosa, que sempre dona suport als seus 

amics i els intenta ajudar en tot allò que pot. 
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Figura 15. Fitxa d’informació bàsica d’en James. Elaboració pròpia amb imatges extretes de 
Pinterest.  

 

En James és un noi britànic de vint-i-quatre anys; és el més gran del grup. 
Prové d’una família adinerada però d’estil bohemi i progressista de Manchester, 
al Regne Unit. És fill de mare anglesa i pare hindú, i no té germans. Ell és l’únic 
del grup que no és a Florència per estudis, sinó que hi va perquè decideix 
passar un any semisabàtic a l’estranger després d’haver acabat la universitat. 

● Personalitat i vida anterior 

En James es podria definir com un noi tranquil, independent, introvertit, curiós i, a 

vegades, una mica despistat. A més, és una persona molt observadora, de caràcter 

moderat i molt amigable. Com a bon anglès, és molt educat i es disculpa sempre que 
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creu que la seva forma d’actuar ha pogut molestar a algú. Després d’acabar la carrera 

i deixar una relació tancada amb una noia de Manchester, se sent amb ganes de 

marxar i conèixer món. Decideix reviure experiències passades, com quan es va 

prendre un any sabàtic per viatjar arreu del món. Com que el seu pare és hindú, 

sempre ha mostrat molt interès per connectar amb els seus orígens i també en 

conèixer les diferents cultures que hi ha al món. Aquell any viatjant va ser el millor de 

la seva vida, ja que va conèixer moltes persones diferents i va poder aprendre molt 

del seu estil de vida i de la seva forma d’entendre el món. Vol tornar a aventurar-se 

en una experiència similar i és per aquest motiu que decideix marxar a l’estranger 

amb uns estalvis i, un cop instal·lat, amb els diners que li proporciona una feina que 

troba com a dependent en una botiga de roba vintage. No és la feina de la seva vida, 

però li serveix per anar passant. Molt atret per l’art i la literatura italians, escull 

Florència, la capital del renaixement. S’interessa molt per conèixer persones 

autòctones, però també coneix un grup d’estudiants Erasmus, amb qui acaba 

compartint la seva estada a la ciutat. A diferència de la resta,  ell ja ha tingut una 

experiència anterior a l’estranger i aquesta segona no li serveix tant per aprendre a 

espavilar-se, sinó que està més centrat a encaminar el seu futur professional. És un 

noi bastant estable i espiritualista, en part, gràcies a allò que el seu pare li ha inculcat 

sobre la filosofia budista. Tracta de buscar la tranquil·litat i la llibertat a través de la 

meditació i el control de les energies. De fet, s’adapta molt ràpidament a viure a 

Florència, on se sent molt còmode tant amb la ciutat com amb els amics que hi fa. Li 

encanta el pla de quedar amb ells per prendre un te i compartir històries en un ambient 

tranquil, on sempre posa un toc d’humor britànic, fent comentaris sarcàstics i subtils 

que, sovint, només li fan gràcia a ell. Li agraden especialment aquelles xerrades que 

impliquen reflexió i controvèrsia, però sempre amb la condició de respectar totes les 

opinions i sense arribar a la discussió agitada. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

Pel que fa al físic, en James és un noi d’estatura mitjana i prim, tot i que llueix un cos 

una mica tonificat a causa de l’exercici que realitza. És un noi guapo amb trets hindús, 

de pell morena i els ulls de color marró fosc. Té els cabells foscos i ondulats, i els 

porta llargs, normalment recollits amb un monyo, encara que a vegades se’ls deixa 

solts.  
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● Estil 

Quant al vestuari, en James té un estil de vestir bastant senzill i clàssic. Es podria 

definir com a hipster, però sempre portant peces amples i de tela, de colors clars i 

pastel. Sol combinar peces vintage i retro, tot acompanyant-les amb complements 

com poden ser ulleres o un barrets.   

● Estudis, interessos i aficions 

Des de petit ha mostrat un especial interès pels relats i ha acabat traient-se una 

titulació universitària en English Literature a la University of Manchester. Sempre ha 

estat un gran apassionat de la lectura i ha llegit tots els clàssics de la literatura 

anglesa, com les obres d’Oscar Wilde, Charles Dickens o William Shakespeare. A 

Florència, li encanta donar voltes amb bicicleta pels carrerons de la ciutat per 

descobrir petits negocis on comprar llibres de segona mà. Tot i aquesta afició, encara 

no té gaire clar a què es vol dedicar professionalment. Li agrada el món de la narració 

escrita, però ho veu més com una afició, no pas com una sortida professional. La 

literatura no és l’única forma d’expressió artística per la qual mostra interès, ja que li 

encanta el cinema i la fotografia. Es declara fan del cinema i n’ha visualitzat tots els 

clàssics, com els d’Alfred Hitchcock, Quentin Tarantino o David Lynch. Mostra un 

especial interès pel món de la imatge i, de fet, sempre va acompanyat de la seva 

càmera analògica, que duu dins de la motxilla vintage, per poder capturar les històries 

que s’imagina d’algunes de les persones amb qui es troba en el seu dia a dia pel 

carrer. En referència a les preferències musicals, li agrada escoltar música britànica 

dels anys vuitanta, com, per exemple, els grups Pet Shop Boys o The Police. Quant 

a l’activitat física, realitza una mica d’esport a casa seva pràcticament cada dia, ja que 

procura mantenir-se en un bon estat físic. Fa activitats que no requereixen massa 

espai, com exercicis amb pesos, abdominals i flexions. També cuida molt la seva 

dieta; tracta de tenir una alimentació equilibrada tot combinant la cuina hindú, la cuina 

anglesa i algunes receptes italianes que tracta de dominar. 

● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

Encara que és una mica reservat, en James sempre s’anima a tots els plans. De fet, 

a causa del seu interès per endinsar-se en els costums de la gent autòctona, és un 

dels qui més sovint proposa llocs on anar, ja sigui bars on provar cerveses artesanes, 
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galeries d’art perdudes, botigues de llibres de segona mà o bé, establiments de roba 

vintage. Tot i que, en general, pugui estar una mica despistat i no participi sempre de 

forma activa a les converses, a vegades explica anècdotes o treu temes dels quals 

en pot sorgir un debat profund. En cap cas, però, busca ser el centre d’atenció i mai 

pren protagonisme, més aviat tot el contrari: normalment tot li sembla bé i s’adapta a 

gust a les preferències del grup. En algunes ocasions, especialment quan sorgeixen 

conflictes, pot arribar a prendre un rol basat a complaure la majoria dels integrants del 

grup, sense mostrar la seva opinió i procurant mantenir-se al marge dels problemes.  
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Figura 16. Fitxa d’informació bàsica d’en Dariusz. Elaboració pròpia amb imatges extretes de 
Pinterest. 

 

En Dariusz és un estudiant de vint-i-un anys provinent de Laski, un petit 
poble de Polònia. És fill de pares divorciats i viu amb la seva mare i el seu germà 
de dotze anys; amb el seu pare no manté relació. La seva família és de classe 
mitjana, catòlica i d’ideals conservadors. 

● Personalitat i vida anterior 

En Dariusz és un noi tranquil i introvertit, a qui de vegades li costa establir noves 

relacions. A diferència d’altres personatges que opten per fer un Erasmus amb 

l’objectiu de fer amistat amb gent nova, ell s’ho planteja com una experiència molt 
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individual, amb la qual créixer personalment i aprendre de la vida. Prové de Polònia, 

un estat d’Europa de l’est que contrasta molt amb els països d’origen de la resta de 

protagonistes, situats tots a l’Europa més occidental. Amb els seus hàbits, els seus 

ideals més conservadors i les seves creences religioses es manifesten les diferències 

culturals que, sumades al seu caràcter de vegades fred i tossut, fan que inicialment li 

costi crear relacions de confiança amb els altres estudiants. A tot això, s’afegeix que 

és una persona reservada respecte dels seus sentiments; fruit de la mentalitat de la 

societat del seu país, té una masculinitat fràgil i no se sent còmode expressant com 

se sent en públic. No obstant això, rere aquesta cuirassa s’amaga un noi sensible, bo 

i que valora molt les relacions d’amistat i familiars. És a Florència on es troba en un 

entorn més liberal, on coneix gent que li fa abandonar a poc a poc aquesta concepció 

i comença a mostra el seu costat més sentimental. El fet de sentir-se diferent dels 

altres i la seva inseguretat fan que de vegades se senti atacat per certs comentaris o 

comportaments de la resta, i es posi a la defensiva. Tanmateix, no és que els altres 

ho facin amb malícia, sinó que l’hermetisme d’en Dariusz fa que els costi empatitzar-

hi i que sorgeixin malentesos. En Dariusz és un noi treballador i estudiós, que sempre 

ho té tot molt ben organitzat. De fet, no només amb els estudis sinó que, en general, 

és un noi molt rutinari a qui li costa adaptar-se als imprevistos i sortir-se dels seus 

plans. És molt quadriculat i quan les coses no són com esperava, es converteix en un 

gran rondinaire. És per això que no té problemes per dur a terme activitats pel seu 

compte, situacions que demostren el seu caràcter independent. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant al seu físic, és un noi alt i amb un cos prim però musculat. Té el cabell llis i 

castany clar, i el porta sempre tallat curt, de vegades quasi rapat. Els seus ulls són 

d’un color blau intens i s’amaguen darrere d’unes ulleres de pasta, que gairebé mai 

es treu per problemes de miopia. També porta una barba curta que li cobreix la part 

inferior del rostre. 

● Estil 

El seu estil a l’hora de vestir és molt bàsic; utilitza peces senzilles i d’un estil casual o 

esportiu. A Florència, però, es troba en un ambient nou amb gent desconeguda que 

l’encoratja a innovar en el seu estil. Es fa una arracada a l’orella i comença a 
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incorporar peces més originals i a la moda als seus outfits, que els doten de més 

personalitat. Un element a destacar és la cadena amb una creu cristiana, símbol de 

la seva religió que duu sempre al coll, tot i que la major part del temps quedi amagada 

per sota la roba.  

● Estudis, interessos i aficions 

En Dariusz està a l’últim curs del grau en Informatyka, que equival també a Informatica 

a la universitat de Florència. A Polònia, ho estudia a la Politechnika Warszawska 

(Universitat Tecnològica de Varsòvia), que es troba a una hora en transport públic del 

seu poble. Tot i que els seus estudis pertanyen a un àmbit molt tècnic, té també gran 

interès per la cultura i la història. Aprecia molt la cultura polonesa, i se sent molt 

orgullós del seu país pel que fa als aspectes més folklòrics o vinculats a l’art, com 

poden ser la música o el cinema. De la música, en Dariusz té una gran sensibilitat i 

en valora molt tant el seu vessant més tècnic com la part més emocional i artística. El 

seu gènere musical preferit és el rock, amb grups d’èxit mundial com Queen, Bon Jovi 

o Pink Floyd. Quant al cinema, li agraden sobretot els films d’autor i els històrics, que 

li ofereixin alguna classe d’aprenentatge. De fet,  la història és un camp que li genera 

molt d’interès: li encanta aprendre dades i curiositats que després comparteix de 

forma aleatòria. És per això que els altres l’han batejat amb el sobrenom de tuttodati 

és a dir, “exposa-dades” en italià. També li agrada generar debats sobre temes 

vinculats a la societat, com poden ser la política, l’economia o la religió. Aquests 

debats els tindrà amb persones de l’Erasmus, però també sovint a Twitter, xarxa social 

que esdevé per ell un entorn on poder explorar sobre els seus interessos i socialitzar 

sense haver de sortir de la seva zona de confort. Amb relació al seu interès per la 

història, li agrada molt visitar museus i monuments; especialment les nombroses 

esglésies que hi ha repartides per la ciutat de Florència. En Dariusz és catòlic 

practicant, fet molt comú entre els habitants de Polònia, tant persones joves com més 

grans, però que sobta a la resta del grup perquè no hi estan acostumats. Així doncs, 

a banda de visitar les esglésies per motius artístics, també ho fa per raons de religió. 

Entre els seus interessos també hi trobem l’esport, sobretot el futbol i el voleibol, dos 

esports que li agrada practicar i seguir-ne les competicions esportives del seu país. A 

més, també li agrada molt el senderisme i gaudir de la naturalesa fent excursions, una 

activitat que sol fer molt amb els seus amics pels voltants del seu poble, a Polònia. 
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● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

Inicialment, es presenta com una persona tancada, a qui li costa parlar dels seus 

sentiments amb comoditat. A això cal sumar-li les diferències culturals entre ell i la 

resta del grup, que de vegades el fan distanciar una mica. A ulls dels altres, de 

vegades en Dariusz té comportaments una mica antiquats o massa tradicionals, un 

fet que ve molt marcat pels hàbits i formes d’actuar a la societat del seu país d’origen. 

També, és una persona directa i contundent a l’hora d’expressar les seves opinions, 

fent de vegades comentaris que poden resultar ofensius i generar discussions amb 

alguns integrants del grup. Tot això causa que, durant els primers mesos d’intercanvi, 

a vegades arribi a pensar que no ha estat una bona decisió marxar d’Erasmus. No 

s’acaba de sentir còmode del tot amb ningú i nota que tampoc comparteix certs 

interessos, com les grans festes o altres plans improvisats, amb els altres estudiants. 

A poc a poc, però, va guanyant comoditat: coneix millor la resta de personatges i veu 

que, tot i les diferències que hi puguin haver, sí que tenen coses en comú. Contra el 

seu pronòstic de l’Erasmus, estableix relacions estretes i confiança amb la resta de 

protagonistes. Es preocupa per ells i esdevé un amic fidel que intenta donar-los suport 

sempre que ho necessitin. En definitiva, tot i ser una persona que de vegades pot 

arribar a ser difícil tractar-hi, es fa estimar. 
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Figura 17. Fitxa d’informació bàsica de la Ferraro. Elaboració pròpia amb imatges extretes de 
Pinterest.  

 

La Ferraro (sempre es fa dir pel seu cognom) és una noia italiana de vint 
anys. Prové d’una família de classe mitjana de Reggio Calabria, al sud d’Itàlia, i 
té un germà més gran. Ha decidit anar a Florència per començar un nou grau 
universitari després de deixar els estudis que estava cursant a Calabria. 

● Personalitat i vida anterior 

La Ferraro és una noia nerviosa, inquieta i de caràcter fort. Però també és una persona 

sensible, emotiva, detallista i amb un bon cor. És bastant sociable i més aviat 

extravertida, de manera que li agrada compartir el dia a dia amb altra gent i no passar 

gaire temps sola. Té un món interior molt particular i sempre sorprèn els amics amb 
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anècdotes divertides i històries estranyes, que explica de forma graciosa, carismàtica 

i expressiva, cridant i utilitzant molts gestos típics italians. També és una persona molt 

perfeccionista i sempre s’exigeix d’ella mateixa el millor. És una mica inestable, en el 

sentit que, en un instant, pot passar d’estar molt bé a tenir pensaments negatius i 

deprimir-se. A més, en alguns aspectes és bastant insegura, especialment en 

aquelles situacions que no té sota control, on pot ser mentidera i manipuladora. Des 

de fa un temps, no acaba d’estar del tot bé; té una sèrie de problemes personals que 

va arrossegant. D’una banda, a casa té una situació familiar complicada relacionada 

amb una imminent separació dels seus pares. Ella és bastant mammone; té un fort 

lligam amb la seva mare i s’ho expliquen pràcticament tot. Però té la sensació que 

recentment la seva relació ha arribat a un punt de dependència emocional massa 

elevat. D’altra banda, té una especial por a la soledat; sent que té molts amics però 

ningú amb qui comptar realment sempre. També hi ha altres temes que la inquieten, 

com és la recent ruptura d’una relació sentimental, la incertesa sobre el seu futur 

professional o el seu aspecte físic. En definitiva, hi ha moltes coses que la preocupen 

i no s’acaba de sentir còmode. Considera que li aniria bé un canvi d’aires i veu en els 

estudis l’excusa perfecta per marxar durant una temporada de Reggio Calabria per 

rodejar-se de gent nova. Quant al seu estil de vida a Florència, porta un ritme frenètic, 

propi de les societats occidentals, ja que s’omple les jornades de múltiples activitats i 

mai para quieta. Cada dia fa mil activitats diferents amb gent diversa i no es queda 

sense temps per estudiar o fer esport. Inconscientment, s’omple la jornada de plans 

amb molta gent per tal de no tenir temps per pensar en aquells temes que la superen. 

Es podria dir inclús que el fet d’estar sola li genera angoixa, ja que és una persona 

sociable i la seva rutina és sempre compartida. Són escassos els moments en els 

quals passa temps sola, els quals ocupa duent a terme activitats que requereixen 

concentració mental i l’ajuden a evitar pensar, com és fent manualitats. El fet de tractar 

de mantenir-se sempre ocupada per no pensar en Reggio Calabria i tot el que 

l’angoixa fa que visqui l’estada a Florència amb ànsia i estrès. Una cosa a destacar 

de la Ferraro és que tot i l’estrès que duu acumulat, gaudeix molt de les petites coses 

del dia a dia i és una persona de llàgrima fàcil.  
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● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant al físic, és una noia maca, baixeta i de constitució forta. Sol practicar esport, de 

manera que presumeix d’un cos tonificat, però fa una mica de panxeta. El seu rostre 

és molt característic, ja que criden l’atenció una mandíbula definida, uns pòmuls 

marcats i una boca grossa acompanyada d’uns llavis frondosos. Cuida molt el seu 

aspecte físic; sempre llueix una cabellera llarga ben pentinada, de cabell castany, llis 

i abundant.  

● Estil 

Com a bona italiana, cuida molt els seus outfits; procura escollir minuciosament les 

peces de roba que vesteix, les quals combina amb gust, tot pensant especialment en 

els seus colors i estampats. Però no sol innovar molt; sempre fa les mateixes 

combinacions, amb les quals se sent segura. El seu estil es podria definir com a 

hipster, ja que sol portar conjunts d’estil alternatiu i vintage, compostos per diverses 

capes i on aporta personalitat a través dels accessoris.  

● Estudis, interessos i aficions 

La Ferraro, després de dos anys estudiant Servizio Sociale a la Università della 

Calabria, s’adona que no l’acaba d’apassionar i decideix provar una altra opció amb 

la qual desenvolupar el seu costat més artístic. Així que decideix tornar a començar 

un grau i es decanta per marxar a Florència i iniciar la carrera de Progettazione e 

Gestione di Eventi e Imprese dell’Arte e dello Spettacolo, un grau més creatiu. Sempre 

ha tingut una inquietud artística i es declara fan dels còmics i el món de la il·lustració. 

De fet, sempre porta a sobre una llibreta on crea els seus dissenys, ja siguin inspirats 

en amics seus, personatges ficticis o bé persones que veu pel carrer i que li criden 

l’atenció. Utilitza diferents estils, sigui llapis, retoladors o tinta xinesa, tot adequant-se 

a allò que vol transmetre amb la creació. Aquests dibuixos els penja al seu perfil 

d’Instagram i els acompanya de frases que extreu dels seus grups de música preferits. 

Referent a les seves preferències musicals, bàsicament escolta temes de grups indie 

italians, com Coez, Cecco E Cipo o Gazzelle. D’altra banda, també mostra interès per 

la cuina i, de tant en tant, prepara al pis un sopar amb plats típics italians per tots els 

membres del grup. Finalment, practica esport de forma constant: juga a voleibol i surt 

a córrer tres o quatre cops per setmana. 
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● El seu rol dins el grup i relació amb els altres 

Dins la colla de Florència, és la persona que sempre té al cap activitats a fer i organitza 

els plans. Arribant fins i tot a fer-se pesada, pren el paper de dinamitzadora del grup 

d’amics i planifica tant festes com excursions, viatges o simples quedades per fer un 

cafè. Té un caràcter fort i a vegades, encara que sigui de forma involuntària, acaba 

imposant la seva opinió, cosa que genera més d’un conflicte entre els membres del 

grup. A més, a vegades, per tal d’aconseguir allò que vol, pot arribar a capgirar la 

realitat i manipular una mica la situació. És una persona molt meticulosa i necessita 

sempre portar el control de la situació, ja que si no és així, pot entrar en una espiral 

de caos, desconcert i ansietat. A vegades, pot resultar una mica autoritària i ferir la 

sensibilitat d’algun amic. No obstant això, sol actuar de bona fe i es preocupa per les 

persones que la rodegen. De fet, és comú en ella fer regals i petits detalls a les 

persones que estima. En general, procura estar bé amb tothom, encara que, a 

vegades, les presses amb les quals viu impedeixen que tingui el temps suficient per 

connectar de forma sincera amb els altres.   

 

3.5.1.2. Evolucions 

Els sis protagonistes es troben en plena joventut, una etapa caracteritzada per 

la maduració i els canvis personals que ajuden a la conformació de la pròpia identitat. 

En aquest context, un Erasmus o una experiència similar a l’estranger es presenta 

com un factor afavoridor d’aquest creixement personal, gràcies a tots els nous inputs 

que suposa: entorns i persones diferents, que aporten a l’estudiant semi-

independència, llibertat i adopció de noves perspectives. Tot això esdevé favorable 

pel seu autoconeixement i el creixement personal. Així doncs, amb uns personatges 

joves i que es troben d’Erasmus, és imprescindible parlar d’evolució. 

L’estada a Florència, i tot el que aquesta comporta, provoca canvis en tots els 

protagonistes que aconsegueixen connectar amb ells mateixos, cadascun d’ells a la 

seva manera. Cal tenir en compte també, que el fet de presentar uns personatges que 

experimenten canvis i evolucionen els apropa a la realitat, fent així que sigui més fàcil 

pels espectadors identificar-se amb ells.   
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Encara que els protagonistes puguin passar per moments durs al llarg dels mesos, 

l’evolució de tots ells acaba sent favorable, ja que es vol transmetre la idea que 

l’experiència Erasmus o similars, en general, aporta coses positives a l’estudiant que 

l’experimenta.  

 

 

L’Hugo comença l’Erasmus amb moltes ganes de conèixer gent nova i 

d’acumular experiències diferents. Només pensa a viure el moment i constantment 

fuig de l’estabilitat i la monotonia. Es mostra fart de la rutina que tenia al seu lloc 

d’origen i viu l’Erasmus com un alliberament, desvalorant tot el que té a Madrid, 

especialment les amistats. 

A Florència l’Hugo té la seva primera experiència vivint sense els pares. Es veu obligat 

a espavilar-se per subsistir i pren el control total de la seva vida. A més, fa un nou 

grupet amb qui surt de festa, va a raves i es droga, i que li fa tenir la sensació d’estar 

vivint cada moment al màxim, cosa que, segons ell, no feia quan era a Madrid. Quan 

aquestes amistats es trenquen, li cau la realitat a sobre i se sent decebut i frustrat. 

L’Hugo s’adona que l’univers Florència es tracta d’una realitat passatgera, on moltes 

de les amistats que ha fet són temporals. Fa molt temps que no veu els seus amics 

de tota la vida i els troba a faltar. I és que no valores el que tens fins que ho perds. Es 

reconcilia amb Madrid i totes les persones que té allà, les quals comença a valorar. 

En el cas de l’Hugo, més que un canvi en la seva personalitat o forma de ser, veiem 

un canvi en la seva actitud i visió de la vida. Aquesta etapa li ha anat bé per créixer i 

desconnectar de tot per a després reconnectar-hi. Ara veu que és el moment de tornar 

a Espanya i enfocar la seva vida d’una forma diferent, centrant-se i pensant en el futur. 

A través de l’evolució de l’Hugo, es vol mostrar, en primer lloc, que l’Erasmus 
no és perfecte; hi poden haver moments durs de crisi on l’estudiant es pot arribar a 

qüestionar tota la seva vida. D’altra banda, es tracta la qüestió del parèntesi o la 

bombolla que suposa l’Erasmus per l’estudiant. Aquest període a l’estranger, rodejat 

de gent diferent, ajuda a madurar i créixer en l’àmbit personal, cosa que pot donar 
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noves eines a l’estudiant per fer canvis en la forma d’afrontar la vida que va posar en 

pausa abans de marxar d’Erasmus i que, a la tornada, ha de reprendre.  

 

 

Al principi de la sèrie, coneixem la Ivet com una noia calmada i tímida, a qui li 

costa sortir de la seva zona de confort. És complaent i intenta sempre evitar els 

conflictes i enfrontaments, esdevenint a vegades una persona passiva i que s’adapta 

massa als altres. També és insegura, un aspecte que la frena a l’hora d’establir 

relacions i desenvolupar el seu potencial creatiu.  

L’experiència Erasmus suposa per la Ivet l’oportunitat de connectar amb ella mateixa 

i conèixer-se millor. A Florència, envoltada de desconeguts, sent una gran llibertat a 

l’hora d’expressar-se, sense temor a ser jutjada. A més, la ciutat esdevé per ella una 

font d’inspiració, que l’anima a guanyar confiança en les seves habilitats artístiques i 

explotar la seva creativitat. Tot això fa que s’oblidi una mica de la seva vida i relacions 

a Girona, i se centrari més en el present, en ella mateixa i en allò que vol i la fa feliç. 

Amb l’Erasmus la Ivet aconsegueix fer un exercici d’autoconeixement, que li permet, 

a poc a poc, començar a prendre més el control de la seva vida, sense tenir por d’allò 

que puguin opinar-ne els altres. Comença a actuar per obtenir allò que vol, encara 

que de vegades impliqui afrontar situacions complicades. Guanya seguretat i 

confiança en ella mateixa, i passa a valorar-se més i a donar importància a aquelles 

coses que la fan feliç en cada moment. Això no significa que faci un canvi radical; la 

Ivet conserva la seva timidesa i continua sent una noia molt entregada amb la gent 

del seu entorn, però també aprèn a escoltar-se més i a procurar pel seu benestar en 

les situacions que ho requereixen.  

Amb l’evolució de la Ivet, es mostra l’autoconeixement que pot arribar a 

brindar una experiència com aquesta, gràcies al fet de trobar-se sola enfrontant noves 

situacions, i de com això ajuda a prendre la iniciativa. També es posen sobre la taula 

qüestions com l’autoestima i seguretat, lligades a la importància de sentir-se a gust 
amb un mateix i amb la teva vida per tal de poder estar bé amb els altres. Cal 
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puntualitzar que les inseguretats i manca de confiança de la Ivet no van lligades al 

seu físic, sinó que es vinculen a aspectes més de personalitat i caràcter. El seu 

aspecte físic en cap moment interfereix en la construcció del personatge ni en les 

seves trames.   

 

 

La Maddy inicia l’Erasmus sent una noia egocèntrica i superficial, unes 

característiques que li venen molt definides pel seu entorn. A més, també arrossega 

grans inseguretats causades per la pressió sota la qual sempre s’ha sentit sotmesa, 

que intenta amagar darrere d’una aparença de noia segura. Té un gran desig de ser 

diferent de la resta, realitat de la qual es convenç pel fet d’interessar-se i escriure 

sobre problemàtiques socials que solen preocupar més a persones de classes 

populars. Tanmateix, al final les seves opinions són molt bàsiques i denoten la seva 

poca experiència i coneixement sobre molts aspectes de la vida.  

L’estada Florència li serveix per sortir de la bombolla on ha crescut i viscut sempre. 

S’ha d’espavilar per viure de forma independent, convivint i relacionant-se amb 

persones molt diverses a ella, en aspectes com la classe social, nacionalitat, ideals, 

religió, etc. A través d’aquestes persones, coneix visions del món molt diferents d’allò 

a què està acostumada. 

La Maddy acaba l’Erasmus sent una persona molt més madura i conscient. S’adona 

de tota la falsedat i hipocresia que hi ha a l’ambient parisenc i aprèn a relativitzar els 

seus problemes, tenint en compte la diversitat de realitats dins una mateixa societat. 

A més, l’experiència li ha ofert un entorn de seguretat que li ha permès desfer-se de 

la pressió i la por de ser jutjada, aconseguint així superar les seves inseguretats i 

sentir-se una persona molt més satisfeta amb si mateixa.  

A través de l’evolució de la Maddy, es tracta la qüestió de les noves 
perspectives que ofereix l’Erasmus, gràcies al fet de trobar-se en un entorn totalment 

nou i divers. Això pot ajudar a l’estudiant a esdevenir una persona més madura. Amb 

aquest cas, també es tracten qüestions com el capitalisme i el xoc entre classes 
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socials. A més, amb la Maddy es mostra la superació d’unes inseguretats causades 

per una societat exigent, que està en constant cerca de la perfecció i que amaga els 

defectes rere impecables perfils a les xarxes.  

 

 

En James arriba a Florència sense un motiu concret. Ja ha finalitzat els seus 

estudis i decideix marxar a viure a l’estranger per començar una nova etapa. Ho fa 

perdut, sense saber ben bé què fer i una mica a l’expectativa de veure per on el 

portarà la vida. Troba una feina de dependent que li serveix per guanyar-se la vida, 

encara que no li permet explotar la seva creativitat.  

A Florència rep molts estímuls diferents, ja que es troba a un lloc nou i envoltat de 

gent diferent. Aquest canvi d’aires li serveix d’inspiració i li sorgeix la inquietud de 

capturar totes aquelles històries que va coneixent, interessant-se molt per la cultura i 

l’estil de vida dels florentins, que té el neguit de documentar-ho per poder-ho explicar. 

Aquí neix el seu projecte fotogràfic sobre la vida a la ciutat de Florència, integrat per 

retrats de persones que el captiven i paisatges que el deixen bocabadat. Amb això, 

manté il·lusió pel projecte, fet que el dota d’un objectiu a seguir. 

Així doncs, el canvi d’aires permet que se senti realitzat fent allò que li agrada i 

abandoni la situació d’estancament en la qual es trobava. L’evolució d’en James fa 

referència sobretot a l’àmbit professional, de la motivació personal i el fet de descobrir 

la forma de sentir-se realitzat. En el cas dels altres protagonistes, descobrim una 

evolució més profunda i de la personalitat, causada per la primera experiència que 

tenen de marxar fora de casa, en un altre país. En James és un noi més gran, que ja 

ha passat per aquest procés de marxar de casa per primera vegada, de manera que 

es troba en un altre punt de la vida, ja més centrat en el seu futur professional.  

A través de l’evolució d’en James, es tracta la qüestió del canvi d’ambient que 

ofereix l’Erasmus, del fet d’estar envoltat d’estímuls nous, i de com això pot ajudar a 

incentivar la creativitat i afavorir la cerca del camí que un vol seguir. Amb el cas d’en 

��



 

 

James, també es tracten qüestions com la precarietat laboral dels joves, la creativitat, 

l’esforç o el fet de sentir-se realitzat.  

 

 

En Dariusz al principi de l’Erasmus es presenta com un noi introvertit, 

independent i d’idees molt fixes, a qui li costa adaptar-se als canvis. És una persona 

freda i reservada, amb una masculinitat fràgil que el fa sentir incòmode mostrant els 

seus sentiments i debilitats en públic. A més, les diferències culturals, ideològiques i 

de creences que té respecte de la resta dels protagonistes li generen inseguretat, tant 

en l’àmbit personal com cap a la seva cultura, que creu que els altres consideren 

inferior.  

Al principi de la seva estada a Florència, en Dariusz intenta dissimular aquestes 

diferències, per por de ser jutjat. Amb el temps i les relacions que va creant amb gent 

diversa, adopta una mentalitat menys rígida, que li fa experimentar canvis en la seva 

forma de veure el món, atrevir-se a explorar-se a ell mateix i sortir-se de la idea que 

el seu entorn té d’ell i dins la qual se sent encasellat. En general, comença a sentir-

se a gust en l’ambient en què es troba, envoltat de persones de diferents sexualitats, 

cultures i ideologies. A banda d’això, s’adona que els altres, lluny de jutjar-lo, veuen 

la barreja de cultures del grup com quelcom positiu. 

Al final de l’Erasmus, en Dariusz abandona fredor i rigidesa, i es mostra més autèntic, 

amb llibertat per expressar-se tal com és. Adopta una mentalitat més oberta i, fins i 

tot, canvia algunes de les seves opinions respecte a temes socials i polítics. També, 

aprèn a estimar la diversitat cultural i a donar valor a les seves pròpies creences: 

s'enorgulleix d’allò que li aporta la cultura polonesa i que el fa diferent, guanyant 

seguretat en si mateix. 

Amb l’evolució d’aquest personatge, es mostra la idea de transformació 
personal a través de l’exploració d’un mateix i la conformació de la pròpia identitat, 
sense por als canvis. Tot això, sense deixar enrere les arrels culturals. De fet, amb 

aquest personatge s’ensenya la part més vinculada a la interacció de cultures que 
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ofereix un Erasmus; es parla de temes com les diferències pel que fa a la visió del 

món i dels conflictes socials i polítics, creences religioses, ideologies, etc. 

 

 

La Ferraro és un sac de nervis; sempre està inquieta i ansiosa. Però també és 

una noia molt sensible i, a la vegada, perfeccionista i autoexigent. Aquesta combinació 

de qualitats la fa ser una noia vulnerable i inestable en el terreny emocional. Porta de 

Reggio Calabria una maleta plena de problemes que arrossega des de fa temps. Entre 

ells s’hi troben la superació d’una ruptura sentimental, el malestar que li genera la 

incertesa sobre el futur professional, la por a la soledat o una situació familiar 

complicada. Com que no sap com gestionar-ho tot, duu un ritme de vida frenètic per 

tal de no tenir temps per pensar-hi i haver d’enfrontar-s’hi.   

Florència li ofereix un canvi d’aires i molta gent nova. Tot i el seu malestar, té 

experiències que li aporten coses positives i obté diferents perspectives sobre la vida 

que la fan créixer. Però porta un accelerat nivell de vida i, a un cert punt, acaba petant 

amb un atac d’ansietat.  

Amb aquest episodi pren consciència de tot l'estrès que porta acumulat. Al final de la 

sèrie, la Ferraro és una noia més madura que compta amb una sèrie d’experiències 

enriquidores i eines que li són útils per gestionar la seva vida. Es veu amb forces per 

dedicar-se més temps i afrontar els problemes que, des de fa tant temps, porta 

arrossegant.  

Amb l’evolució d’aquest personatge, es mostra la idea que anar a viure a un 

altre lloc durant un temps nodreix d’experiències a l’individu i que aquestes 

serveixen per afrontar propis problemes com els derivats d’inseguretats. Apareixen 

temàtiques com la salut mental, els conflictes familiars o la incertesa que tenen els 

joves sobre el futur professional.  
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3.5.2. Personatges secundaris 

Els personatges secundaris de Dolce Vita són importants pel fet que 

esdevenen part de l’univers de la sèrie i acompanyen als protagonistes en les seves 

aventures. Això vol dir que, d’una forma o altra, també contribueixen en les evolucions 

dels sis amics.  

Segons la seva importància, s’han classificat en dos grups. D’una banda, hi ha els 

personatges secundaris principals, que són aquells que tenen més pes en les 

trames i relacions més estretes amb els protagonistes. D’altra banda, tenim els altres 
personatges secundaris, que són aquells que apareixen a la sèrie, però no tenen 

rellevància en el desenvolupament de les trames; o bé, sí que la tenen, però la seva 

participació és anecdòtica.  

 

3.5.2.1. Secundaris principals 

Figura 18. Fitxa d’informació bàsica de l’Eugenia. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Vimi Well.  

 

L’Eugenia és una noia de vint-i-dos anys de Colle di Val d’Elsa, un petit 
poble de la Toscana, Itàlia. Prové d’una família de classe obrera i d’ideologia 
progressista, i té un germà gran. És companya de classe de l’Hugo, amb qui 
comparteix moltes experiències. 
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● Personalitat i vida anterior 

És una noia moguda, bromista i esbojarrada; però també tossuda i narcisista. La seva 

energia i el seu caràcter divertit fan que sigui l’amiga perfecta per riure, sortir de festa 

i passar-ho bé. Fa tres anys que va marxar del seu poble per anar a estudiar a 

Florència, on viu en un pis compartit amb altres estudiants d’arreu d’Itàlia. Aquest 

canvi li ha servit per conèixer molta gent diferent, fer noves amistats i obrir-se al món. 

És una noia maca amb un bon fons, però una adolescència complicada per unes 

amigues que la deixaven de banda li va comportar la conformació d’una cuirassa 

d’autodefensa, que s’evidencia en la seva condició individualista i egocèntrica.  

● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant al físic, l’Eugenia és una noia baixa i grassa, amb els ulls blaus i els cabells 

tenyits de color lila. 

● Estil 

Habitualment porta roba ampla de colors extravagants i amb estampats psicodèlics. 

Li encanta tot el que és alternatiu: llueix un pírcing al nas de tipus septum i sempre va 

acompanyada d'unes ulleres de sol d’estil rave. 

● Estudis, interessos i aficions 

Està finalitzant el DAMS, un grau universitari centrat en l’estudi de l’art. Treu la seva 

part més sensible a través de la música, la qual utilitza per expressar-se. Ho fa tocant 

la guitarra i component cançons d’amor tristes. D’altra banda, li encanta tenir 

experiències fortes i viure el moment, de manera que surt molt de festa i va a raves, 

un món alternatiu que li encanta. Allà coneix gent nova i experimenta amb les drogues. 

A més, viu acompanyada de la càmera del seu mòbil, amb la qual capta tot allò 

cridaner, diferent, artístic i amb personalitat, i ho penja a les xarxes socials; li encanta 

que la gent miri els seus insta stories per sentir-se el centre d’atenció. 

● Rol i relació amb els altres personatges 

És una persona divertida que fa passar-ho bé a la gent del seu entorn. Tot i això, 

també genera discussions i problemes per culpa del seu fort caràcter i la seva egoista 

forma d’actuar. 
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Figura 19. Fitxa d’informació bàsica de l’Alessandro. Elaboració pròpia amb imatge extreta de 
Fotogramas. 

 

L’Alessandro és un noi de vint-i-dos anys, fill únic d’una família de classe 
mitjana i conservadora de Florència, Itàlia. És amic de l’Eugenia (comparteixen 
grup d’amics) i és gràcies a ella que coneix l’Hugo, amb qui acaba tenint una 
relació amorosa. 

● Personalitat i vida anterior 

L’Alessandro es mostra com un noi dur i gamberro, però en realitat té un bon cor. És 

una persona introvertida i amb bastants inseguretats; té problemes d’autoestima i és 

força desconfiat, ja que mai ha tingut algú del tot honest al seu costat. Les seves 

amistats mai han sigut massa bones influències i no l’han portat per un bon camí: des 

de fa un parell d’anys es dedica a ser camell. Se sent perdut i no sap exactament en 

quin punt es troba de la seva vida. No sap ben bé com afrontar el futur i se sent 

estancat, ja que no troba res que el motivi per estudiar. Desconnecta de tot el que el 

preocupa amb la festa, la vida nocturna i les drogues dures, de les quals té certa 

dependència. És conscient que s’ha deixat caure en un terreny plaent i perillós, però 

confia poc en ell mateix per sortir-se’n. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

És un noi alt, guapo i té un cos tonificat. Té els ulls verds, la mandíbula força marcada 

i duu el cabell rapat.  
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● Estil 

Vesteix roba ampla de colors foscos i amb estampats molt senzills, d’un subtil estil 

punk. Sempre duu unes botes negres i collarets de cadenes. A més, té el cos bastant 

tatuat i llueix un pírcing al llavi inferior i un altre al mugró.  

● Estudis, interessos i aficions 

L’Alessandro, fa dos anys, va començar a estudiar un grau en dret, però va abandonar 

els seus estudis per falta d’interès i desmotivació. Des de llavors, els seus pares 

l’animen a continuar estudiant, tanmateix ell no les té totes. Quant a les seves aficions, 

li agrada escoltar música, sortir de festa i drogar-se. En definitiva, tot allò que l’allunya 

de la realitat. 

● Rol i relació amb els altres personatges  

Al llarg de la sèrie crea una amistat i un vincle molt fort amb l’Hugo. Amb ell té la seva 

primera experiència homosexual i no s’hauria imaginat mai que arribaria a tenir una 

relació tan profunda amb un altre noi. De fet, mai s’havia plantejat d’una forma seriosa 

la seva bisexualitat i és la connexió amb l’Hugo la que fa replantejar-se aquest 

aspecte. Quan estan sols, deixa enrere la seva imatge de brètol i mostra la seva part 

més afectuosa i vulnerable. 
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Figura 20. Fitxa d’informació bàsica de la Roberta. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Telva. 

 

La Roberta és una dona florentina de cinquanta-set anys. És de classe 
mitjana i la propietària del bar familiar Dolce Vita, que esdevé el punt de trobada 
dels protagonistes, on van sovint a prendre alguna cosa o a passar-hi l’estona 
mentre llegeixen, estudien o fan altres activitats.  

● Personalitat i vida anterior 

És una dona alegre, xerraire i xafardera. Fa uns anys que va heretar el bar, que era 

el negoci familiar dels seus pares, i ara el gestiona com pot. La Roberta és una 

persona despistada i caòtica, que sempre busca excuses per escaquejar-se de la 

feina. Li agrada molt parlar amb els clients del bar: s’interessa per les seves vides i 

també els explica batalletes sobre la seva pròpia vida i els seus viatges de joventut. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

La Roberta és baixeta i té la pell bronzejada a causa de les hores que passa prenent 

el sol a la terrassa del bar. Del seu físic, en destaquen els cabells rossos i molt 

arrissats, que sempre porta despentinats.  

● Estil 

Vesteix sempre de forma caòtica: porta roba ampla, acolorida i d’estil hippie, que 

combina amb mocadors o xals per sobre. Sol portar arracades grosses i molts 

collarets i anells, la majoria dels quals són records de llocs que va visitar quan era 

jove. 
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● Interessos i aficions 

Pel que fa als seus interessos, li agrada tot allò relacionat amb les històries, com pot 

ser la literatura, el cinema o la música. Sovint llegeix o escolta audiollibres mentre 

pren el sol al bar i aprofita per xafardejar les converses dels clients. A banda d’escoltar 

relats, també li agrada ser ella la que els explica, sobretot històries de les seves 

aventures de joventut, una època que enyora molt.  

● Rol i relació amb els altres personatges 

La Roberta és la persona a través de la qual els protagonistes coneixen la cultura 

italiana i la vida a Florència. A més, és un personatge d’edat més avançada, que 

contrasta amb tots els protagonistes joves, de manera que aporta una visió més adulta 

a les situacions, però sense perdre mai la naturalesa desmanegada i alegre que la 

caracteritza. 

 

Figura 21. Fitxa d’informació bàsica d’en Lorenzo. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest. 

 

En Lorenzo és un noi italià de vint-i-set anys, que ha viscut sempre a 
Florència amb la seva família de classe mitjana-alta. És el president de l’entitat 
Españoles en Italia (d’ara endavant denominada EI), que s’encarrega 
d’organitzar activitats culturals i d’oci pels estudiants d’intercanvi espanyols. 
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● Personalitat i vida anterior 

És un noi sociable i extravertit, que busca guanyar-se la simpatia de tots els estudiants 

d’Erasmus, a qui aconsella i ajuda. És un noi astut i amb gran intel·ligència, que té 

contactes i sap moure’s per aconseguir sempre els millors tractes amb els millors 

locals de nit i bars de la ciutat, que sovint freqüenta.  

● Característiques físiques: cos i rostre 

És alt i atractiu, amb un cos fort i treballat. Porta sempre els seus cabells curts molt 

ben pentinats, igual que la barba frondosa que li cobreix part del rostre i que porta 

molt ben retallada. Té uns ulls grossos i foscos, i un gran somriure que il·lumina el 

seu rostre.  

● Estil 

Quant al seu estil, normalment vesteix de forma arreglada i elegant, fet molt comú 

entre els florentins. Els seus conjunts solen estar formats per camises amb pantalons 

de pinça o texans, sovint acompanyats d’una gavardina.    

● Estudis, interessos i aficions 

Li agrada molt passar temps amb els amics als locals del centre de la ciutat, on coneix 

a molta gent. Té molta vida social, que sap compaginar bé amb els seus estudis del 

màster en finances Corporate e Private Banking. A més, també li agrada molt l’esport, 

especialment el voleibol.  

● Rol i relació amb els altres personatges 

En Lorenzo és un noi atractiu, que cada any suscita interès entre les estudiants 

d’Erasmus. Ell és conscient d’això, i se n’aprofita una mica; cada any s’enrotlla amb 

unes quantes estudiants d’intercanvi, beneficiant-se de la seva posició de poder. 

Quant a relacions, es porta molt bé amb la Lorena i la Victoria, a qui coneix a través 

de l’EI. Pel que fa als protagonistes, tindrà relació sobretot amb la Ferraro i una mica 

amb la Maddy, mentre que a la resta no els fa gaire bona espina. 

��



 

 

Figura 22. Fitxa d’informació bàsica de la Lorena. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest.  

 

La Lorena és una noia de vint anys provinent d’una família de classe alta 
i tradicional de Madrid. Es troba estudiant a Florència, on es converteix en una 
de les noies més populars del grup d’Erasmus d’espanyols, coordinat per 
l’organització EI.  

● Personalitat i vida anterior 

És una noia extravertida, sociable i sovint interessada, que busca ser sempre el centre 

d’atenció. Des de ben petita, la seva família l’ha consentit molt, cosa que l’ha convertit 

en una persona extremadament capritxosa, que crea disputes per qualsevol mínim 

inconvenient o, de vegades, fins i tot per pur entreteniment. A més, per la seva forma 

de parlar o expressar-se es presenta de vegades com una noia vulgar, fet que esdevé 

per ella un intent de ser rebel i deslligar-se del seu entorn d’origen més refinat. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

Té un cos prim acompanyat d’una cara harmònica i de trets fins, que queda 

emmarcada per una cabellera curta, arrissada i gairebé negra, que fa contrast amb 

els seus ulls clars. 

● Estil 

Quant a estil, li agrada experimentar en la seva forma de vestir i utilitzar la roba com 

a forma d’expressió. Combina estils moderns amb peces més clàssiques, creant 

conjunts originals que de vegades arriben a ser molt extravagants.  
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● Estudis, interessos i aficions 

La Lorena té una gran passió per la moda, sobretot el seu vessant més creatiu; estudia 

Fashion Design en una escola privada de Madrid i cursa el seu intercanvi a la 

prestigiosa escola Polimoda de Florència. A més, és una persona molt sociable i 

activa a qui li encanta unir-se sempre a totes les activitats que pot, especialment si 

impliquen festa, música i alcohol. 

● Rol i relació amb els altres personatges 

Al principi es porta molt bé amb la Maddy i la Ferraro, unes relacions que es veuen 

truncades a causa de la disputa que ella mateixa crea, posant sempre per sobre els 

seus interessos. Coincideix amb la resta de protagonistes en ambients de festa o en 

els entrenaments de voleibol, però en general no hi manté una bona relació. 

 

Figura 23. Fitxa d’informació bàsica d’en Leo. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest. 

 

En Leonardo, Leo pels amics, és un noi de vint-i-un anys que prové d’una 
família de classe mitjana de Faro, al sud de Portugal. Està d’Erasmus a Florència 
i forma part del grup International Erasmus Group (a partir d’ara denominat IEG), 
una entitat que organitza plans culturals i d’oci per a estudiants d’intercanvi 
internacionals. 
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● Personalitat i vida anterior 

En Leo és un noi molt simpàtic, rialler i sociable, que sempre està de bon humor. És 

una persona activa a qui li agrada fer diferents activitats i provar coses noves. No 

obstant això, també és un noi calmat, que es deixa portar molt per les emocions del 

moment i no es preocupa massa pel futur o pels problemes que puguin sorgir; deixa 

fluir les situacions i, en general, li sol sortir tot bé. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

És d’estatura mitjana i de constitució prima. Té la pell bronzejada i un cabell negre i 

arrissat, que es deixa lleugerament llarg resultant en un pentinat una mica afro. Els 

seus ulls són foscos i molt expressius, i porta la part inferior del rostre coberta per una 

barba i bigoti curts. 

● Estil 

El seu estil de vestir és senzill i relaxat, però amb elements que aporten molt d’estil 

als seus outfits. En general vesteix amb peces amples i colors foscos, però sovint 

afegeix algun accessori colorit als seus conjunts que els dona un toc divertit, com per 

exemple ulleres de sol o gorres. 

● Estudis, interessos i aficions 

En Leo té molt d’interès en disciplines com el cinema o la literatura, que les quals li 

agrada analitzar des d’un punt de vista artístic i vincular-les a allò que estudia en el 

seu grau d’Artes Visuais a l’Universidade do Algarve. A Florència, aquests estudis 

equivalen al grau de Storia dell’arte. A més, també li agrada molt cuinar, especialment 

receptes vegetarianes. 

● Rol i relació amb els altres personatges 

Li agrada conversar sobre temes profunds i escoltar les opinions i sentiments dels 

altres, amb els quals és sempre molt comprensiu. Això el fa connectar molt amb els 

protagonistes; tots ells es troben en festes o altres esdeveniments i tenen una bona 

relació d’amistat, gràcies al bon rotllo que ell desprèn sempre. Concretament en el 

cas la Ivet, la seva relació és molt bona i especialment estreta, fins al punt de tenir 

diversos encontres sexuals.  
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Figura 24. Fitxa d’informació bàsica d’en Dani. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest.  

 

En Dani és un noi de vint-i-tres anys que viu al centre Girona amb la seva 
família, estàndard i de classe mitjana. És la parella de la Ivet, amb qui manté una 
relació a distància. 

● Personalitat i vida anterior 

En Dani és una persona tranquil·la, agradable i sensible. És també un noi molt rutinari: 

té totes les seves activitats i plans organitzats i no sol deixar lloc a la improvisació. En 

general, valora molt les persones del seu entorn, encara que de vegades li costa ser 

empàtic i posar-se al lloc dels altres.  

● Característiques físiques: cos i rostre 

És un noi alt, amb un cos tonificat i de pell clareta. Els seus cabells són marrons i 

llisos, i al rostre, darrere unes ulleres, destaquen uns ulls petits foscos. 

● Estil 

Quant al seu estil, vesteix de forma força bàsica i innova poc. Sol portar sempre 

texans, combinats amb dessuadores a l’hivern i samarretes a l’estiu, sovint de colors 

pastel o apagats. 

● Estudis, interessos i aficions 

En Dani estudia Biologia a la Universitat de Girona, sobretot perquè té especial interès 

en els animals i la naturalesa. Li agrada molt fer excursions i rutes amb els seus amics, 
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sobretot per les zones de costa properes a Girona. A banda d’això, li agraden les 

activitats calmades, com la lectura de novel·les o llibres sobre tecnologia o esport, 

dos temes que li criden l’atenció.  

● Rol i relació amb els altres personatges 

És un noi calmat a qui no li agraden les discussions. No obstant això, el comportament 

de la Ivet el fa empipar fins al punt d’adoptar una actitud més freda i seca. En Dani no 

es troba a Florència i, per tant, apareix poc en pantalla; tanmateix, realment té molta 

presència i és important a l’hora d’entendre les trames i evolució de la Ivet, l’únic 

personatge amb qui té relació. 

 

Figura 25. Fitxa d’informació bàsica d’en Josh. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Binaural. 

 

En Josh és un noi de vint-i-vuit anys, fill únic d’una família adinerada i 
conservadora de San Diego, als Estats Units. És un dels dos companys de pis 
de la Maddy i en James. Va venir a Florència per cursar uns estudis de pintura 
avançada a The Florence Academy of Art.  

● Personalitat i vida anterior 

En Josh és un noi que al llarg de la seva vida ha passat per diverses situacions que 

l’han fet patir molt. En els seus anys d’adolescència va tenir males influències que el 

van portar pel camí del vandalisme i la drogoaddicció. Una sèrie de desgràcies com 

la mort de la seva parella per sobredosis o l’entrada a presó a conseqüència de 
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múltiples robatoris a mà armada van anar accentuant una sèrie de trets 

esquizofrènics, que li venen d’herència genètica per part de mare. Volent fer un punt 

i a part a la seva vida, va decidir marxar a Europa, ara fa cinc anys, per reconduir la 

seva vida al voltant de la seva passió: la pintura. El seu estat d’ànim sol ser baix, és 

bastant primmirat i irritable, i no es relaciona gaire amb la gent. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

Quant al físic, és una persona de gran estatura, de pell molt clara i amb un rostre 

atractiu, però amb clars signes de deixadesa. Llueix una barba frondosa mal cuidada 

i entre els cabells llargs, foscos i llefiscosos, hi destaquen uns ulls blaus.  

● Estil 

Va vestit amb roba fosca amb símbols com calaveres o missatges obscurs. A vegades 

es posa alguna cadena i sempre porta unes botes negres, les quals utilitza inclús per 

estar per casa. 

● Estudis, interessos i aficions 

En Josh és un noi amb un món interior complex i fosc. Fa ús de la pintura com a via 

d’escap al seu patiment. Acompanyat de música heavy metal, treu la ràbia que té dins 

pintant paisatges tenebrosos o retrats tètrics. Pràcticament, no té relacions socials i 

la seva vida se centra bàsicament en l’acadèmia, els seus quadres i les exposicions 

que planifica, però mai acaba duent a terme. 

● Rol i relació amb els altres personatges  

No té gaire relació amb els seus companys de pis, més enllà d’algunes converses 

necessàries en la convivència. El seu fort caràcter i les seves manies creen molts 

conflictes al pis, fet que contrasta amb l’excés de bon rotllo fingit que intenta establir 

quan necessita demanar favors. 

 

 

 

��



 

 

Figura 26. Fitxa d’informació d’en Raffaele. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Reddit. 

 

En Raffaele és un noi de vint-i-dos anys de Monticello d’Alba, un petit 
poble situat a la regió italiana del Piemonte. És el fill únic d’una parella 
divorciada de classe mitjana. Va venir a Florència per estudiar-hi un grau 
universitari, on comparteix pis amb la Maddy, en James i en Josh. 

● Personalitat i vida anterior 

És un noi cordial, xerraire, xafarder, divertit i espiritualista. Sempre es mostra molt 

simpàtic i obert amb tothom. Quan ve gent al seu apartament li agrada encarregar-se 

de preparar-ho tot i mostrar-se com un bon amfitrió. Però també té un cantó més tímid 

i desconfiat, on amaga les seves inseguretats, relacionades amb la seva 

homosexualitat i virginitat. És a Florència per estudis, ja que prové d’un poble molt 

petit del nord d’Itàlia on la majoria de persones tenen una mentalitat més aviat 

tancada. Des de petit, ha viscut la seva homosexualitat de forma reprimida i és a la 

capital de la Toscana on se sent amb forces per expressar la seva orientació sexual 

de forma lliure. 

● Característiques físiques: cos i rostre 

És de constitució mitjana tirant a prima. Té el cabell castany fosc i arrissat, i el porta 

pentinat amb un serrell que arriba als ulls. Els seus ulls són foscos i es deixa créixer 

una barba poc frondosa. 
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● Estil: vestuari 

No cuida gaire el seu estil de vestir; porta peces de roba bastant senzilles, amples i 

de colors neutres. Habitualment porta una jaqueta de punt oberta i unes ulleres 

metàl·liques amb els vidres allargats. 

● Estudis, interessos i aficions 

En Raffaele és un noi més aviat tranquil, no té gaires amics i no li agrada gaire la festa 

i el moviment. D’aquesta manera, passa molt temps a casa, on dedica temps a les 

seves aficions, com són els horòscops, l’astrologia i la clarividència. Quan ve gent al 

pis, sempre troba el moment de posar-se el turbant de vident i tirar unes cartes per 

predir el futur. Sempre ha sigut una persona molt reflexiva i és per això que va acabar 

decantant-se per estudiar Filosofia. 

● Rol i relació amb els altres personatges 

Té una bona relació amb el grup de protagonistes de la sèrie i no sol generar 

conflictes. A causa del seu peculiar caràcter i les seves curioses aficions, ofereix 

moments interessants i graciosos.   

 

3.5.2.2. Altres secundaris 

Figura 27. Fitxa d’informació bàsica de la Victoria. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest.  

 

La Victoria és una noia madrilenya de vint-i-un anys, provinent d’una família 

adinerada i conservadora, i que també està d’intercanvi a Florència. És una noia molt 

guapa, que sempre vesteix de forma elegant i porta uns maquillatges impecables. Ella 

i la Lorena són grans amigues; totes dues estudien moda a Madrid i van decidir viure 
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aquesta experiència plegades. Comparteixen pis i quasi sempre estan juntes, de 

manera que es relacionen amb la mateixa gent: espanyols del grup EI i, dels 

protagonistes, bàsicament amb la Maddy i la Ferraro. La Victoria és simpàtica i, a 

diferència de la Lorena, és més calmada, educada i organitzada. De fet, és una 

persona reservada amb les seves opinions, i que busca sempre quedar bé i no 

generar disputes. Així doncs, en la majoria de casos en què la Victoria es troba enmig 

d’un conflicte, és perquè s’hi ha vist arrossegada per la Lorena.  

 

Figura 28. Fitxa d’informació bàsica de la Marlene. Elaboració pròpia amb imatge extreta de 
Pinterest.  

 

La Marlene és una noia de vint-i-un anys provinent d’una família de classe 

mitjana de Berlín, Alemanya. S’ajunta amb el grup IEG i comparteix equip de voleibol 

amb la Maddy, la Ferraro i en Dariusz. A més, és la companya de pis d’en Lukas i en 

Leo. Es pot definir com una persona amigable, tranquil·la i tímida. Tot i això, sempre 

s’anima a tots els plans i li encanta sortir de festa. Estudia el grau universitari en 

Física, és una noia esportista i presta una especial atenció per la història. Quan es 

troba en situacions on hi ha molta gent no intervé gaire, ja que no li agrada ser el 

centre d’atenció. A més, mai genera mals rotllos ni participa en els conflictes. De fet, 

fa tot el contrari, tracta d’escoltar els seus amics quan aquests tenen problemes i pren 

el paper de consellera.  
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Figura 29. Fitxa d’informació bàsica d’en Lukas. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest.  

 

En Lukas és un estudiant de vint anys que prové dels Països Baixos, d’una 

família de classe mitjana i liberal. També està fent un Erasmus a Florència, on 

comparteix pis amb en Leo i la Marlene, i forma part del grup d’estudiants IEG. En 

Lukas és un noi baix i prim, que gairebé sempre està somrient i genera bon ambient 

allà on va. Amb la seva gran simpatia li és fàcil establir relacions d’amistat, i és una 

persona agradable que fa sentir còmode i integrada a la gent. Té un caràcter enèrgic 

i inquiet: sempre s’apunta a totes les activitats, i té moltes ganes de conèixer gent 

nova i viure noves aventures. Pel que fa a les relacions amb els protagonistes, es 

porta molt bé amb tots ells; solen coincidir en les festes organitzades per l’IEG i en 

altres activitats, com per exemple el voleibol. 

 

Figura 30. Fitxa d’informació bàsica de la Beatrix. Elaboració pròpia amb imatge extreta d’Instagram.  

 

La Beatrix és una noia de vint-i-dos anys provinent d’una família de classe 

mitjana de Bucarest, Romania. És la veïna de la Maddy i en James, amb qui té una 

bona relació. És una persona esbojarrada, divertida i a qui li encanta l’enrenou i la 

gresca. Va realitzar un Erasmus el curs passat i un cop acabada la carrera d’Educació 
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Infantil, va decidir tornar per viure-hi de forma indefinida treballant de babysitter, ja 

que li encanta la ciutat i l’estil de vida que hi duu: festa, sexe i alcohol. Més endavant, 

deixa aquesta feina i es dedica a fer videotrucades amb sugardaddies. Pel que fa al 

seu temps lliure, el dedica bàsicament a sortir de festa i emborratxar-se. El rol que 

pren quan apareix és el d’animar l’ambient i fer espectacle. És una noia guapa i 

grassa, i va vestida amb peces de roba petites i arrapades, que li exageren l’escot. 

 

Figura 31. Fitxa d’informació bàsica de la Valentine. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Pinterest. 

 

La Valentine, una noia de vint-i-quatre anys de Ginebra provinent d’una família 

adinerada i d’ideologia conservadora, és la companya de pis d’en Dariusz. És un 

personatge que mai apareix de forma directa, sinó que se la coneix pel que en Dariusz 

n’explica. És a Florència per fer un curs de Disseny d’Interiors que dura un sol any. 

Va molt a la seva i normalment es passa el dia tancada l’habitació de casa fent feina, 

sense tenir gaire relació amb el seu company de pis. Però, quan en surt, es fa notar, 

ja que és cridanera i esbojarrada, fins al punt d’inclús semblar una mica 

desequilibrada. Quan hi ha alguna cosa que l’empipa ho diu sense filtres, molts cops 

sense ser conscient que ella també té comportaments que poden molestar. Genera 

molts conflictes a causa de les seves nombroses manies i que les personalitats tant 

d’un com de l’altre xoquen de forma ininterrompuda. 
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Figura 32. Fitxa d’informació bàsica de l’Emma, la Charlotte i la Julie. Elaboració pròpia amb imatges 
extretes de Pinterest. 

 

L’Emma, la Charlotte i la Julie són les tres amigues de París de la Maddy, totes 

elles provinents de famílies de classe alta i adinerades. Les quatre noies es coneixen 

des de ben petites, pràcticament des que van començar a anar a parvulari amb tres 

anys. De fet, en coincidir les nenes a l’escola, les mares de totes elles es van conèixer 

i van començar relacionar-se, creant així una complicitat entre famílies que ha 

determinat l’amistat del grup. Així doncs, han crescut juntes i, tot i les seves 

diferències pel que fa a personalitat o interessos, totes elles comparteixen trets com 

la superficialitat o la capritxositat, algunes més que d’altres. Les quatre amigues 

sempre han tingut moltes coses en comú i és per això que el grup s’ha mantingut molt 

unit al llarg de tants anys.  

 

Figura 33. Fitxa d’informació bàsica de Natia. Elaboració pròpia amb imatge extreta de Hola mujer.  

 

La Natia és la mare d’en Dariusz i del seu germà petit, de dotze anys. És una 

dona calmada i bona, que sempre intenta proporcionar als seus fills tot allò que 

necessiten, especialment després del divorci del pare dels nens. Al llarg del seu 

matrimoni, la Natia va patir violència domèstica per part del seu marit, primer 
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psicològica i, durant els últims anys, també física. Això la va fer viure en un infern, del 

qual no s’atrevia a escapar per por del que això podria comportar. Tanmateix, poc 

després de néixer el seu segon fill, va reunir el valor necessari per divorciar-se del 

seu marit. Això va ser molt mal vist en el seu entorn, però ella sabia que era la decisió 

correcta. Té un fort vincle emocional amb els seus fills, amb els quals manté una molt 

bona relació.  

 

Figura 34. Fitxa d’informació bàsica d’en Giovanni i en Filippo. Elaboració pròpia amb imatges extretes 
de Pinterest. 

 

En Giovanni i en Filippo són els dos membres que completen el grup d’amics 

de l'Eugenia i l’Alessandro, en el qual també s’uneix l’Hugo. Ells dos, un dúo 

inseparable, són amics des de fa temps; sempre van junts a tot arreu. Tot i el seu 

lligam, són conscients que en les situacions complicades no poden comptar l’un amb 

l’altre, però això no sembla suposar un problema en la seva amistat. Coneixen 

l’Eugenia i l’Alessandro a través d’amics en comú i de trobar-se pels bars de la ciutat. 

Els mou la festa i tot el tipus de plans relacionats amb l’oci. Són dues persones 

divertides i extravertides però mandroses i sense grans ambicions a la vida. Cap dels 

dos ha finalitzat els seus estudis i estan independitzats, vivint de feines mal 

remunerades i de contractes temporals. 
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Figura 35. Fitxa d’informació bàsica de la Sara i en Tommaso. Elaboració pròpia amb imatges 
extretes de OCP i Esfera Libros. 

 

La Sara i en Tommaso són els pares de la Ferraro. Ella és una dona emocional 

i perfeccionista que necessita tenir-ho tot sota control, mentre que ell és un home 

tossut i independent. Tenen dos fills: la Ferraro, que té un fort vincle amb la mare, i el 

seu germà gran, que va més a la seva. Des de fa uns anys el matrimoni no està en 

una bona situació; fa temps que discuteixen pràcticament cada dia, cosa que fa la 

convivència a casa molt complicada.  

 

3.5.3. Relacions entre els personatges de la sèrie  

L’experiència Erasmus es caracteritza per ser una via de coneixença de gent 

nova i diferent, amb qui, en poc temps, es creen una relacions estretes i intenses. 

Quan un estudiant marxa sol d’Erasmus, les persones que coneix allà passen a 

esdevenir la seva família i amistats durant l’estada d’intercanvi; és amb qui conviu, 

estudia, es diverteix i, en definitiva, comparteix el seu dia a dia durant un any. Amb 

això, en un context com aquest, les persones que formen part de l’experiència 

n’esdevenen una part molt important i, per tant, és crucial treballar en unes bones 

relacions.  

A Dolce Vita, es busca mostrar unes relacions complexes i versemblants, que 

s’apropin a la realitat i amb les quals l’espectador pugui veure-s’hi reflectit. Un aspecte 

interessant de l’Erasmus és que les relacions sorgeixen molt de pressa: els estudiants 

sovint acudeixen sols i necessiten de seguida establir vincles i fer amics, per tal de 

poder socialitzar i compartir les activitats. Aquesta rapidesa fa que es considerin amics 

persones que, al capdavall, són desconeguts que l’estudiant anirà coneixent a fons al 

llarg dels mesos.  
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És important definir les relacions entre els personatges abans de l'explicació de les 

trames, ja que aquestes són determinants en el desenvolupament de l’acció i 

permeten una millor comprensió d’aquesta. En següent apartat, s’exposen en primer 

lloc les relacions entre els sis protagonistes de la sèrie i, a continuació, els vincles 

entre aquests i tota la resta de personatges. En tots dos casos, els nexes d’unió es 

mostren primer a través d’un mapa de relacions, que permet una primera visió global, 

i després són detallats a les consecutives taules de relacions.  

 

3.5.3.1. Relacions entre els protagonistes 

Els sis protagonistes formen el nucli sòlid de la sèrie i es presenten com un 

bonic grup d’amics que, tot i les seves diferències, es manté unit a través d’unes 

relacions intenses i que els acaben deixant empremta.  

Entre tots sis existeix una relació d’amistat que els uneix i, partint d’aquesta base, les 

relacions que es troben marcades al següent mapa són aquelles que cal destacar i 

que esdevenen importants per situar els personatges en les trames. Per exemple, els 

personatges units per una línia groga, a banda de l’amistat intrínseca que tenen pel 

fet de formar part del mateix grup d’amics, comparteixen una relació d’amistat més 

propera. O, en el cas dels vincles entre personatges marcats en color vermell, no vol 

dir que en general hi hagi una mala relació, sinó que, malgrat que són amics, entre 

ells és comú que hi hagi conflictes o moments de tensió.   
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Figura 36. Mapa de relacions entre els protagonistes. Elaboració pròpia. 

 
Taula 1.  
Relacions entre els sis protagonistes. 
 

 
 
 
 

 
 

 
Maddy -  
James 

 
 

 

 
 
 
 
 

Amistat 
 

Relació 
amorosa  

 
Companys  

de pis 
 

 

 

 

 

 

 

Són companys de pis i des del primer moment 

s’avenen molt. Creen un gran vincle d’amistat que 

amb el temps es va convertint en alguna cosa més. 

La Maddy, molt atreta per la faceta més alternativa i 

diferent d’en James, és la que fa els primers passos 

per lligar-se’l. Acaben sent parella i serà en James 

qui, contra tot pronòstic, acabarà més enamorat. 

Com que comparteixen pis i grup d’amics, passen 

moltes hores junts i, encara que a vegades sorgeixin 

alguns conflictes, s’entenen molt bé i mantenen una 

relació sana i sincera. 
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Maddy -  
Hugo 

Amistat 

Mantenen una bona relació, ja que comparteixen 

gustos, especialment musicals i relacionats amb tot 

el món més alternatiu. A més, els agraden el mateix 

tipus de plans: a tots dos els agrada molt l’enrenou i 

la gresca, i són l’equip perfecte per sortir de festa i 

passar-ho bé. Encara que sovint parlen sobre la 

bona amistat que tenen, hi ha límits que no 

traspassen, com és el d’explicar-se coses íntimes 

relacionades amb problemes o inseguretats. Per 

tant, l’amistat és bona i autèntica, però 

tendencialment superficial. 

Maddy - 
Ferraro 

 
Amistat 

 
Companyes 
de voleibol 

Es fan molt amigues, ja que a totes dues els agrada 

el mateix a nivell social: conèixer molta gent, ser el 

centre d’atenció, lligar i sentir-se importants. Fan 

moltes activitats juntes, com és jugar a voleibol, anar 

de compres o sortir de festa, i es fan molta 

companyia l’una a l’altra. La seva relació és, en certa 

manera, una mica interessada, ja que s’ajunten per 

fer coses, però mai acaben de tenir una connexió 

real i sincera.  

Maddy  
- Ivet 

- 

Encara que formen part del mateix grup d’amics, 

degudes les seves diferències de caràcter i gustos, 

mai acaben de congeniar del tot ni de tenir una 

relació estreta. De la mateixa manera, tampoc tenen 

una mala relació; senzillament no acaben de 

connectar del tot. Quan són amb els altres membres 

del grup comparteixen moments i experiències, però 

sempre des d’un punt de vista més grupal i no tan 

personal. 

Maddy - Dariusz 

Tensió 
 

Companys  
de voleibol 

Des del principi, ambdós tenen un cert recel en 

apropar-se l’un a l’altre. En Dariusz veu la Maddy 

com una noia malcriada de família rica que viu en la 

ignorància perquè mai ha hagut d’enfrontar-se a cap 

problema real. D’altra banda, la Maddy concep en 

Dariusz com un noi fred, amargat i calculador, amb 

una baixa intel·ligència emocional i incapaç 

d’abandonar la dimensió de la lògica. Els seus 

interessos i personalitats són molt allunyats, i 

difereixen en moltes coses, especialment quan 

parlen de política o d’actualitat. D’aquí en surten 

moltes discussions. Tot i això, en el fons s’estimen i 

saben deixar a un costat les seves diferències per 

generar un bon ambient dins el grup.  
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James -  
Hugo 

Amistat 
 

Grup bar 
Dolce Vita 

Encaixen molt bé, ja que tots dos comparteixen 

interessos d’estil aventurer, com és la voluntat de 

conèixer la vertadera Florència i la cultura italiana. 

Comparteixen molts moments al bar Dolce Vita, 

també amb la Ivet, on creen un vincle d’amistat molt 

gran. Ells dos guanyen molta confiança, de manera 

que s’expliquen inquietuds i problemes, i s’ajuden 

mútuament. 

James -  
Ferraro 

- 

La seva relació té sentit dins del grup d’amics. No 

connecten del tot a nivell personal, de manera que 

mai acaben tenint una relació estreta. Tampoc tenen 

una mala relació; simplement tenen diferents formes 

de ser que no acaben d’encaixar. La majoria de 

moments que comparteixen són amb la resta del 

grup, en contextos de festa i diversió.  

 

James -  
Ivet 

 
Amistat 

 
Grup bar 

Dolce Vita 

Es porten molt bé, ja que tenen un caràcter bastant 

semblant. Són més aviat tranquils i no els agrada 

destacar o cridar l’atenció. S’avenen molt i mai 

arriben a discutir. Passen bastant temps junts al bar 

Dolce Vita, on conversen sobre temes reflexius que 

els inquieten o bé, dediquen temps a la lectura. 

També en aquest espai donen forma als seus 

projectes personals; se’ls ensenyen i es donen 

consells l’un a l’altre. 

James -  
Dariusz 

Amistat 

Els dos comparteixen aficions, com són la història, 

el cinema i els escacs. Queden per veure pel·lícules 

antigues i també van a un bar on hi ha jocs de taula 

per jugar a escacs. Quant al caràcter, són força 

diferents, però degudes les hores que passen junts, 

acaben creant un gran vincle d’amistat. De fet, les 

diferències en les seves personalitats fan que es 

complementin. A més, tot i que a vegades tenen 

perspectives diferents sobre les coses, mai acaben 

discutint. 

Hugo -  
Ferraro 

Companys  
de pis 

 
Tensió 

Són companys de pis i no porten gaire bé la 

convivència, ja que les seves personalitats són poc 

compatibles. L’actitud de la Ferraro, una noia 

nerviosa, de caràcter fort i que sempre va 

estressada, satura l’Hugo, el qual tracta de viure el 

moment i no preocupar-se gaire pels problemes. 

Tenen opinions molt contraposades en bastants 

temes, especialment sobre aspectes del pis i, com 

que ambdós són molt tossuts, sempre acaben 

discutint. Tot i això, no es porten a matar; tracten de 
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tenir una bona relació, però sempre marcada per 

una certa tensió. 

Hugo - 
 Ivet 

Amistat 
 

Companys  
de pis 

 
Grup bar 

Dolce Vita 

Són companys de pis i tenen molt bona relació. 

Passen molt temps junts cada dia, ja sigui al pis, 

amb el grup sencer d’amics, al bar Dolce Vita, o bé 

fent un gelat a soles. En poques setmanes 

esdevenen molt amics, ja que les seves 

personalitats encaixen molt bé: ella aporta calma i 

serenor i ell, diversió i energia. Tant de temps junts 

acaba creant un vincle ferm basat en la confiança 

mútua. S’expliquen les seves intimitats, problemes i 

inquietuds, i s’ajuden l’un a l’altre. Sovint també 

aprofiten per desfogar-se criticant allò que els 

molesta dels altres, com si es tractés d’una acció 

terapèutica. En definitiva, aquesta és l’amistat que 

s’acaba consolidant més dins el grup d’amics. 

Hugo -  
Dariusz 

Tensió 

Mai acaben de congeniar del tot, encara que els dos 

hi posen de la seva part. Els seus interessos estan 

molt allunyats: l’Hugo vol divertir-se, conèixer gent 

nova i viure el moment, mentre que en Dariuz és un 

noi més solitari i que necessita més planificació en 

la seva vida. D’altra banda, quan tenen converses 

on es tracten temes polèmics, sempre opinen el 

contrari i s’acaben discutint, sense intenció de cedir. 

A més, ambdós tenen nombroses actituds que 

treuen de polleguera a l’altre. No obstant això, són 

conscients que han de suportar-se mútuament 

perquè formen part del mateix grup d’amics i en el 

fons es tenen certa estima. 

Ferraro -  
Ivet 

Companyes 
de pis 

Són companyes de pis i porten ritmes de vida 

oposats: la Ferraro no para quieta i sempre és amb 

gent, mentre que la Ivet viu més tranquil·la i no sol 

socialitzar tant. No tenen massa relació i no solen 

fer gaires plans soles. Tot i això, passen temps 

juntes, sigui a casa o amb el grup d’amics, de 

manera que sí que s’acaba creant un cert vincle 

d’afecció entre elles.  

Ferraro - 
Dariusz 

 
Relació 
sexual 

 
  

Companys  
de voleibol 

Tots dos s’apunten a la idea de l’equip de voleibol, 

de manera que passen molt de temps junts, ja sigui 

als entrenaments, com també amb el grup sencer 

d’amics. Tenen una bona relació, però és més aviat 

superficial, ja que mai acaben de connectar del tot. 

Tenen maneres de fer i d’opinar molt diferents, i a 

ambdós els posa nerviosos certes coses de l’altre. 
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Existeix una tensió sexual, que els acaba portant a 

tenir sexe en repetides ocasions, però sense cap 

compromís. Això genera conflictes, perquè en 

Dariusz s’acaba enamorant d’ella i no porta bé que 

es vegi amb altres persones.  

Ivet -  
Dariusz 

Amistat 

Tenen una bona relació d’amistat. Passen bastant 

temps junts fent plans tranquils, com són anar a fer 

encàrrecs, visitar museus, fer un passeig o prendre 

un cafè. Tenen en comú que no els agrada gaire la 

festa o els plans agitats, sinó que prefereixen la 

conversa i les activitats més calmades. No sempre 

que s’organitzen festes hi assisteixen, sinó que a 

vegades opten per fer plans ells dos sols. Sovint 

parlen sobre allò que els inquieta i s’aconsellen 

mútuament. Un tema recurrent és el fet que se 

senten una mica fora de lloc a Florència, ja que són 

persones que solen sortir poc de la rutina i tants 

estímuls nous, a vegades, els superen.  

Elaboració pròpia. 

 

3.5.3.2. Relacions entre els protagonistes i els secundaris 

Les relacions entre els protagonistes i els personatges secundaris són 

importants, ja que són clau per al desenvolupament de certes trames, a més de tenir 

també efectes en les evolucions dels personatges.  

Tant al mapa com a les taules següents, s’han marcat aquelles relacions que ajuden 

a ubicar els personatges i que són rellevants de cara a les trames. Considerant que a 

les taules s’ofereix una explicació més detallada de les relacions, al mapa s’ha tractat 

de marcar només aquells vincles més determinants, per evitar fer-lo encara més 

complex. És per això que, d’una banda trobem personatges units només per una línia 

(és a dir, que només tenen un tipus de vincle o, si en tenen més d’un, només aquest 

és rellevant) i d’altres que tenen més d’una unió (que indica que tots dos tipus de 

relacions són importants o bé que la relació pateix un canvi considerable que en 

modifica la naturalesa).  
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Figura 37. Mapa de relacions entre els protagonistes i els personatges secundaris. Elaboració pròpia. 
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Per tal d’oferir una explicació més clara les relacions dels personatges 

principals amb els secundaris s’han organitzat en set taules diferents, cadascuna 

d’elles corresponent als diferents ambients o situacions on es troben vinculats els 

personatges secundaris. A més, amb l’objectiu d’evitar repeticions, en els casos en 

què un mateix personatge té la mateixa relació, o molt similar, amb diferents persones, 

a la taula se’n fa una sola explicació que engloba totes les relacions indicades a la 

columna de més a l’esquerra. 

 
Taula 2.  
Relacions dels personatges secundaris de Via Giotto amb els protagonistes pertinents. 
 

 

 

 
 

Maddy -  
Josh 

 

 
Companys  

de pis 

 

Són companys de pis i no tenen gaire bona relació. 

El caràcter introvertit i independent d’en Josh, sumat 

a les seves manies i la seva irritabilitat, fan que a la 

Maddy li costi establir converses i relacionar-se amb 

ell. A més, els diversos conflictes que es donen a 

Via Giotto compliquen encara més la seva relació.  

Maddy - 
Raffaele 

Companys  
de pis 

Són companys de pis i tenen molt bona relació. En 

Raffaele és un noi molt obert i que sempre té coses 

de què parlar, fet que fa que sovint sorgeixin 

converses interessants al pis. A través d’en 

Raffaele, que li presenta els seus amics i la porta als 

seus locals preferits, la Maddy coneix la part de 

Florència més alternativa. 

James -  
Josh 

Companys  
de pis 

Són companys de pis, encara que no tenen massa 

relació. Al principi en James mostra interès per 

conèixer l’apassionant vida d’en Josh i totes les 

anècdotes que explica. Tanmateix, el difícil caràcter 

d’en Josh fa que la relació amb en James mai acabi 

de quallar, a més de fer incòmode i tensa la 

convivència a causa de tots els conflictes del pis.  

 

James - 
Raffaele 

Companys  
de pis 

Són companys de pis i tenen molt bona relació. Els 

agrada conversar sobre molts temes diferents, 
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allargant sovint les converses fins altes hores de la 

matinada. També els agrada fer activitats junts fora 

del pis, com anar de bars o fer voltes per la ciutat. 

Raffaele - Josh 
Companys  

de pis 

Són companys de pis i, tot i que ja fa un any que 

conviuen junts, la seva relació mai ha estat propera 

ni bona.  

 

Beatrix - 
Maddy, James i 

Raffaele 
 

 
 

Veïns 

La Beatrix és veïna dels tres i té una bona relació 

amb tots ells. Ella viu amb les seves companyes a 

la planta de sota del seu pis, i la Maddy, en James i 

en Raffaele sempre la conviden a les festes que fan 

a casa, on es converteix en l’ànima de la gresca. 

Beatrix -  
Josh 

Veïns 

Són veïns i tenen una mala relació. En Josh li té 

molta mania perquè, quan els seus companys de pis 

organitzen festes a la terrassa, la Beatrix és sempre 

la convidada més escandalosa. 

Beatrix -  
Hugo 

Bona relació 
Es coneixen a les festes que en James i la Maddy 

organitzen a Via Giotto, on de seguida congenien. 

Es troben sovint de festa i s’ho passen bé junts.  

Raffaele -  
Ivet 

Bona relació 

Es coneixen de les diverses festes que es fan a Via 

Giotto, organitzades per la Maddy i en James. 

Comparteixen interessos sobre astrologia i tenen 

converses interessants sobre el tema, establint així 

una bona relació d’amistat.  

Elaboració pròpia. 
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Taula 3.  
Relacions del personatge secundari del pis d’en Dariusz amb el protagonista pertinent. 
 

 

 

 

Dariusz - 
Valentine 

 

 
Companys  

de pis 

 

 

Són companys de pis, però la seva relació no és 

massa bona. La Valentine és una persona molt 

maniàtica i la seva personalitat i la d’en Dariusz 

sovint xoquen, generant així tensions en la 

convivència.  

Elaboració pròpia. 

 

Taula 4.  
Relacions dels personatges secundaris del grup IEG amb els protagonistes pertinents. 
 

 

 

 

Leo - Lukas - 
Marlene 

 

 
 

Companys  
de pis 

 

 

Són tots tres companys de pis. Es coneixen en 

arribar a Florència i de seguida congenien. Fan 

sempre molts plans i activitats junts, com apuntar-

se a l’equip de voleibol que proposa la Ferraro.  

 

Maddy i 
Ferraro -  

Leo, Marlene i 
Lukas 

 

Companys  
d’equip de 

voleibol 

Tant la Maddy com la Ferraro els coneixen a través 

de l’IEG i esdevenen companys de l’equip de 

voleibol. No mantenen una relació massa estreta 

amb cap d’ells, però comparteixen bones estones 

entrenant. També se solen trobar de festa, on el 

grup de protagonistes sovint s’uneix a ells tres i tots 

junts s’ho passen molt bé.  

 
Dariusz -  

Leo, Marlene i 
Lukas 

Companys  
d’equip de 

voleibol 

En Dariusz els coneix a través de l’IEG i esdevenen 

companys de l’equip de voleibol. Durant els 

entrenaments comparteixen temps i estableixen 

una bona relació d’amistat. A més, solen trobar-se 

de festa, juntament amb la resta de protagonistes, i 
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 viuen nits divertides junts.  

Leo -  
Ivet 

Companys  
de classe 

 
Amistat 

 
Relació 
sexual  

Es coneixen a través de l’IEG i poc després 

descobreixen que coincideixen en diverses classes 

de la universitat. Tenen moltes coses en comú, es 

diverteixen junts i estableixen una relació maca i 

emocionant, que comença com una amistat i cada 

vegada es veu més marcada per una forta tensió 

sexual no resolta. Aquesta acaba desembocant en 

diversos encontres sexuals.  

Elaboració pròpia. 

 

Taula 5.  
Relacions dels personatges secundaris del grup EI amb els protagonistes pertinents. 
 

 
 
 
 
 

 
Maddy - Lorena 

i Victoria 

 
 
 
 
 
 

Amistat 

 

 

 

 

 

Coincideixen als entrenaments de voleibol al parc, 

tot i que són d’equips diferents. La Maddy té coses 

en comú amb totes dues, cosa que fa que comencin 

a entaular una amistat.   

Ferraro - 
Lorena 

Amistat 
 

Enemistat 

Encara que juguen en equips diferents, coincideixen 

al parc amb els entrenaments de voleibol. 

Juntament amb la Maddy i la Victoria, comencen a 

crear un grupet d’amigues. Inicialment, la Ferraro i 

la Lorena tenen una bona relació d’amistat, fins el 

dia que la Lorena genera una disputa amb la 

Ferraro, i la seva relació passa a ser d’enemistat.  

Ferraro - 
Victoria 

Bona relació 

Coincideixen als entrenaments de voleibol al parc, 

en equips diferents. Dins el grup format per la 

Maddy, la Lorena, la Ferraro i la Victoria, aquestes 

dues últimes tenen una bona relació. 

Ferraro - 
Lorenzo 

Relació 
sexual 

Tot i que la Ferraro ja s’havia fixat en ell abans, es 

coneixen als entrenaments de voleibol. La Ferraro 

se sent atreta per ell, i acaben enrotllant-se en una 

festa. La Ferraro dona més importància al rotllo del 

que ho fa en Lorenzo, cosa que fa que la bona 

relació que tenien inicialment es refredi.  
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Dariusz - 
Lorena 

Tensió 

No tenen massa relació. En equips diferents, 

coincideixen als entrenaments de voleibol. Ja des 

del principi la Lorena no transmet confiança a en 

Dariusz, de manera que aquest mai es mostra 

especialment simpàtic amb ella.  

Dariusz,  
Hugo i Ivet - 

Lorenzo 
 

Tensió 

En Lorenzo no genera confiança a cap dels tres. Tot 

i que ell es mostra sempre molt simpàtic, sobretot 

amb l’Hugo i la Ivet, els dos espanyols a qui insisteix 

que s’uneixin al seu grup d’EI, troben que no és una 

persona de fiar. Consideren que es mou per interès, 

aprofitant-se de les persones com li convé. 

Hugo -  
Lorena 

Tensió 

Tenen una relació tensa. En ser tots dos madrilenys, 

des del principi la Lorena es mostra simpàtica amb 

ell, però l’Hugo veu molt clara la seva falsedat. Amb 

el temps això s’acaba confirmant gràcies als 

conflictes que ella genera. A causa dels comentaris 

directes i contundents de l’Hugo, i la seva amistat 

amb la Ferraro, la Lorena acaba per abandonar la 

seva actitud inicial i mostrar-se sempre tallant amb 

ell.  

Lorena - 
Victoria 

Amistat 
 

Companys  
de pis 

Són amigues de Madrid i fan l’Erasmus plegades. 

Comparteixen pis, i molts interessos, de manera que 

en general fan moltes activitats juntes. De les dues, 

la Lorena sol ser sempre la que porta la batuta, 

mentre que la Victoria es deixa guiar per les 

propostes de la seva amiga, de vegades sense tenir 

oportunitat de dir la seva. 

Lorena - 
Lorenzo 

Amistat 
 

Relació 
sexual 

Coincideixen al grup d’EI. La Lorena de seguida 

busca fer-se amiga seva, ja que es tracta del 

president i això l’interessa. Mantenen una bona 

relació i, de seguida que la Ferraro s’enrotlla amb 

ell, la Lorena necessita també lligar-se’l. Arriben a 

embolicar-se, però en Lorenzo acaba jugant una 

mica amb els seus sentiments, sense intenció que 

passi res seriós entre ells.  

Victoria - 
Lorenzo 

Bona relació 
Coincideixen al grup de l’EI i la seva relació és bona, 

fruit sobretot del vincle més estret entre la Lorena i 

en Lorenzo.  

Elaboració pròpia. 
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Taula 6.  
Relacions del personatge secundari del bar Dolce Vita amb els protagonistes pertinents. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

James, Hugo i 
Ivet - Roberta 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bona relació 

 

 

 

 

 

En James coneix la Roberta al seu bar i la presenta 

a la Ivet i l’Hugo. Tots ells veuen de seguida que és 

una persona peculiar i interessant, i estableixen una 

relació molt afectuosa. A la Roberta li agrada que li 

expliquin les seves experiències, perquè li recorden 

a la seva joventut. Per a ells, la Roberta esdevé una 

figura important, que els aconsella des de 

l’experiència, els encoratja i, a més, els introdueix en 

la cultura italiana i la vida a Florència.  

Elaboració pròpia. 

 

Taula 7.  
Relacions dels personatges secundaris del grup d’amics de les raves de l’Hugo amb el protagonista 
pertinent. 
 

 
 
 

Hugo -  
Eugenia 

 
 

 
 

Companys  
de classe 

 
Amistat 

 
Enemistat 

 

 

 

 

 

Es coneixen a la universitat i estableixen una relació 

molt bona. Tenen molts interessos en comú, de 

manera que l’Hugo comença a introduir-se en el 

grup d’amics de l’Eugenia. Viuen moltes 

experiències junts, fins que l’Hugo s’adona que no 

és una bona influència i que no el valora com ell ho 

fa, coses que fan que es trenqui l’amistat.  

 
Hugo - 

Alessandro 

Relació 
amorosa 

Es coneixen a través de l’Eugenia, tenen moltes 

coses en comú i comencen a portar-se molt bé, fins 

que estableixen una relació amorosa. L’Hugo 

intenta ajudar-lo a encaminar la seva vida i és qui 

que fa descobrir a l’Alessandro la seva bisexualitat. 

Així doncs, l’Hugo, l’ajuda a autoconèixer-se. La 

seva relació passa per alguns alts i baixos, causats 
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pel conflicte entre l’Hugo i el grup d’amics de les 

raves, però finalment continua endavant. 

Hugo -  
Giovanni i 

Filippo 
Bona relació 

En Giovanni i en Filippo són amics de l’Eugenia i 

l’Alessandro. Amb ells, l’Hugo no hi té una relació 

estreta, simplement comparteixen nits de raves en 

grup.  

Alessandro - 
Eugenia - 
Giovanni i 

Filippo 

Amistat 

Tots quatre es coneixen a través d’amics en comú i 

de trobar-se pels locals de la ciutat, i són un grup 

d’amics. Entre tots ells hi ha una bona relació i 

passen temps junts, especialment per fer plans que 

tinguin a veure amb la festa, les raves, l’alcohol i les 

drogues.  

Elaboració pròpia. 

 

Taula 8.  
Relacions dels personatges secundaris que es troben fora de Florència amb els protagonistes 
pertinents. 
 

 
 

 
 
 

Dani -  
Ivet 

 
 

 
 
 

Relació 
amorosa 

 

 

 

 

 

Són parella i mantenen una relació a distància quan 

la Ivet marxa a Florència. La distància, tant física 

com emocional, entre ells ocasiona problemes de 

comunicació que condueixen a crisis en la relació, 

fins al punt de trencar-la.  

Maddy - 
Charlotte, 

Emma i Julie 
Amistat 

Són totes amigues de la infància i comparteixen 

interessos i formes de pensar. No obstant això, 

l’estada de la Maddy a Florència fa que canviï la 

seva forma de veure el món i adquireixi nous 

interessos, cosa que l’allunya de les seves amigues 

i fa que s’adoni que potser no són tan afins a ella 

com havia pensat sempre.   

Dariusz -  
Natia 

Família 

En Dariusz i la Natia tenen una molt bona relació. 

No obstant això, a causa de les diferències entre els 

dos entorns, a en Dariusz se li fa difícil la unió del 

seu ambient familiar amb el de les amistats de 

Florència durant la visita de la seva mare a la ciutat.  

���



 

 

Ferraro - 
 Sara i 

Tommaso 
Família 

La Ferraro té una relació complicada amb la seva 

família. La seva mare i ella tenen una relació molt 

estreta, fins al punt que pot arribar a ser aclaparant 

per la Ferraro. El mal ambient a casa, i consegüent 

divorci dels pares, és una de les qüestions que 

contribueix a l’ansietat de la protagonista.  

Elaboració pròpia. 

 

3.6. Mons i espais 

Entenem com a mons i espais totes les localitzacions que conformen l’univers 

de la sèrie i que és, per tant, per on els personatges es mouen. Gairebé tota l’acció 

se situa en un espai concret i reconeixible pel públic: Florència, la capital de la regió 

de la Toscana, a Itàlia.  

Segons les memòries anuals publicades per la Comissió Europea (2016-2021) 

i que fan referència als cursos del 2014 al 2019, durant aquests anys Itàlia s’ha situat 

sempre entre els cinc països que més estudiants Erasmus europeus reben, juntament 

amb Espanya, França, Alemanya i Regne Unit. D’aquesta manera, trobem que té 

sentit situar una història que té lloc en context Erasmus en un dels països d’Europa 

que més estudiants escullen com a destí d’intercanvi. Tenint en compte els cinc països 

que encapçalen el rànquing, s’ha considerat que Itàlia és un dels més adequats per 

situar-hi l’acció d’una sèrie com aquesta, a causa de l'interès que suscita el país a 

escala mundial, ja sigui per la seva estimada gastronomia, la seva riquesa artística o 

simplement per tota una sèrie de tòpics i clixés que fan del país un vertader belpaese. 

A tot això se li afegeix la raó més determinant que ha portat escollir Itàlia, i 

concretament Florència, com a escenari principal: la pròpia experiència dels creadors. 

La sèrie està fortament inspirada en una vivència real d’Erasmus, que va tenir lloc a 

la ciutat de Florència. Davant d’això, i considerant que un dels objectius és acostar la 

narració a la major realitat possible, s’ha trobat adient escollir aquesta ciutat, de la 

qual se’n coneixen de forma profunda els espais freqüentats i activitats habituals dels 

estudiants d’Erasmus.  

El fet que es detalli el lloc on se situa la sèrie, i que es tracti d’una localització 

amb espais tan emblemàtics com és Florència, implica que la ciutat ha de ser 
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mostrada en pantalla. Així doncs, de cara a la producció, es requerirà el trasllat de 

part de l’equip a la ciutat, per poder enregistrar les escenes i plans necessaris. 

Tanmateix, això no vol dir que la gravació s’hagi de fer a Itàlia en tota la seva totalitat; 

mentre trobarem seqüències que, per les seves característiques, sí que han de ser 

rodades a Florència, també trobem una sèrie d’espais, sobretot interiors i algun 

d'exterior, que poden ser recreats en la localització que resulti més convenient per a 

la producció.  

 

3.6.1. Espais principals 

Els espais principals són aquells per on els protagonistes es mouen 

habitualment, i que, per tant, apareixen sovint al llarg capítols. Entre els espais 

principals hi ha una proporció similar d’espais exteriors i espais interiors. Els exteriors, 

en general, ajuden a situar l’acció a Florència i mostrar els encants de la ciutat; en el 

cas dels interiors, són escenaris que serveixen per ubicar els personatges i, en alguns 

dels casos, com els pisos dels protagonistes o el bar de la Roberta, esdevenen fins i 

tot útils per transmetre les seves personalitats dels personatges que s’hi vinculen.  
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Figura 38. Pis Parione. Imatge extreta de Uniplaces. 

 

PARIONE. Pis de la Ivet, l’Hugo i la Ferraro 

(interior) 

Parione és el pis que comparteixen la Ivet, l’Hugo i la Ferraro i que deu el seu 

nom a Via del Parione, el carrer on està situat. Es tracta d’un pis molt cèntric, ubicat 

a prop del riu Arno i que es troba a menys de deu minuts a peu de la majoria de llocs 

d'interès del centre històric de Florència.  

És un dúplex antic situat a la tercera i última planta de l’edifici, i que és constituït per: 

al pis de baix, una gran sala d’estar, una cuina acollidora, dos lavabos i dues 

habitacions individuals, ocupades per la Ivet i la Ferraro; i al pis superior, una habitació 

doble amb lavabo, ocupada per l’Hugo. Del pis en destaca la seva àmplia sala d’estar 

amb dos sofàs, que la fan ideal per a convidats. Aquesta sala es troba connectada 

amb la cuina, on els tres amics comparteixen llargues estones, cuinant, fent els àpats 

o simplement conversant.  

Figura 39. Sala d’estar de Parione. Imatge extreta de Uniplaces. / Figura 40. Cuina de Parione. 
Imatge extreta de Uniplaces.  
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Totes dues estances compten amb un mobiliari un pèl antiquat, però els protagonistes 

les han decorat amb elements ben escollits: a tots tres els agrada cuidar els detalls, 

de manera que s’esforcen per decorar el pis d’acord amb cada època de l’any i 

festivitat. A les decoracions temàtiques se’ls afegeixen altres tipus d’objectes que van 

recopilant amb les diferents experiències que viuen al llarg dels mesos. En diversos 

espais, i en especial en una de les parets de la cuina, hi destaquen elements com 

fotografies Polaroid, dibuixos, postals, decoracions de festes temàtiques… i tota mena 

d’articles que els fa il·lusió mantenir en el record i que esdevenen part de la decoració. 

Per acabar, un element important a 

destacar en la decoració són objectes del 

carrer, la majoria d’ells agafats per l’Hugo. 

Repartits per la sala d’estar i la cuina s’hi 

troben llums d’obra, senyals de trànsit o 

cartells. Malgrat el caos d’objectes 

diversos, els tres inquilins solen mantenir el 

pis net i, dins el desordre que hi regna, tot 

està al seu lloc. 
 

Figura 41. Collage dels elements decoratius de 
Parione. Imatges pròpies. 
 
Aquests elements del carrer també són protagonistes a l’habitació de l’Hugo, que es 

troba a la part superior del pis, en unes petites golfes amb poca llum natural. L’Hugo 

la té decorada amb un estil molt propi i alternatiu, buscant sempre la funcionalitat i 

que, en qualsevol moment, es pugui 

convertir en una sala de festa. 

Aprofitant que l’habitació té un bon 

aïllament acústic, els encanta apagar 

els llums, col·locar-hi diverses llums 

d’obra i posar la música a tot volum, 

muntant grans festes entre els tres o 

amb la resta del grup.  

Figura 42. Habitació de l’Hugo encara sense la seva 
decoració. Imatge extreta de Booking. 
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La sala d’estar, la cuina i l’habitació de l’Hugo són els tres espais del pis que més 

apareixen en pantalla. Les habitacions de la Ivet i la Ferraro també es mostren en 

algunes ocasions, però no massa sovint. Pel que fa a la Ferraro, la seva habitació 

està escassament decorada, ja que hi passa molt poc temps; només hi té algunes 

fotografies penjades a la paret i la resta manté un estil sobri. En el cas de la Ivet, sí 

que li agrada passar temps a soles a l’habitació, de manera que ha intentat fer-se-la 

una mica seva col·locant-hi algunes làmines dibuixades per ella, fotografies, espelmes 

i diverses tires de llumetes que li donen un toc acollidor.  

Parione és el pis on se solen reunir el grup de protagonistes per fer plans més íntims, 

on no conviden a altres persones. Per exemple, hi queden per sopar, mirar pel·lícules 

o preparar-se per sortir de festa, aprofitant la seva gran sala d’estar i excel·lent 

ubicació. 

 

Figura 43. Pis Via Giotto. Imatge pròpia. 

 

VIA GIOTTO. Pis de la Maddy i en James, compartit amb en Raffaele i en Josh 

(interior-exterior) 

Via Giotto és el pis on viuen la Maddy, en James, en Raffaele i en Josh, i que 

deu també el seu nom al carrer on està situat. Es tracta d’un pis una mica menys 

cèntric que Parione; està ubicat als afores del centre. Però té l'avantatge d’estar situat 

molt a prop de Borgo la Croce, un carrer amb molt ambient durant el dia i, 

especialment, a la nit per la quantitat de bars i pubs que hi ha.  
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És un pis gran i lluminós situat a la quarta planta, l'última del bloc. Compta amb quatre 

habitacions individuals, dos lavabos, una sala d’estar convertida en un estudi de 

pintura, una cuina i una terrassa molt àmplia. És notable que el pis pertany a una 

agència i es lloga per habitacions, ja que està equipat de forma pràctica i amb el 

mobiliari essencial. Totes les habitacions tenen la mateixa estructura: un llit de 

matrimoni, un armari senzill i un escriptori amb una cadira. Però cada inquilí li dona el 

seu toc personal amb la decoració. En James col·loca alguns dels seus llibres a 

l’escriptori i decora l’estança amb cartells d’algunes de les seves pel·lícules preferides 

i fotografies que ha fet amb la seva càmera analògica. La Maddy opta per comprar 

alguna cosa de decoració, com un mirall, uns coixins, unes llumetes de color càlid i 

una planta de plàstic. A més, penja fotografies amb les seves amigues de París. Quant 

a l’habitació d’en Raffaele, està 

decorada amb elements relacionats amb 

les seves aficions místiques com són 

pòsters d’astrologia i horòscops, 

espelmes i tota mena de plantes. 

Finalment, en Josh té l’habitació 

atapeïda de quadres i escultures d’estil 

tètric i tenebrós.  

Figura 44. Habitació encara sense decoració.  
Imatge extreta de Uniplaces.  
 
Les obres d’en Josh no només es troben a la seva estança sinó que també n’està ple 

la sala d’estar, la qual tracta com si fos el seu estudi de pintura privat. De fet, està ple 

d’utensilis com pinzells, paletes o plàstics de protecció. A causa de la quantitat de 

trastos que s’hi troben, el saló queda inutilitzable per 

la resta d’inquilins, fet que és objecte de múltiples 

discussions. En Josh, a diferència dels seus 

companys, ja fa uns quants anys que viu en aquest 

pis, de manera que se sent amb més poder per tenir 

aquest tipus de privilegis.  

Figura 45. Sala d’estar de Via Giotto. 
Imatge pròpia. 
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Respecte de la cuina, és un espai comú del qual ningú es fa responsable, de manera 

que sempre està plena de plats i utensilis bruts. A través de la cuina s’accedeix a la 

gran terrassa, que compta amb una zona amb una pèrgola on tenen el sofà, traslladat 

des de la sala d’estar, i una taula amb cadires, i alguns gerros amb plantes una mica 

seques. 

La terrassa és un espai ideal on fer festes, especialment 

en els mesos més càlids de l’any. De fet, es converteix 

en l’espai comú del pis, ja que no disposen d’un menjador 

en condicions. La Maddy, en James i en Raffaele 

organitzen festes de tant en tant, on se solen reunir 

moltes persones de grups i àmbits diferents. Deguda la 

magnitud de les festes, algun cop arriba a venir la policia 

arran de les queixes dels veïns pel soroll. 
Figura 46. Terrassa. Imatge pròpia. 

 

Figura 47. Pis d’en Dariusz. Imatge extreta de Uniplaces. 

 

PIS D’EN DARIUSZ. Pis que en Dariusz comparteix amb la Valentine 

(interior) 

El pis d’en Dariusz es tracta d’un apartament antic, situat en un barri tranquil i 

proper al centre de la ciutat, fet que li permet desplaçar-se sempre caminant o en 

bicicleta a tot arreu. En Dariusz no comparteix casa amb cap dels altres protagonistes, 

així que al seu pis no se l’ha batejat amb un nom, sinó que es refereixen a ell 

simplement com a pis d’en Dariusz. Comparteix l’habitatge amb la Valentine, encara 

���



 

 

que tenen molt poca relació i no solen compartir temps en espais comuns. De fet, la 

Valentine passa molt temps a la seva habitació, de manera que de vegades és com 

si en Dariusz visqués sol.  

El pis no és massa gran. Els espais comuns són una petita sala que fa a la vegada 

de cuina i sala d’estar; i un lavabo. Des d’un petit passadís s’accedeix a les dues 

habitacions, ambdues d’una mida petita. A causa de la poca relació entre els dos 

inquilins, els espais comuns no tenen cap mena de decoració més enllà de la que ja 

hi havia al pis: mobles i elements decoratius antiquats, com quadres, gerros o figures 

de porcellana. A la seva habitació, en Dariusz manté el mobiliari antic i hi afegeix pocs 

ornaments: alguns pòsters de pel·lícules o grups musicals que li agraden, i algunes 

fotos de la seva família. La resta d’objectes que hi trobem són objectes més funcionals 

que decoratius, com per exemple la seva cartera, les claus del pis i algun llibre, que 

col·loca sempre de forma ordenada sobre l’escriptori. 

Figura 48. Habitació d’en Dariusz. Imatge extreta de Uniplaces. / Figura 49. Pòsters. Elaboració pròpia 
amb imatges extretes de Pinterest.  
 
En comparació amb els pisos de la resta de protagonistes, el d’en Dariusz apareix 

poc sovint en pantalla. La resta del grup gairebé no hi va mai, de manera que només 

veiem aquest espai en escenes on en Dariusz està sol o bé en alguna ocasió puntual 

en què rep alguna visita.  
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Figura 50. Carreró del bar Dolce Vita. Captura de pantalla feta de Google Street View.  

 

DOLCE VITA. Bar de la Roberta 

(interior-exterior) 

Dolce Vita és el bar que la Roberta ha heretat del negoci familiar dels seus 

pares i que en l’actualitat gestiona com pot. Està situat a un dels carrerons perduts 

que conformen el districte de Santo Spirito, un barri de Florència amb un encant 

especial. Juntament amb Borgo la Croce, és un dels punts amb més vida nocturna de 

la ciutat. Encara que, tot i estar situat a una zona molt transitada, queda amagat dins 

un carreró i no és gaire conegut. 

L’exterior del bar és un edifici antic i estret amb un cartell on hi ha escrit Dolce Vita i 

una petita porta antiga de vidre amb marcs de metall per on es pot entreveure l’interior 

del local. El bar, encara que des de fora no ho aparenti, és bastant ampli. En destaca 

una llarga barra de fusta amb diversos sortidors de cervesa i, al darrere, una 

prestatgeria amb diferents tipus d’ampolles d’alcohol. El bar compta amb taules i 

cadires de diferents formes i materials, llibreries de fusta plenes de llibres i algunes 

butaques i sofàs vintage, tot distribuït de forma heterogènia. A més, crida l’atenció un 

piano de paret antic i uns llums de sostre penjants que, juntament amb la sortida al 

pati interior, situat a l’extrem oposat de la porta d’entrada, il·luminen tímidament 

l’espai. Al pati hi ha diversos sofàs fets amb palets de fusta i destaquen les plantes 

enfiladisses que pugen per les parets tractant de captar la llum del sol. A més, hi ha 

penjades tires de llumetes que il·luminen l’espai quan és de nit.  
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Figura 51. Interior del bar Dolce Vita. Imatge extreta de Janet’s European Journey. / Figura 52. Pati 
interior de Dolce Vita. Imatge extreta de El Mueble. 

Dolce Vita esdevé un dels punts de trobada dels protagonistes, ja que hi van sovint 

per fer feina, llegir, dibuixar, conversar, etc. L’espai també s’utilitza per dur-hi a terme 

esdeveniments, en què el bar llueix decorat amb pòsters i elements relacionats amb 

la temàtica corresponent a la festa. 

 

Figura 53. Università degli Studi di Firenze. Imatge extreta de Liceo Leopardi Macerata. 

 

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI FIRENZE 

(interior) 

La Università degli Studi di Firenze és on estudien tots els protagonistes, 

exceptuant en James. En el cas d’aquest escenari, en tractar-se d’un espai existent, 

s’intenta ser fidel a la realitat, ja sigui procurant enregistrar a la localització vertadera 

o fent-ne una ajustada recreació.  
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Tots els protagonistes estudiants, menys en Dariusz, fan carreres inscrites dins la 

Scuola di Studi Umanistici e della Formazione, l’edifici de la qual es troba al centre 

històric de la ciutat. Així doncs, aquesta facultat és la que més apareix en pantalla. 

L’exterior de l’edifici no és massa característic a la vida real, de manera que allò que 

es veu més és el seu interior. Tot i ser un edifici antic, les classes estan renovades i 

tenen pocs elements: unes fileres de taules llargues amb cadires integrades, 

col·locades davant d’una petita plataforma on se situa la taula del professor i la 

pissarra. Aquest tipus d’aula també està present a Scuola di Ingegneria, on estudia 

en Dariusz. Els passadissos de la Scuola di Studi Umanistici e della Formazione sí 

que tenen un estil clàssic i característic de la ciutat, on destaquen una arquitectura i 

obres d’art renaixentistes. Els protagonistes també acudeixen de vegades a la seu de 

lletres de la Biblioteca Umanistica, d’estil modern per dins i on destaca un petit claustre 

exterior. 

Figura 54. Aula de la universitat. Imatge extreta de Unifi. / Figura 55. Claustre de la Biblioteca 
Umanistica. Imatge extreta de La Repubblica. 
 
Els espais universitaris apareixen sobretot als primers capítols, per ensenyar com els 

protagonistes inicien el curs i s’ubiquen dins del que serà la seva vida universitària. 

Un cop mostrat això, aquests espais apareixen amb menys freqüència, bàsicament 

en algunes escenes del dia a dia i en les trames on la universitat té més presència.  
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Figura 56. Parco delle Cascine. Imatge extreta de TripForDog. 

 

PARCO DELLE CASCINE. Parc dels entrenaments de voleibol 

(exterior) 

El Parco delle Cascine, o Le Cascine, és un parc situat a prop del centre històric 

de Florència, a una mitja hora caminant. 

Es tracta d’un parc de grans dimensions i de forma allargada, que s’estén al costat 

del riu Arno. Dins hi ha un gran passeig, des d’on surten diversos caminets que 

recorren tot el parc, connectant-ne les 

diferents zones. La gran extensió de l’espai 

permet al parc oferir tota mena d’activitats i 

serveis. El parc està ben cuidat, amb una 

vegetació verda i frondosa, que el converteix 

en un espai agradable on passejar sol, amb 

amics o amb la família.  

Figura 57. Gran esplanada del parc. Imatge  
extreta de TripAdvisor. 
 
El Parco delle Cascine és el lloc on els protagonistes acudeixen a jugar a voleibol, de 

manera que esdevé un espai recurrent a la sèrie. A més, també hi van de tant en tant 

a jugar a bàsquet, fer pícnics o gaudir relaxants passejos en bici. És un espai obert i 

tranquil que els permet desconnectar de la bullícia i els carrers estrets del centre de 

la ciutat.  
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Figura 58. Piazzale Michelangelo. Imatge extreta de Scuola Leonardo Da Vinci. 

 

PIAZZALE MICHELANGELO. Mirador de la ciutat 

(exterior) 

El Piazzale Michelangelo és una plaça-mirador situada en una ubicació clau 

que permet gaudir d’unes vistes espectaculars de la ciutat. Des del centre, caminant, 

s’hi pot arribar en uns trenta minuts de camí inclinat.  

El Piazzale és un espai ampli i obert, proper a una zona de jardins i delimitat per unes 

baranes d’estil clàssic. Al centre de la plaça s’hi alça una rèplica de bronze a gran 

escala de la famosa escultura del David de Michelangelo, element que dona nom a la 

plaça. El Piazzale té unes emblemàtiques escales que permeten als visitants seure 

per contemplar les vistes de la ciutat. Es tracta d’un espai molt turístic i que sempre 

està ple de gent i soroll; tanmateix, els protagonistes, després d’un temps a la ciutat, 

ja comencen a conèixer quins són els millors dies i hores per gaudir-hi d’una estona 

de tranquil·litat.  

 
Figura 59. Rèplica del David al Piazzale Michelangelo. Imatge extreta de Komoot. / Figura 60. Escales 
del Piazzale Michelangelo. Imatge extreta de Viajar Florencia. 
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A la sèrie, el Piazzale Michelangelo esdevé un lloc representatiu i emblemàtic pels sis 

amics. Les vistes des d’aquest punt comprenen tota la ciutat de Florència: espai on 

queden ubicades totes les experiències, tan bones com dolentes, que els 

protagonistes viuen durant el seu Erasmus. Això inclou també les profundes relacions 

que forgen entre ells i amb la resta de personatges. És per això que, al Piazzale, les 

vistes de la ciutat seran símbol de l’experiència Erasmus, fent que els protagonistes 

puguin observar-la i reflexionar-hi. Així doncs, aquest esdevindrà un indret especial, 

de pau i meditació, on acudiran sols o en companyia. Malgrat que és un espai molt 

obert, per ells serà un lloc íntim i acollidor. Tot aquest simbolisme queda intensificat 

per l’extraordinarietat i bellesa de l’espai, que els protagonistes visitaran sovint en 

moments com la posta o sortida del sol, quan el cel es mostra especialment bonic.  

 

Figura 61. Piazza Santo Spirito. Imatge extreta de Where Italia. 

 

PIAZZA SANTO SPIRITO. Plaça on es fan els botellots 

(exterior) 

La plaça Santo Spirito està situada, tal com el seu nom indica, davant la 

Basilica di Santo Spirito al mateix districte que el bar Dolce Vita. És una de les 

ubicacions on hi ha més ambient quan es fa de nit; s’hi concentren els joves, estiguin 

en Erasmus o siguin autòctons, per fer botellot. 

La plaça, de dimensions mitjanes, resulta ser un espai obert enmig d’una xarxa de 

carrerons estrets. Compta amb una font d’aigua central, envoltada d’alguns arbres i 

les terrasses dels bars. A davant de la imponent basílica, molt il·luminada de nit, hi ha 
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unes escales de pedra que ocupen una part substancial de l’espai, on se solen situar 

els joves que beuen, conversen, toquen la guitarra i ballen.  

Figures 62 i 63. Ambient nocturn a Santo Spirito. Imatges extretes de Carobna Rijeç (dta.) i La 
Repubblica (esq.). 
 
Aquest lloc és un dels punts de trobada més freqüentats de la ciutat a les nits. El 

grup de protagonistes hi solen anar per fer festa i és on coneixen alguns dels 

personatges, com són els de les organitzacions Erasmus EI i IEG. 

 

3.6.2. Altres espais 

EL CENTRE DE FLORÈNCIA 

Al llarg de la sèrie apareixen també altres espais exteriors que ajuden a ubicar 

l’acció a Florència, a la vegada que mostren la gran bellesa de la ciutat. Aquests 

indrets es veuen, d’una banda, a través de les activitats que els protagonistes duen a 

terme en el seu dia a dia i, d’altra banda, en els plans generals i recurs que s’utilitzen 

per situar les escenes.  

Alguns dels espais emblemàtics de la ciutat que apareixen són: 

Monuments o places importants: per exemple el Duomo o la Piazza della Signoria, 

per on els protagonistes passen sovint quan es desplacen o passegen pel centre. 

També apareixen el Ponte Vecchio i els voltants del riu Arno, i altres basíliques com 

San Lorenzo, Santa Croce o Santa Maria Novella. 
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Figura 64. Duomo de Florència. Imatge extreta de Civitatis. / Figura 65. Piazza della Signoria. Imatge 
extreta de Distal Caribe. / Figura 66. Ponte Vecchio. Imatge extreta de Wikipedia. / Figura 67. Basílica 
de Santa Croce. Imatge extreta de Interrailero. 

 

Museus i galeries d’art: com la Galleria degli Uffizi o Galleria dell'Accademia, on es 

troba el David de Michelangelo. Espais com aquests apareixen sobretot amb la trama 

del treball de la universitat de la Ivet, en què visita les obres d’art més destacades de 

Florència. 

Figures 68 i 69. Interior de la Galleria degli Uffizi. Imatges extretes de Pinterest. / Figura 70. Exterior 
de la Galleria degli Uffizi. Imatge extreta de Pinterest. / Figura 71. Interior de la Galleria 
dell’Accademia. Imatge extreta de Pinterest. 

 

Espais d’oci: els protagonistes, en el seu dia a dia, duen a terme activitats per la 

ciutat on apareixen escenaris com el mercat de roba vintage; els lungarni (espais 

propers al riu on la gent va per beure alguna cosa i relaxar-se); la zona de bars i locals 

de nit Borgo la Croce; o la gelateria La Carraia, al costat del riu Arno, que solen 

freqüentar. 
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Figura 72. Mercat de roba vintage. Imatge extreta de ABC. / Figura 73. Lungarno al riu Arno. Imatge 
extreta de Flickr. / Figura 74. Ambient nocturn a Borgo la Croce. Imatge extreta de Corriere Fiorentino. 
/ Figura 75. Gelateria La Carraia. Imatge extreta de TripAdvisor. 
 

ESPAIS PER CAPÍTOLS 

Tots els espais que s’han esmentat són espais recurrents al llarg dels capítols, 

alguns més que d’altres, però tots ajuden a fer-se una idea de les rutines i del dia a 

dia dels protagonistes a Florència. A aquests espais se’ls afegeixen les localitzacions 

puntuals, que són aquelles que apareixen en un o dos capítols i van lligades a un 

esdeveniment concret. Per exemple, altres ciutats on van de visita o espais on té lloc 

alguna festa concreta.  

 

3.7. Trames  

Dolce Vita és una sèrie que vol mostrar com és l’experiència Erasmus des del 

punt de vista de sis protagonistes diferents. Amb això, es podria considerar que 

l’element en el qual tots els protagonistes es troben implicats i que esdevé el motor 

que fa avançar tota l’acció és bàsicament el pas del temps durant aquesta experiència. 

Trobem tota una sèrie de trames vinculades a cada personatge que, a través del dia 

a dia d’aquests, mostren les relacions entre ells, les seves vivències i les dificultats a 

les quals s’han d’afrontar i que els ajuden a evolucionar i créixer personalment. No hi 

ha personatges bons ni dolents, sinó que tots ells són complexos i, com a la vida real, 

no són perfectes; a vegades s’equivoquen i cometen errors. A través de les trames, 

lluny de jutjar els personatges per les seves accions, es vol explicar a l’espectador per 

què actuen com actuen. A més, les trames tracten temàtiques presents entre el jovent, 

fet que contribueix que aquest col·lectiu s’hi vegi identificat. 
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En el següent apartat queden explicades les trames principals, que es 

desenvolupen al llarg dels deu episodis dels quals està composta la sèrie. En primer 

lloc, al punt anomenat Trames principals es presenten les trames més importants a 

través d’una taula resum i una explicació detallada del transcurs de cadascuna d’elles, 

per tal de concretar-ne les accions, els personatges i les temàtiques que s’hi tracten. 

Seguidament, a l’apartat Capítols es fa una explicació individual de cada capítol, on 

queden relatats els diferents esdeveniments que tenen lloc al llarg dels episodis i a 

través dels quals les trames es van desenvolupant. Finalment, la informació exposada 

en aquests dos punts confluirà a l’apartat Evolucions de trames per capítols on es 

mostrarà la presència de les trames, i la seva intensitat, en cada un dels capítols. 

D’aquesta manera, les trames quedaran ben vinculades als esdeveniments de cada 

episodi i es podrà percebre d’una forma clara la línia temporal de la sèrie.  

En total, trobem setze trames diferents que, a grans trets es poden classificar en 

trames individuals, trames amoroses o sexuals, i trames grupals. Per regla general, 

cada un dels sis protagonistes està vinculat a una trama de cada classe. En els casos 

en què un personatge pren part en més d’una trama d’un mateix tipus, aquestes se 

solen trobar estretament relacionades entre si.   
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Taula 9.  
Taula resum de les trames, classificades en individuals, amoroses i grupals.  

Elaboració pròpia. 

 

3.7.1. Trames principals 

 

Taula 10.  
Informació bàsica de la trama de l’Hugo i els seus amics carpe diem. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Hugo, Eugenia i Alessandro 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Giovanni i Filippo 
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Estructura 

 

Presentació 
Fart de les seves amistats de Madrid, l’Hugo veu en 

l’Erasmus l’oportunitat per fer un canvi d’aires. 

 
Nus 

A Florència coneix un grup de gent conflictiva però 

amb qui experimenta moltes coses que el fan sentir 

viu i lliure. 

 

Desenllaç 
S’adona que no són amistats sinceres i que a 

Madrid hi té amics de veritat. 

 

 
Temàtiques 

A través d’aquesta trama es mostra l’experiència Erasmus com la viuen 

alguns estudiants: un any de parèntesi per deixar a un costat els 

problemes amb les amistats i dedicar aquesta etapa a 
l’autoconeixement i el creixement personal. A més, apareixen temes 

presents en la joventut, com són les drogues, la festa, el descontrol i 
el desgast emocional que això suposa. 

Elaboració pròpia. 

 

L’Hugo porta bastant temps fart de la seva vida a Madrid i de les amistats que 

hi té. No s’hi sent a gust i veu en l’Erasmus una oportunitat per fer un canvi d’aires i, 

senzillament, viure la vida. Ja a Florència, coneix l’Eugenia a classe, una noia 

extravertida, divertida i graciosa que li crida l’atenció. El captiva la seva energia i la 

seva peculiar personalitat. Des del primer moment, veu que és exactament el tipus de 

persona amb qui busca compartir aquesta experiència a Itàlia. Esdevenen molt amics 

i ella l’acaba introduint al seu grup d’amics, compost per l’Alessandro i dos nois 

florentins més: en Giovanni i en Filippo. L’Hugo se sent molt afortunat d’estar 

coneixent gent italiana i estar-se integrant tan bé; és exactament el que volia. Els 

freqüenta sovint i acaba esdevenint un membre més del grupet. Tots ells són d’estil 

alternatiu i tenen una mentalitat molt carpe diem; els encanten les experiències fortes 

i gaudir de la vida sense preocupar-se pels problemes, com a l’Hugo. 

Gairebé sempre que queden és per passar-ho bé i distreure’s: surten de festa i van a 

raves, sovint amb drogues pel mig. Quan s’ajunten els cinc solen fer merder: es posen 

en conflictes, discuteixen amb altra gent i fan vandalisme. A l’Hugo, aquestes actituds 

al principi li fan gràcia i els segueix el rotllo. L’amistat que hi ha entre tots ells és, en 

certa manera, buida, ja que no està precisament basada en un vincle profund, sinó 

que es mouen una mica per interès. No saben gaire sobre les seves vides personals 

i en els moments complicats no compten els uns amb els altres. L’Hugo, al principi, 
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es mostra molt emocionat amb aquestes persones, però, a poc a poc, comença a 

veure que potser els havia idealitzat i que no acaben de ser com ell es pensava. Amb 

el temps, va veient que no són una bona influència per ell i entreveu que està entrant 

en dinàmiques vandàliques i de drogoaddicció perilloses. Però l’eufòria que sent quan 

està amb ells li dificulta tallar la relació. A poc a poc, però, va mostrant la seva 

disconformitat amb algunes de les coses que fan. Les dinàmiques es mantenen fins 

que una nit es produeix una situació límit que el fa explotar: la policia els enganxa en 

mig del robatori a una botiga de vambes. Tots surten fugint menys un d’ells, en 

Giovanni, que queda acorralat dins del negoci. Cap dels seus amics torna enrere per 

ajudar-lo a fugir i la policia l’acaba detenint.  

Aquest episodi suposa un xoc de realitat per l’Hugo i exposa al grup el seu punt de 

vista: no poden continuar així. L’Eugenia, parlant per tots, no mostra signes de voler 

canviar i l’Hugo, decebut, trenca l’amistat amb tots ells. S’adona que aquestes 

persones amb qui estava “vivint al màxim” no valen la pena perquè no eren amistats 

sinceres. L’Hugo, abans de marxar a Itàlia, estava molt cremat amb la seva vida 

anterior i aprofita l’Erasmus com un parèntesi on desconnectar de tot per un temps. 

El fet de viure en un altre país, conèixer gent nova i viure experiències diferents, 

l’ajuda a fer un procés d’autoconeixement i a relativitzar els problemes que tenia amb 

les amistats de Madrid. Aquest període a l’estranger li fa valorar tot el que ha deixat 

de tenir durant un any. Es reconcilia amb la seva vida a Espanya i és capaç de veure 

més enllà de l’experiència Erasmus. Abans de regressar a casa es veu amb forces 

per afrontar la tornada i canviar tot allò que no li agrada d’ell i de l’actitud que ha tingut 

durant l’últim temps. 
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Taula 11. 
Informació bàsica de la trama de la relació entre l’Hugo i l’Alessandro. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Hugo i Alessandro 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Eugenia 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
L’Hugo coneix a l’Alessandro a través de l’Eugenia i 

li crida l’atenció des del primer moment. 

 
Nus 

Després d’un temps creant un vincle profund en un 

ambient clar de tensió sexual, s’enrotllen i 

comencen una relació. 

 
Desenllaç 

Saben deixar els conflictes sorgits dins el grup on hi 

és l’Eugenia a un costat i aprofitar els últims dies 

junts. 

 
 

Temàtiques 

A través d’aquesta trama s’explica una relació amorosa entre un 

estranger i un autòcton en context Erasmus. El fet que la relació sigui 

LGTB i es desenvolupi a Itàlia permetrà parlar de la influència de la 

religió sobre aquest tema i de la situació que viuen les persones 

homosexuals en aquest país. 

Elaboració pròpia. 

 

L’Hugo, a través de l’Eugenia, coneix l’Alessandro a una rave i des del primer 

moment es fixa en ell. Es tracta d’un noi amb un bon cor i amb una part vulnerable, 

però amb una aparença dura i gamberra, un perfil que li encanta a l’Hugo. 

Comparteixen gustos i aficions, com són la música i sortir de festa. Congenien molt 

bé i, tant és així, que l’Hugo comença a ajuntar-se amb el grup sencer de l’Eugenia. 

A mesura que es van coneixent, es va creant un vincle amistós sòlid. L’Alessandro ha 

deixat els estudis, se sent estancat i troba en les drogues una via d’escap, cosa que 

genera en l’Hugo compassió i aquest tracta d’ajudar-lo com pot. En un inici, l’Hugo i 
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l’Alessandro tenen una relació purament amistosa, però a mesura que es van 

coneixent, es van donant situacions on es pot entreveure un cert coqueteig. Encara 

que en algunes situacions la tensió sexual és palpable, l’Hugo té molts dubtes sobre 

l’orientació sexual de l’Alessandro i no acaba d’atrevir-se a fer el primer pas.  

Després de molts episodis on la tensió és més que evident, l’Hugo es llença i s’acaben 

enrotllant. L’Alessandro no havia tingut mai una experiència homosexual i, en un 

principi, la situació se li fa estranya. A Itàlia, la situació respecte del tema LGTB no és 

la mateixa que hi ha a Espanya; la influència del Vaticà dificulta la total normalització 

i acceptació de les relacions homosexuals i el tabú, encara molt present, és visible, 

per exemple, en la, encara, il·legalitat del matrimoni homosexual al país. Però 

l’Alessandro no es fa enrere i el vincle entre ells dos es torna cada cop més gran. 

L’Hugo n’està molt d’ell i l’introdueix al seu grup d’amics, presentant-lo com la seva 

parella. Es preocupa molt per ell i tracta d’encaminar-lo cap als estudis perquè deixi 

de dedicar-se al tràfic de drogues. Encara que l’Hugo se sent molt a gust amb 

l’Alessandro, veu que la relació que hi ha amb el grup integrat per l’Eugenia, en 

Giovanni i en Filippo és buida i és conscient que són una mala influència. Quan es 

produeix l’episodi amb la policia i l’Hugo decideix trencar la relació amb el grup, també 

es discuteix amb l’Alessandro, el qual es posiciona de part de l’Eugenia.  

Tot i això, saben solucionar el conflicte, sense que afecti la seva relació. L’Alessandro 

li demostra que no és igual que els altres i es reconcilien. A més, s’ha convertit en 

algú molt important per l’Hugo. Aprofiten l'últim període junts a Florència tractant de 

no pensar en la incertesa que suposa el futur. Tot i els dubtes, decideixen intentar 

mantenir una relació a distància quan l’Hugo torna a Espanya. 
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Taula 12.  
Informació bàsica de la trama de la relació a distància entre la Ivet i en Dani. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Ivet i Dani 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Leo 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La distància posa entrebancs en la relació de la Ivet 

i en Dani, que comencen a tenir problemes de 

comunicació. 

 

Nus 
Aquests problemes provoquen una crisi en la 

relació, que porta a la Ivet a ser infidel a en Dani. 

 

Desenllaç 
La Ivet ho confessa tot a en Dani i es trenca la 

relació. 

 
 

Temàtiques 

Amb aquesta trama es tracten les dificultats d’una relació a distància 

durant una experiència com l’Erasmus, exposant temes com els 

problemes de comunicació, l’amor, la infidelitat i la culpa. A més, 

també es fa referència a idees com la llibertat o el fet d’escoltar-se a 
un mateix quan és necessari. 

Elaboració pròpia. 

 

Des de fa poc més d’un any, la Ivet té una relació sentimental amb en Dani i 

decideixen mantenir-la durant l’Erasmus malgrat la distància. Al principi tot va bé, però 

amb el pas dels dies les coses es compliquen. D’una banda, a la Ivet se li fa cada 

vegada més difícil gestionar la relació: amb tantes activitats no troba temps per parlar 

amb en Dani, amb qui cada vegada les converses a distància es fan més pesades. 

D’altra banda, en Dani, a qui li costa posar-se al lloc de la Ivet, se sent dolgut i molest 

perquè nota que ella cada vegada li fa menys cas. 

Per Nadal la Ivet torna a Girona uns dies i espera que això els vagi bé per reconnectar. 

Tanmateix, és tot el contrari: en Dani està enfadat perquè s’ha sentit abandonat al 
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llarg dels darrers mesos i es mostra distant, una mica a tall de venjança. En definitiva, 

hi ha un problema de comunicació; tots dos intenten ser comprensius amb la situació 

de l’altre i no expressen com se senten per por a generar un conflicte. Això acaba sent 

pitjor perquè els fa mostrar cada vegada més desanimats i molestos amb les actituds 

de la seva parella, cosa que augmenta la distància entre ells, ja no només física, sinó 

també emocional. Amb tot això, a la tornada de les vacances la Ivet li és infidel a en 

Dani amb en Leo. Se sent molt culpable, però li treu importància i decideix passar-ho 

per alt. No obstant això, la cosa es repeteix i llavors sí que considera que ha de 

confessar-ho. Li demana fer una videotrucada, però en Dani, que continua distant i 

sec, li posposa la quedada diverses vegades sense donar explicacions. Encara no 

han aconseguit trucar-se quan la Ivet i en Leo es tornen a enrotllar, aquesta vegada 

arribant a tenir sexe.  

La Ivet no ho aguanta més: se sent molt culpable i cada vegada que s’enrotlla amb 

en Leo es promet que no tornarà a passar, tanmateix, el portuguès li aporta tot el bon 

rotllo, atenció i tensió sexual que troba a faltar en la seva parella, i la situació torna a 

repetir-se. Després de la tercera vegada, però, assumeix que, a pesar de l’amor que 

sent per ell, la relació amb en Dani no pot continuar així i li cal posar fi a aquesta 

situació. Truca a en Dani sense avisar i li ho confessa tot. Amb aquesta trucada, tots 

dos se sinceren i finalment comparteixen tots els sentiments que s’han estat guardant 

dins durant tants mesos. Així, tots dos aconsegueixen realment posar-se a la situació 

de l’altre, i s’adonen de la gran manca de comunicació i dels errors comesos per totes 

dues bandes. 

Després de parlar durant hores, coincideixen que ambdós necessiten temps per 

reflexionar i gestionar tots el que ha succeït. Així doncs, decideixen trencar la relació, 

i donar-se un respir almenys fins que la Ivet torni de l’Erasmus i puguin plantejar-se 

què passarà entre ells dos. Amb la presa d’aquesta decisió, la Ivet se sent alliberada: 

ja no té aquest fort lligam que, en certa manera, la frenava a l’hora de gaudir de 

l’experiència al complet i la feia tenir sempre posada la mirada al futur. Després de la 

ruptura, se sent lliure i preparada per centrar-se en el present i, sobretot, en ella 

mateixa, sense responsabilitats ni remordiments.  
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Taula 13.  
Informació bàsica de la trama de la relació entre la Ivet i en Leo. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Ivet i Leo 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Dani, Hugo 

 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La Ivet i en Leo es coneixen i de seguida connecten 

molt. 

 

Nus 
Passen molt temps junts i acaben enrotllant-se 

diverses vegades. 

 

Desenllaç 
Expressen els seus sentiments i defineixen el tipus 

de relació entre ells. 

 
 

Temàtiques 

Aquesta trama tracta sobre la joventut i la llibertat pel que fa a les 

relacions sentimentals. A través d’uns personatges diversos, ja sigui 

físicament com de personalitat, orientació o identitats sexuals, que són 

tractats amb total naturalitat, es mostra una relació de sexe entre amics 

on aquest no implica un compromís i és vist com a diversió. 

Elaboració pròpia. 

 

A Florència, la Ivet coneix en Leo, un estudiant d’Erasmus portuguès amb qui 

coincideix a les classes de la universitat. Comparteixen molts interessos i de seguida 

inicien una bona relació amistosa; passen molt temps junts, visitant museus, anant al 

bar Dolce Vita a fer feina o simplement xerrant. A poc a poc, en la relació que comença 

com una amistat va sorgint una tensió sexual no resolta, que genera emoció al llarg 

dels capítols. Malgrat tot, la Ivet és conscient que té parella i intenta autoconvèncer-

se que entre ells no hi ha res i que amb en Dani tot segueix bé.  

A la tornada de les vacances de Nadal, la Ivet i en Leo s’enrotllen a la festa de Cap 

d’Any. La Ivet se sent culpable, però, fent cas als consells de l’Hugo, aconsegueix 

treure pes a la situació i continuar actuant amb normalitat tant amb en Leo com en 
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Dani. No obstant això, la situació es repeteix en una altra festa i la culpabilitat de la 

Ivet augmenta. Al llarg dels següents dies intenta evitar de forma dissimulada les 

trobades a soles amb en Leo, mentre es concentra a intentar parlar amb en Dani per 

confessar-li-ho tot i arreglar les coses entre ells. En Leo s’adona que la Ivet està 

distant i es presenta al seu pis per parlar amb ella: li diu que aprecia molt la relació 

que tenen i no vol que es vegi afectada pel que ha passat entre ells. A més, també es 

disculpa per si se sent molesta amb ell per no haver respectat el fet que té parella. La 

Ivet, que se sent ignorada per en Dani després de dies intentant trucar-li sense èxit, 

es llança cap a en Leo i es tornen a enrotllar, aquesta vegada arribant a tenir sexe. 

Després d’aquesta tercera vegada, la Ivet reflexiona i arriba a diverses conclusions: 

en primer lloc, assumeix del tot que la seva relació amb en Dani no funciona; en segon 

lloc, s’adona que els seus encontres amb en Leo són per ella una forma d’alliberació 

i diversió, més que un enamorament cap a ell; i per últim, veu molt clar que en aquest 

moment allò que necessita és desfer-se dels lligams que la frenen a l’hora de centrar-

se en ella mateixa i gaudir amb llibertat d’aquesta experiència.  

Un cop assumit tot això, la Ivet trenca la relació amb en Dani i parla amb en Leo per 

definir què està passant entre ells. Tots dos comparteixen una mateixa visió: tenen 

una relació d’amistat molt estreta i s’atrauen físicament, fet que de vegades els pot 

portar a enrotllar-se, però sempre des de la diversió i sense implicar un vincle 

sentimental. Així doncs, la seva relació continua d’aquesta manera, com a amics amb 

drets, fins al final de l’Erasmus; ara que la Ivet no té parella se sent alliberada i amb 

possibilitat de posar el focus en ella mateixa, divertir-se i fer allò que vol de forma 

tranquil·la i sense remordiments per estar comportant-se malament o fent mal a 

persones que estima.  
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Taula 14.  
Informació bàsica de la trama del treball de la universitat de la Ivet. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Ivet  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Leo 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La Ivet ha de fer un treball per la universitat i sent 

pressió per trobar una bona idea. 

 
Nus 

Se li acut una idea creativa, però arriscada. Tot i 

això, se sent motivada així que decideix tirar-la 

endavant. 

 
Desenllaç 

El treball obté molt bons resultats i la Ivet se sent 

molt satisfeta, tant amb la feina com amb allò que li 

ha suposat en l’àmbit personal. 

 

 

 
Temàtiques 

A través d’aquesta trama es veurà el costat universitari de l’Erasmus, 

on s’exposaran els problemes d’adaptació a una nova universitat i 

llengua diferent que sorgeixen en estudiar a un altre país. També serà 

una trama que permetrà mostrar la història, art i cultura italianes i de 

la ciutat de Florència, a més de parlar sobre la creativitat, l’esforç i la 
confiança en un mateix. 

Elaboració pròpia. 

 

Per una de les assignatures de la carrera d’Història de l’Art, la Ivet ha de fer un 

treball d’anàlisi sobre diverses obres d’art a escollir. Ella decideix aprofitar la riquesa 

artística de Florència i analitzar algunes de les obres més destacades de la ciutat, 

tanmateix, el treball ha de ser en italià i no es veu amb prou domini de l’idioma com 

per a realitzar una feina d’aquest calibre. Això, sumat al seu caràcter perfeccionista, li 

produeix una gran angoixa.  
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Durant un temps, intenta trobar una forma d’estructurar el treball d’una manera que li 

sigui fàcil la redacció, però no acaba d’arribar a una solució engrescadora. Després 

de donar-hi moltes voltes, i gràcies a l’ajuda d’en Leo, finalment se li acut una idea:  

en lloc de fer l’anàlisi de forma escrita, la farà de forma visual i artística, a través d’una 

sèrie de làmines. En aquestes làmines, la Ivet hi dibuixa les obres analitzades i, en 

forma d’infografia, hi afegeix les dades més rellevants i les idees clau sobre cada 

peça. D’aquesta manera, en comptes d’haver de redactar un treball de caràcter 

acadèmic amb el nivell de domini de la llengua que això requereix, pot fer ús de frases 

molt més senzilles, que li faciliten la feina escrita. A més, així aconsegueix que una 

informació que podria ser pesada de llegir, es torni atractiva i agradable amb les seves 

làmines que, gràcies a l’esforç que hi dedica i al nivell de detall que hi posa, 

esdevenen una obra d’art en si mateixes. Per la Ivet es tracta d’una idea arriscada, ja 

que no sap si s’adequa a allò que demana el professor i, a més, li fa por no tenir prou 

habilitats per dur a terme el projecte. Tanmateix, tot i els dubtes, la idea la motiva i 

decideix tirar-la endavant. Per tal de realitzar el treball, la Ivet visita les obres i espais 

més representatius de la ciutat, on sovint l’acompanya en Leo. Així doncs, a través 

d’aquesta trama els espectadors coneixen Florència des de l’apassionant punt de 

vista de l’art, visitant amb la Ivet les obres més emblemàtiques que alberga la ciutat.  

Després de mesos de feina, la Ivet acaba i entrega el treball. Encara que se sent 

nerviosa per la valoració que rebrà, està molt satisfeta. La ciutat de Florència i aquest 

projecte l’han ajudat a explorar el seu costat més artístic, a sentir-se il·lusionada amb 

els seus estudis i a guanyar seguretat en ella mateixa. Finalment, el professor valora 

molt positivament la seva feina i la creativitat de la qual ha dotat el treball, fet que la 

fa sentir orgullosa i motivada per continuar creant.  
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Taula 15. 
Informació bàsica de la trama de la Maddy i les seves amigues de París.  

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Maddy, Emma, Charlotte i Julie (amigues de París)   

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
- 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La Maddy comença a sentir-se diferent de les seves 

amigues. 

 

Nus 
Les amigues la visiten i tenen un comportament lleig 

cap a ella. 

 
Desenllaç 

La Maddy, que ha guanyat seguretat, decideix 

prendre’s un temps de desconnexió de les seves 

relacions a París i aprofitar l’Erasmus per centrar-se 

en ella mateixa. 

 

 
Temàtiques 

Amb la trama es tracten temes com l’amistat i el seu manteniment a 

distància, les diferències entre classes socials, el racisme i prejudicis 

en general. A més, amb les amigues de la Maddy i el seu entorn, 

també es mostra la constant idealització de  la vida i la pressió per 

assolir la perfecció, aspectes que la Maddy aconsegueix superar. 

Elaboració pròpia. 

Al principi de la seva estada a Florència, la Maddy manté molt el contacte amb 

l’Emma, la Charlotte i la Julie, les seves tres amigues de tota la vida a París, amb qui 

fa videotrucades on els explica detalls de la seva experiència. A mesura que passen 

les setmanes, però, a la Maddy li costa trobar temps per elles. D’una banda, perquè 

ha fet noves amistats i està ocupada amb moltes activitats i, d’altra banda, perquè 

comença a veure que les converses que té amb elles són buides i superficials, i no li 

permeten sentir-se còmode sent ella mateixa. Per part del seu entorn de París, nota 

una pressió per encaixar que no sent amb la gent de l’Erasmus. A Florència, 

acompanyada sovint d’en James i en Raffaele, la Maddy es mou per nous ambients 
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alternatius i coneix persones que han passat per moments complicats, que li atorguen 

noves perspectives, a la vegada que la fan sentir a gust, segura i lliure de pressions. 

Entre altres coses, coneix la complicada vida d’en Josh; comprèn els problemes 

econòmics que preocupen en Raffaele; s’adona del racisme que pateix en James a 

causa del seu origen; i s'assabenta de l’experiència de la Beatrix en una relació 

abusiva. Tot esdevenen experiències que la fan madurar i sortir de la bombolla on 

havia viscut fins ara, se sentia constament amb por de ser jutjada i l’obligava a 

mostrar-se sempre perfecta. Amb tot això, la sensació de distanciament de les seves 

amigues s’intensifica durant les vacances de Nadal, quan la Maddy torna a París i se 

sent canviada, com si no encaixés en el seu entorn com abans. No obstant això, quan 

uns mesos després de les vacances les amigues decideixen visitar-la a Florència, la 

Maddy està igualment molt il·lusionada.  

Les amigues no escatimen en despeses durant la seva visita: en lloc de quedar-se al 

pis de la Maddy, lloguen un luxós apartament amb vistes al Duomo i es permeten tota 

mena de capricis. Això sorprèn la resta del grup que, en alguns casos, els seus amics 

amb prou feines es poden permetre el viatge a Florència. Amb això, la Maddy es 

comença a adonar també de les diferències econòmiques entre el seu entorn i els 

dels altres. Això no suposaria un gran problema si no fos perquè, sumat a això, durant 

la visita de les amigues, la Maddy percep un to jutjador i de superioritat en alguns dels 

comentaris referents a ella i la seva vida a Florència que la fan sentir que no és 

suficient i que no compleix les expectatives que les seves amigues tenien d’ella. De 

totes maneres, decideix passar per alt els comentaris i acabar de passar una bona 

estança amb elles. Ara bé, la cosa es complica quan, uns dies després la Charlotte 

envia per error un missatge de veu al xat compartit, on la Maddy identifica una broma 

ofensiva i de caràcter racista dirigida a en James i a la seva relació amb ell. Enfadada 

i molt decebuda, els diu quatre coses ben dites i marxa del grup. 

Aquest accident serveix a la Maddy per adonar-se de la hipocresia i falsedat que ha 

regnat sempre al grup, un fet que no havia percebut fins al moment. Això esdevé 

senyal de la seva evolució i pèrdua d’inseguretats, que l’ha ajudat a tenir les idees 

més clares i a sentir-se còmode sent ella mateixa, sense necessitat de complir uns 

estàndards imposats. Malgrat les disculpes de les amigues, decideix demanar-los 

distància; és conscient que quan torni li caldrà afrontar el conflicte, però ara necessita 

centrar-se en ella i explorar la seva identitat, a més aprofitar al màxim aquesta 

���



 

 

experiència, sense permetre que les seves relacions de París esdevinguin un 

obstacle. 

 

 

Taula 16.  
Informació bàsica de la trama de la relació entre la Maddy i en James.  

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Maddy i James  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
- 

 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La Maddy s’interessa molt per en James, mentre 

que ell tan sols sent atracció física. 

 

Nus 
S’enrotllen i estableixen una relació oberta en la 

qual ell s’acabarà aficionant més que ella. 

 

Desenllaç 
La relació acaba amb un James enamorat i una 

Maddy satisfeta amb el seu amor d’Erasmus. 

 
 

Temàtiques 

A través d’aquesta trama es tracta l’amor d’Erasmus amb el seu 

corresponent final amarg, on es tracten l’amistat i el que significa una 

relació oberta. A més, apareix el tema dels prejudicis, ja que se’n 

tenen mútuament abans de conèixer-se bé. 

Elaboració pròpia. 

La Maddy i en James tenen una relació d’amistat arran de ser companys de 

pis i formar part del mateix grupet. Ella des del primer moment es fixa en en James, 

un noi guapo, quatre anys més gran, d’aspecte alternatiu i que mostra interès per la 

cultura local. El seu estil propi i la seva aura captiven la Maddy, una noia de classe 

alta que intenta apropar-se a la joventut més moderna. Però els prejudicis són 

presents en la seva primera presa de contacte. A la Maddy, influenciada la seva esfera 

social, li xoca el fet que en James sigui hindú. Ell, en canvi, la veu com una noia una 
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mica egocèntrica, superficial i capritxosa, encara que la troba molt bonica i s’hi sent 

atret a nivell sexual. La diferència d’edat és notable, ja que es troben en punts de la 

vida diferents: ell està més centrat i tracta d’encaminar el seu futur professional, 

mentre que ella gaudeix de l’experiència Erasmus sense preocupar-se pel dia de 

demà. Al ser companys de pis i compartir amics, passen molt temps junts i creen una 

bona amistat. A més, també comencen a fer plans ells dos sols, com per exemple, 

passejar pels carrerons amb més encant de Florència on és fàcil trobar botigues 

vintage i bars alternatius amb un encant especial. Aquest tipus de plans li encanten a 

la Maddy, ja que no estava acostumada a sortir de la zona més rica i comercial de 

París. El fet de passar tant de temps junts també influeix que es donin, cada cop amb 

més freqüència, escenes de tonteig. Ambdós se senten atrets a nivell físic i a una 

festa s’acaben enrotllant. 

A mesura que la relació va evolucionant, en James va coneixent la Maddy que 

s’amaga darrere la superficialitat i les aparences, una noia maca, vulnerable i amb un 

gran cor. Acorden mantenir una relació oberta, que tindrà alts i baixos degut als 

conflictes que aniran sorgint al dia a dia, però mai tindran discussions fortes. Un 

episodi de conflicte es produeix a la Fiesta del cantante, on la Maddy s’enrotlla amb 

un altre noi davant el James i aquest se sent gelós, però ho solucionen. A mesura que 

passen els mesos i el seu vincle va creixent, en James es va aficionant cada cop més 

a la Maddy. De manera que, en certa manera, els papers s’acaben invertint: la il·lusió 

de la Maddy no va més enllà, mentre que en James s’acaba enamorant d’ella. Amb 

aquesta situació es veu la part vulnerable d’en James. 

Arriba l’estiu i han de tornar als seus països d’origen. La relació acaba amb en James 

molt enamorat i la Maddy satisfeta amb el seu amor d’Erasmus.  
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Taula 17. 
Informació bàsica de la trama de la convivència a Via Giotto.  

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Maddy, James, Raffaele i Josh  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Beatrix 

 
 
 
 

Estructura 

 
Presentació 

La Maddy i en James arriben a Via Giotto i es troben 

que en Josh s’ha apoderat de la sala d’estar del pis. 

 

 
Nus 

Els dos protagonistes i en Raffaele intenten, de 

bones maneres, aconseguir que en Josh alliberi 

l’espai. A banda de no tenir èxit, s’inicia un gran 

conflicte de convivència. 

 

Desenllaç 
La complicada situació es manté fins al final del 

curs, que els tres amics decideixen marxar del pis. 

 

 

Temàtiques 
Amb aquesta trama es mostra una de les qüestions fonamentals en un 

Erasmus: el fet de compartir pis i com la convivència amb persones 
diferents a un mateix pot tornar-se molt complicada.  

Elaboració pròpia. 

 

Una part molt important de l’Erasmus són les persones amb qui l’estudiant el 

comparteix, com poden ser els companys de pis. Aquest és el cas de la Maddy i en 

James, que viuen tots dos a Via Giotto. Allà, comparteixen casa amb en Raffaele, 

amb qui tenen una molt bona relació, i en Josh, de qui no es pot dir el mateix. El 

californià és una persona estranya, amb un caràcter fort i molt maniàtic, coses que 

fan difícil la convivència.  

Via Giotto es tracta d’un pis d’estudiants gestionat per una agència immobiliària que 

en lloga les habitacions per separat, de manera que cada any els seus inquilins van 

canviant. Amb això, en Josh, al llarg dels anys, s’ha fet el pis seu: va a la seva bola 

sense tenir en compte la resta, deixant els espais bruts i, fins i tot, apoderant-se 
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d’algunes zones comunes. Una d’aquestes zones que s’ha fet seva és la sala d’estar, 

que l’ha convertit en el seu estudi de pintura i el té tot ple de grans llenços, pintures, 

pinzells i altres estris. Aquest fet sobta als protagonistes quan arriben al pis, que es 

troben sense una zona comuna on relaxar-se i fer vida de pis. Fent unió de forces, un 

temps després de l’inici del curs, en James, en Raffaele i la Maddy decideixen parlar 

amb en Josh i demanar-li d’alliberar la sala d’estar per poder-la utilitzar tots. En Josh, 

no només s’hi nega, sinó que a més s’enfada i té una reacció desmesurada. Amb 

això, la resta d’inquilins entenen que recuperar la sala d’estar és una missió 

impossible, i decideixen buscar una altra solució: n’agafen el sofà i el col·loquen a la 

terrassa, aprofitant la gran extensió d’aquesta. D’aquesta manera, la terrassa es 

converteix en el nou espai comú per ells tres, on aprofiten per fer-hi festes i convidar 

a la resta del grup, als amics d’en Raffaele o a la Beatrix, la seva veïna. Tanmateix, 

els problemes de convivència no acaben aquí, sinó que la guerra a Via Giotto acaba 

de començar. Tenen la mala sort que la finestra de l’habitació d’en Josh dona directa 

a la terrassa, de manera que el noi no dubta en queixar-se constantment del soroll, 

encara que sigui en hores acceptables, arribant fins i tot a fer grans escenes de crits 

i a implicar l’agència en les disputes. A això se li sumen altres qüestions de 

convivència del dia a dia, que fan que es respiri mal ambient al pis quan hi és present 

en Josh.  

La situació continua així fins al final del curs, quan ja els toca marxar. La Maddy 

retorna a París, havent viscut un any de difícil convivència que li ha suposat un cop 

de realitat en contrast amb la comoditat en què ha viscut sempre. En el cas d’en 

James, tot i que decideix quedar-se a Florència, té clar que no pot aguantar més en 

Josh i proposa a en Raffaele de buscar-se un altre pis on anar a viure junts, una idea 

que l’italià accepta ben convençut. Per últim, en Josh continua al pis, preparant-se 

pels nous inquilins que vindran, amb els quals tampoc s’esforçarà per establir una 

bona relació.  
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Taula 18. 
Informació bàsica de la trama del projecte fotogràfic d’en James.  

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
James  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Roberta 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
En James tracta d’encaminar el seu futur 

professional fent un projecte fotogràfic. 

 
Nus 

Hi dedica molt temps i un cop acabat, l’exposa al bar 

Dolce Vita. 

 
Desenllaç 

L’exposició és tot un èxit i un altre fotògraf el felicita, 

a més de proposar-li la possibilitat de realitzar un 

projecte plegats. 

 

 
Temàtiques 

A través d’aquesta trama es tracten temes com la precarietat laboral 
dels joves, la passió per la fotografia i la grandesa de la vocació. En 

James encamina el seu futur professional amb una clara passió per 

l’art, la cultura i els viatges.  

Elaboració pròpia. 

 

En James ja ha tingut una experiència anterior a l’estranger i aquesta segona 

no li serveix tant per aprendre a espavilar-se, sinó que es troba més centrat en com 

encaminar el seu futur professional. Viu d’una feina que ha trobat de dependent en 

una botiga vintage, però ho concep com una cosa provisional. En diversos episodis, 

on treu la càmera analògica i retrata l’entorn, s’aprecien les seves inquietuds 

artístiques. Per exemple, capta la seva visió de la botiga on treballa o realitza fotos 

artístiques el dia que el grup d’amics fa una excursió a Fiesole. De fet, sempre ha fet 

instantànies d’allò que li crida l’atenció, però d’una forma desorganitzada i mai des 

d’un punt de vista professional. 
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El fet de trobar-se a Florència rodejat d’una cultura i un ambient que l’embadaleix, 

l’empeny a endinsar-se en un projecte fotogràfic amb el qual pretén il·lustrar aspectes 

de la cultura i l’estètica italianes, tot capturant espais, però també retrats de persones 

que es troba en el seu dia a dia. Aquesta sèrie de fotografies no segueix un mateix 

patró sinó que, simplement, constitueix la seva visió de la Toscana. Hi dedica moltes 

hores, anant a diversos llocs tant de Florència com de la regió, on busca moments 

per immortalitzar. Tant és així que proposa plans als seus amics, com és la ruta en 

cotxe que fan per la Toscana, i aprofita l’ocasió per generar material pel seu projecte. 

Sovint va al bar Dolce Vita a editar les fotos i la Roberta, la propietària del local, 

s’interessa molt pel seu projecte. De fet, li agrada tant que li proposa la possibilitat 

d’exposar les fotografies a les parets del local. Un cop dona per finalitzat el projecte, 

organitzen l'esdevenimet i en James tractarà d’omplir el bar penjant cartells, on 

s’anuncia l’esdeveniment, a acadèmies de fotografia i arts visuals de florència. El dia 

de l’exposició, a part de presentar-s’hi els seus amics i coneguts de Florència, també 

hi apareixen persones interessades en la fotografia. En James considera 

l’esdeveniment tot un èxit i ho celebren fent unes copes al bar. 

En un ambient distès, un jove apassionat de la fotografia es posa a parlar amb ell i li 

trasllada que l’exposició li ha agradat molt i que troba interessant la seva visió. A més, 

li suggereix que estaria bé fer algun projecte plegats. 
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Taula 19.  
Informació bàsica de la trama del bar Dolce Vita. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Roberta, James, Ivet i Hugo  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Maddy, Ferraro i Dariusz 

 
 
 
 

Estructura 

 
Presentació 

Els protagonistes comencen a freqüentar el bar i en 

James, l’Hugo i la Ivet estableixen una bona relació 

amb la propietària. 

 
Nus 

Ella els explica que el bar no va gaire bé i 

decideixen organitzar-hi esdeveniments, de manera 

que ambdues parts hi surten guanyant. 

 

Desenllaç 
La Roberta, conscient de l’evolució que ha patit el 

bar, recupera les esperances en el negoci. 

 

 
Temàtiques 

En aquesta trama els protagonistes estableixen un contacte d’una 

forma molt especial amb la cultura italiana. Mitjançant l’amistat que 

estableixen amb la Roberta, es fa una contraposició entre la joventut i 
la vellesa. A més, apareix el concepte de negoci familiar. 

Elaboració pròpia. 

 

En James descobreix el bar Dolce Vita un dia passejant pels carrerons de 

Florència. Se sent atret per la personalitat que té l’espai i decideix freqüentar el lloc 

per llegir i fer feina amb el portàtil. Ensenya el lloc al seu grup d’amics Erasmus i 

s’acaba convertint en el seu bar de confiança. Un dia, en James treu la càmera 

analògica de la motxilla i realitza algunes instantànies tot capturant la màgia del 

peculiar bar. La propietària, la Roberta, l’enxampa i s’interessa per ell i les seves 

fotografies. A partir d’aquest moment, sempre que en James apareix al bar, per llegir-

hi o editar fotografies amb el portàtil, ella s’hi apropa i conversen una estona. A mesura 

que passen els dies, s’acaben fent amics i en James li presenta els altres 
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protagonistes, els quals també comencen a freqüentar el bar. L’Hugo i la Ivet, en 

especial, s’acaben portant molt bé amb ella i es comença a fer habitual, juntament 

amb en James, passar tardes senceres al bar conversant amb la Roberta. Ella 

s’interessa molt per les seves vides i també els relata batalletes sobre la seva pròpia 

vida i els viatges que va fer en la joventut. En la relació que mantenen hi ha molt 

present la contraposició joventut-vellesa i ambdues parts refelexionen sobre les coses 

bones i dolentes de cada etapa. D’altra banda, la Roberta els explica que el bar és 

heretat del negoci familiar dels seus pares i que, tot i que ara és força buit de gent, en 

els inicis l’establiment anava bé. Progressivament, ha anat quedant més oblidat i 

alguns mesos no acaben de sortir els comptes. 

Els tres joves, preocupats per la Roberta, li suggereixen idees perquè el bar torni a 

tenir èxit. Així doncs, amb el total permís de la propietària, se senten lliure per 

organitzar tota mena d’esdeveniments artístics i culturals, com karaokes, festes 

temàtiques, etc. per atreure clients i tractar de fer revifar una mica el negoci. D’aquesta 

manera, tots hi surten guanyant: ells poden utilitzar el local per fer actes i festes i, a la 

vegada, beneficien el negoci de la Roberta. A partir d’aquí, a mesura que van 

organitzant activitats com són una festa de disfresses per Sant Valentí, la projecció 

de la final d’Eurovisió, un mercat de segona mà o l’exposició del projecte fotogràfic 

d’en James, el bar va agafant vida. 

La Roberta, conscient de l’evolució que ha patit el bar, recupera les esperances en el 

negoci. Se sent molt agraïda amb els nois i ells també, ja que amb aquesta relació 

tots han acabat aprenent. Arriba l’estiu i els estudiants en Erasmus han de tornar als 

seus països. Encara que el comiat és trist, tots tenen clar que recordaran allò viscut 

al bar Dolce Vita amb una especial estima. 
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Taula 20.  
Informació bàsica de la trama personal d’en Dariusz. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Dariusz  

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Natia, Ivet, Hugo, Ferraro, James i Maddy 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
En Dariusz se sent diferent de la resta i sent que no 

acaba d’encaixar. 

 
Nus 

Després d’una trobada amb la Ivet i altres canvis 

personals, aconsegueix sentir-se a gust. No obstant 

això, sent por de decebre la seva família. 

 
Desenllaç 

La seva mare veu el canvi del seu fill amb l’Erasmus 

i, lluny de sentir-se decebuda, li mostra tota la seva 

estima. 

 

 

 
Temàtiques 

Amb aquesta trama es fa apologia de la diversitat cultural que hi ha 

entre els protagonistes, especialment de les diferències entre els 

països de l’Europa occidental amb els de l’Europa de l’Est. Es mostren 

les diferències pel que fa a cultura, religió i ideals, i els conflictes 

personals que això pot causar. A més, a través de la trama personal 

d’en Dariusz també es tracten temes com la família, el canvi i la 

llibertat d’expressar-se personalment de forma còmoda.  

Elaboració pròpia. 

 

Fa anys la Natia es va divorciar del pare d'en Dariusz, que la maltractava. Això 

va fer que en Dariusz, impregnat per la tradició i idees del seu país, assumís la 

responsabilitat d’home de la casa. Des de llavors, sent l’obligació de ser una persona 

molt responsable, centrada i treballadora. Això marca molt la seva actitud davant 

l’Erasmus; mentre altres esperen conèixer gent nova i ampliar horitzons, ell ho viu des 

d’un punt de vista molt individual i busca sobretot créixer acadèmicament. A causa 

d’aquestes diferències, inicialment en Dariusz se sent diferent i nota que no encaixa; 
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malgrat que intenta adaptar-se als altres i s’uneix a les seves activitats i festes, no 

s’ho passa del tot bé perquè sent que no està sent responsable, tal com espera la 

seva mare d’ell. És també per això que manté molt sagrades les seves rutines i 

maneres de fer; prioritza sempre els estudis, truca a la seva mare cada dia i va a 

missa els diumenges. Tot això ho manté en secret, ja que té la concepció que els 

altres perceben com a inferiors les cultures dels països de l’est d’Europa i té por de 

ser jutjat.  

Tanmateix, un diumenge la Ivet descobreix en Dariusz a missa durant la seva visita a 

una de les esglésies de la ciutat. Aquest encontre esdevé un punt d’inflexió per en 

Dariusz, que s’adona que, més que jutjar-lo, la Ivet s’interessa per les seves creences. 

A partir d’aquí, la relació entre tots dos s’estreny i en Dariusz comença a sentir-se 

més còmode a l’hora de mostrar les seves diferències culturals, amb ella i amb la 

resta del grup. També, a mesura que passa el temps, la seva actitud davant l’Erasmus 

va canviant: ja no es pressiona tant amb els estudis i cada cop se sent més a gust 

amb les festes, on es deixa anar i gaudeix sense preocupacions. El fet de trobar-se 

en un ambient nou, li permet desfer-se de la idea de noi extremadament centrat en la 

que es veu encasellat a Polònia i començar a relaxar-se, divertir-se i mostrar-se tal 

com ell vol ser. Aquest canvi es veu reflectit en una forma de vestir més expressiva i 

atrevida; i també en les seves opinions respecte a certs temes, que abans es veien 

molt marcades per una ment més tancada i conservadora, que ara ha obert i dona 

més espai a la reflexió i debat. Malgrat aquesta evolució, en Dariusz manté les seves 

rutines i trets culturals, dels quals ara s’enorgulleix i aprecia que el facin diferent dels 

altres.  

Tot i que ell se sent molt a gust, té por que la seva mare el vegi massa canviat i pensi 

que està descentrat dels estudis. Per això, quan la Natia decideix visitar-lo pel seu 

aniversari, es posa molt nerviós i amaga la visita als seus amics, a qui diu que ha de 

quedar-se a casa estudiant pels exàmens. El seu pla funciona bé fins que el dia del 

seu aniversari els amics decideixen presentar-se per sorpresa al seu pis amb un regal: 

un àlbum de fotos on queden recollides totes les experiències que han viscut junts al 

llarg dels últims mesos. Després de conèixer els amics i veure les fotos, al contrari del 

que en Dariusz pensava, la seva mare queda encantada. En elles, ha pogut veure un 

Dariusz còmode, autèntic i que gaudeix de la seva joventut. La Natia, que percep la 

seva incomoditat, té una important conversa amb ell. Li explica que, quan va decidir 
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divorciar-se, es va sentir molt sola i jutjada perquè no estava ben vist en el seu entorn. 

Tanmateix, ella tenia la certesa que era la millor decisió a prendre, de manera que no 

va dubtar en fer-ho. Amb això vol transmetre-li la idea que cal ser fidel a un mateix i 

sempre avançar pel camí que es creu correcte, sense tenir por a ser jutjat. Aquesta 

xerrada emociona a en Dariusz, que se sent orgullós de la seva evolució personal i 

està content de sentir que la família li fa costat. 

 

 

Taula 21.  
Informació bàsica de la trama personal de la Ferraro. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 
Ferraro 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Lorenzo, Dariusz, Lorena, Maddy, Sara i Tommaso 

 
 
 
 

Estructura 

 
Presentació 

La Ferraro arriba a Florència arrossegant una sèrie 

de problemes que tracta d’evitar mantenint-se 

ocupada. 

 
Nus 

Una sèrie de nous esdeveniments relacionats amb 

aquests problemes desencadenen un atac 

d’ansietat. 

 
Desenllaç 

La Ferraro pren consciència de la seva situació 

d'estrès màxim i decideix afrontar la vida amb més 

calma. 

 

 
Temàtiques 

A través d’aquesta trama es tracten temes com els problemes 
familiars, la por a la soledat, l’ansietat i la salut mental, temes molt 

presents entre els joves. A més, amb aquesta trama es veu l’evolució 

de la Ferraro, tractant també temes com l’autoconeixença. 

Elaboració pròpia. 
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La Ferraro arriba a Florència amb una motxilla plena de problemes que la 

preocupen des de fa temps; hi ha molts temes que la inquieten i li generen ansietat. 

Entre ells, es troba una relació tòxica que ha acabat recentment, mals rotllos amb els 

seus amics de tota la vida i un mal ambient familiar que apunta en un imminent divorci 

dels seus pares. Veu el fet de marxar de Reggio Calabria com una oportunitat per 

agafar aire i començar una nova etapa. A Florència, coneix molta gent diferent i hi 

porta un elevat ritme de vida, propi de les societats occidentals. Aprofita aquest canvi 

per fer coses noves i ocupar el seu temps, fet que l’ajuda a no pensar massa en allò 

que l’angoixa. 

Quan semblava que anava oblidant les preocupacions de Calàbria, rep una trucada 

dels seus pares, en la qual li expliquen que es divorcien. Aquesta notícia suposa una 

nova presa de contacte amb la realitat, que desencadena, en part, un malestar també 

provocat per inseguretats personals. La Ferraro sempre ha experimentat una certa 

por a la soledat, fet que s’intensifica amb la situació a Florència: es troba rodejada de 

gent que fins fa poc temps eren uns desconeguts. En cerca d’aquesta afectivitat, té 

un rotllo amb en Lorenzo, qui posteriorment resulta tractar-la com una més. Conscient 

que en Dariusz n’està molt enganxat, tracta de trobar en ell aquesta mancança, però 

no s’acaba de sentir atreta. El divorci dels seus pares, el tema de la seva exparella 

sumat amb el malestar amb els amics de Calàbria i els problemes que han aparegut 

a Florència, suposen una pressió gegant per ella. El dia següent d’una festa en la qual 

beu molt, es disputa el partit de voleibol. Amb persones a prop com en Lorenzo i la 

Lorena i tenint en compte que amb la competitivitat tot s’intensifica, la Ferraro peta. El 

cúmul de coses provoca que pateixi un atac d’ansietat. Es cancel·la el partit i els seus 

amics es queden molt preocupats. 

Arran d’aquest esdeveniment, en el transcurs dels dies posteriors, pren consciència 

de la seva situació d'estrès i s’adona que no pot continuar amb tota aquesta angoixa. 

La Maddy es preocupa molt per ella, l’escolta i l’aconsella, tot fent-li veure que la forma 

de superar aquesta situació no és tenint un agitat ritme de vida sense moments per 

descansar, sinó tot el contrari: necessita reposar i assimilar tot el que ha anat passant 

en els últims mesos. 
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Taula 22.  
Informació bàsica de la trama del voleibol. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 

Ferraro, Maddy, Dariusz, Lorenzo, Lorena, Victoria, 

Leo, Marlene i Lukas 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Resta de jugadors de l’equip de l’EI 

 
 
 
 

Estructura 

 

Presentació 
La Ferraro proposa als seus amics de fer una colla 

per jugar a voleibol. 

 
Nus 

Al parc on juguen coincideixen amb alguns 

estudiants de l’EI, amb qui comencen a competir i 

establir relacions. 

 
Desenllaç 

Fan un gran partit final, on els conflictes entre 

jugadors porten a la Ferraro a patir un atac 

d’ansietat que obliga a abandonar la competició. 

 

 
Temàtiques 

A través d’aquesta trama es mostrarà una activitat exemplificadora del 

lleure i oci dels joves, que els serveix com a via de socialització i 

establiment de noves relacions. Amb això, es parlarà d’amistat, la 

competitivitat esportiva i treball en equip. 

Elaboració pròpia. 

 

Un dia, fent running pel parc de Le Cascine, la Ferraro veu un grup d’estudiants 

de l’EI jugant a voleibol, i li sorgeix la idea de proposar, primer al grup d’amics i 

després a altres estudiants de l’IEG, de fer una colla per jugar a voleibol. Al principi 

s’hi apunten bastants persones, però, a poc a poc, la gent deixa d’anar-hi. Al final, 

només queda un equip sòlid format per la Ferraro, la Maddy, en Dariusz, en Leo, la 

Marlene i en Lukas.  

Al parc sovint comparteixen espai amb l’equip de l’EI, on juguen en Lorenzo, la Lorena 

i la Victoria amb altres estudiants. Com que ambdós equips cada vegada tenen menys 

jugadors, un dia en Lorenzo els proposa d’unir-se i competir entre ells. Això s’acaba 
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convertint en tradició i sempre que coincideixen al parc fan partits on s’enfronten EI 

contra IEG. A mesura que van jugant, augmenta la competitivitat amistosa entre 

equips i, a més, es comencen a crear vincles entre els jugadors: la Maddy es fa amiga 

de la Lorena i la Victoria, amb qui té moltes coses en comú; la Ferraro també s’uneix 

a aquest grupet i a més, entre ella i en Lorenzo comença a sorgir certa tensió sexual; 

i en Dariusz, que no sent massa connexió amb cap dels jugadors de l’equip contrari, 

reforça la seva relació amb en Leo, la Marlene i en Lukas. 

Després d’un temps competint de forma informal, els dos equips decideixen marcar 

una data per jugar un partit determinant, on el guanyador es coronarà com a millor 

equip. Fixen la data per uns mesos més tard i, a mesura que s’apropa el dia, les 

relacions entre jugadors van evolucionant: els vincles s’estrenyen i sorgeixen amistats 

i enamoraments, però també conflictes.2 Quan arriba el dia del gran partit, existeixen 

moltes tensions entre alguns dels jugadors. Una de les qui es troba enmig de diversos 

conflictes és la Ferraro, que en ple partit pateix un atac d’ansietat que obliga a 

abandonar la competició.  

 

Taula 23. 
Informació bàsica de la trama entre la Ferraro i en Lorenzo. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 

Ferraro i Lorenzo 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Lorena 

 
 
 

 

Presentació 
La Ferraro i Lorenzo es coneixen jugant a voleibol, 

on comença a sorgir tensió sexual entre ells. 

 S’enrotllen a una festa, però la Ferraro de seguida 

 
2 Aquestes relacions entre els jugadors són explicades en trames independents, però es troben molt 
vinculades a la trama del voleibol pel fet que a través dels entrenaments es pot anar seguint l’estat de 
les relacions entre ells.  
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Estructura 

Nus nota que els sentiments que ella sent no són 

recíprocs. 

 

Desenllaç 
Finalment, decideix intentar oblidar-se’n, fet del qual 

en Lorenzo ni tan sols s’adona. 

 

 
Temàtiques 

A través de la relació entre la Ferraro i en Lorenzo es parlarà de temes 

com l’amor no correspost i el sexe. A més, també es farà referència a 

la importància de la responsabilitat afectiva, i de com la falta 

d’aquesta pot ferir els sentiments i agreujar problemes com l’ansietat.  

Elaboració pròpia. 

 

Amb els partits de voleibol al parc, alguns dels protagonistes coincideixen amb 

estudiants i membres del grup EI, amb qui comencen a sorgir nous vincles i relacions. 

Una d’aquestes relacions és la de la Ferraro i en Lorenzo, capitans dels dos equips 

de voleibol. La Ferraro s’havia fixat en ell uns mesos abans en un botellot, però en 

Lorenzo no sabia de la seva existència. Ella el reconeix quan es coneixen al parc i de 

seguida comença a sentir-se atreta per ell. A poc a poc, estableixen un vincle molt 

marcat per les bromes, la competitivitat amistosa i una certa tensió sexual entre ells, 

que fa que la Ferraro comenci a tenir sentiments més forts cap a en Lorenzo.  

Una nit, l’EI organitza la Fiesta del cantante, una festa de disfresses amb temàtica de 

cantants, on en Lorenzo, la Lorena i la Victoria hi conviden als seus contrincants, a 

qui animen a portar també els seus amics. A la festa, la Ferraro i en Lorenzo 

s’enrotllen i acaben tenint sexe. El fet que en Lorenzo, un home més gran, atractiu i 

que causa furor entre les estudiants d’Erasmus, s’hagi fixat en ella fa que la Ferraro 

se senti especial i il·lusionada. Tanmateix, poc després veu clar que l’enamorament 

que ella sent no és recíproc. S’adona que per ell no és especial, sinó que, a pesar de 

l’amistat i estima que ella considerava que s’havia forjat en els últims mesos entre 

ells, per en Lorenzo ella ha estat un rotllo insignificant, com tants que manté amb 

altres estudiants d’Erasmus.  

Un cop assumit això, i tot i que ella té forts sentiments cap a ell, procura mantenir-se 

ferma i que no torni a passar res més entre tots dos. A sobre, un temps després 

descobreix que la Lorena, no gaire més tard que ells dos s’enrotllessin i després de 

causar tota una disputa per això, també s’hi ha embolicat. Això fa que la Ferraro se 

senti substituïda i que es reafirmi en la decisió que li cal oblidar-se d’ell. Per no haver 
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d’afrontar una xerrada amb en Lorenzo sobre el tema, simplement intenta evitar els 

moments a soles amb ell. En Lorenzo, sense adonar-se de res, manté l’actitud 

coqueta cap a ella, a la vegada que cap a la Lorena. En cap moment s’interessa o té 

en compte com se sent la Ferraro, cosa que li fa mal i la fa confirmar que mai ha estat 

important per ell. D’aquesta manera, intenta passar pàgina i s’embolica amb en 

Dariusz. 

 

  

Taula 24.  
Informació bàsica de la trama del conflicte de la Lorena i la Ferraro. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 

Ferraro i Lorena 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
Lorenzo, Maddy i Victoria 

 
 
 
 

Estructura 

 
Presentació 

La Ferraro i la Maddy es porten molt bé amb la 

Lorena i la Victoria, amb qui comencen a fer plans 

sovint. 

 
Nus 

Tot s’espatlla quan la Lorena descobreix que la 

Ferraro i en Lorenzo s’han embolicat i s’enfada 

injustificadament amb ella. 

 
Desenllaç 

Malgrat els intents de la Ferraro per fer les paus, no 

s’aconsegueix arreglar el conflicte, a causa de 

l’orgull i caràcter difícil de la Lorena. 

 

 

Temàtiques 

A través d’aquesta trama es tracten les relacions d’amistat i els 

conflictes que hi poden sorgir, en aquest cas disputes dins d’un 

triangle amorós. 

Elaboració pròpia. 
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Amb el voleibol, la Ferraro i la Maddy comencen a relacionar-se amb la Lorena 

i la Victoria, amb qui tenen coses en comú i formen un grup per fer plans després dels 

entrenaments.  

Tot va bé entre elles fins que la Lorena, a la Fiesta del cantante veu com la Ferraro i 

en Lorenzo s’enrotllen, cosa que no li fa gens de gràcia. Ella també sentia certa 

atracció cap al noi, tanmateix, a causa de la gran enveja que sent de no ser ella la 

que s’ha enrotllat amb el president de l’EI, exagera aquesta atracció, fent com si 

estigués enamorada d’en Lorenzo des dels inicis de l’Erasmus. S’enfada amb la 

Ferraro per haver-la traït en enrotllar-se amb ell, cosa que sorprèn molt a la italiana 

perquè la Lorena mai havia comentat que li agradava en Lorenzo. A més, tant ella 

com la Maddy troben que la seva reacció ha estat desmesurada. Encara que la 

Ferraro, amb la Victoria com a intermediària, intenta arreglar les coses amb la Lorena, 

aquesta és excessivament orgullosa i no està disposada a parlar. Tot i això, segueixen 

coincidint al voleibol, unes quedades que comencen a ser molt tenses i on la Lorena, 

de forma descarada, manté una actitud constant de coqueteig cap a en Lorenzo, amb 

qui poc després s’acaba embolicant.  

Tot aquest conflicte fa augmentar l'estrès i ansietat de la Ferraro, que als seus 

problemes personals se li afegeix aquesta disputa injustificada. A la Maddy, que fa de 

confident de la Ferraro, la discussió també li serveix per adonar-se de la vertadera 

personalitat falsa de la Lorena que, en certa manera, li recorda a algunes de les seves 

amigues de París. Així doncs, finalment les relacions de les protagonistes amb les 

dues espanyoles no acaben bé: el conflicte entre la Lorena i la Ferraro crea una sèrie 

de tensions al grup que fa que, encara que la Maddy i la Victoria no tinguin cap 

conflicte personal amb ningú, la relació entre les parelles Maddy-Ferraro i Lorena-

Victoria s’acabi trencant.  

 

 

 

 

 

���



 

 

Taula 25.  
Informació bàsica de la trama del rotllo entre la Ferraro i en Dariusz. 

 
 
 
Personatges 

 

Principals 
personatges  

 

Ferraro i Dariusz 

Altres 
personatges 

implicats 
 

 
- 

 
 
 
 

Estructura 

 
Presentació 

La Ferraro, després que fracassin altres relacions, 

comença un rotllo amb en Dariusz, el qual n’està 

molt aficionat d’ella. 

 

Nus 
Tenen relacions sexuals de forma freqüent on ell se 

sent una mica utilitzat i li ho trasllada. 

 

Desenllaç 
Encara que ell li hagi expressat com se sent, la 

Ferraro no canvia la seva forma d’actuar. 

 

 

Temàtiques 

En aquesta trama apareixen temes com l’amistat, la soledat, la 

dependència emocional i la vulnerabilitat. A més, es tracten les 

conseqüències emocionals que poden sorgir del sexe entre amics. 

Elaboració pròpia. 

 

La Ferraro marxa de Reggio Calabria amb la idea de fer un canvi d’aires i 

allunyar-se de tot el que l’angoixa. Un dels problemes que tracta de deixar enrere és 

una relació llarga que s’ha acabat recentment. Té inseguretats relacionades amb una 

por a la soledat i a Florència tracta d’omplir aquest buit amb altres nois. N’hi ha 

diversos que passen pel seu llit però dos d’ells són els que li marcaran més: en 

Lorenzo i en Dariusz. El primer, el màxim responsable de l’EI a Florència, li crida 

l’atenció des del primer moment pel seu carisma i la seva popularitat dins el món 

Erasmus, però ell no acaba de mostrar interès. En Dariusz, en canvi, és un noi més 

reservat i en certa manera, més seriós i avorrit. La Ferraro el troba un noi molt atractiu 

però no s’acaba de sentir atreta per ell. En canvi, sí que es dona el cas a la inversa i 

ella n’és conscient. Una mica com a segon plat i per l’esmentada por a la soledat, la 
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Ferraro s’acaba enrotllant amb ell.  

Les relacions sexuals es va repetint cada cop amb més freqüència, i en Dariusz cada 

vegada s’hi aficiona més. Ella ho veu com una cosa esporàdica que no anirà més 

enllà de l’amistat que tenen. Però no li acaba de deixar clar, ja que a vegades es 

mostra molt propera i carinyosa, i d’altres, freda i distant. De manera que en Dariusz 

té la sensació d’estar rebent senyals confusos i se sent una mica utilitzat. Sempre que 

ell intenta treure el tema sobre quin tipus de relació tenen, ella desvia l’atenció cap a 

una altra banda. Ja a finals de l’Erasmus, ell s’embraveix i li expressa com se sent, i 

ella el comprèn i li sap greu com s’ha comportat amb ell. 

Tot i això, encara que tot quedi parlat i arreglat, ella segueix amb les mateixes 

dinàmiques durant els últims dies junts i en Dariusz pren una mica de distància per no 

fer-se més mal. Abans que en Dariusz torni cap a Polònia, tornen a parlar les coses 

però més des d’un punt de vista de comiat i d’agraïment mutu per l’amistat que han 

tingut.  

 

3.7.2. Capítols 

A part de les trames i de les accions que es vinculen a cadascuna d’elles, 

trobem els esdeveniments que tenen lloc a cada capítol. En cada episodi es mostren 

diverses activitats que duen a terme els protagonistes de forma conjunta, que 

permeten veure com es desenvolupen les relacions entre ells i mostrar com és el seu 

dia a dia. S’ha tractat que a cada capítol hi hagi una idea principal que doni una 

identitat a l’episodi i ajudi a situar l’espectador en el moment de l’Erasmus que es 

troben els personatges. Per exemple, a l’episodi quatre els protagonistes es preparen 

per la visita que fan als seus països d’origen per Nadal, i al capítol nou es troben en 

plena època d’exàmens finals. A més, al llarg dels capítols, s’explica el pas del temps 

a través de mostrar les seves activitats quotidianes, com són fer una volta en bici, 

anar a fer un panino, visitar museus o anar a comprar roba a botigues vintage i 

mercats de segona mà. 
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CAPÍTOL 1 

Mitjans setembre 

Els protagonistes inicien l’experiència Erasmus i es coneixen entre ells.  

Ens trobem a mitjans de setembre i l’Erasmus comença pels protagonistes. El 

primer episodi relata els fets que passen en un sol dia, que és el primer a Florència 

per alguns d’ells. Per un costat, l’Hugo i la Ivet, per separat, arriben al pis de Parione, 

on es coneixen entre ells i també a la Ferraro que fa pocs dies que s’hi ha traslladat. 

Per un altre costat, la Maddy arriba de París, s’instal·la al pis de Via Giotto i hi coneix 

els que seran els seus companys: en Josh, en Raffaele i en James, qui ja porta poc 

més d’un mes vivint a Florència. En últim lloc, coneixem també en Dariusz, que ja està 

instal·lat al seu pis des de principis del mes de setembre. Aquest primer capítol serveix 

de presentació dels sis protagonistes, a la vegada que es presenta la situació 

Erasmus i la ciutat on tindrà lloc. Al llarg de l’episodi els protagonistes queden 

agrupats en aquests tres grups: Hugo-Ivet-Ferraro; Maddy-James; i Dariusz. Els grups 

no s’interrelacionen entre si fins a la segona meitat del capítol, que coincideixen en 

una festa de benvinguda d’estudiants Erasmus organitzada per l’IEG.    

A la festa, l’Hugo, la Ivet i la Ferraro estan fent cua a la barra del bar mentre esperen 

que els serveixin la beguda. Davant seu hi ha la Maddy amb en James, a qui ha 

convençut per acompanyar-la a la festa; i darrere, hi tenen en Dariusz, que hi ha acudit 

sol amb esperances de fer alguna amistat. Després d’estona esperant, l’Hugo proposa 

a la Ivet i la Ferraro de robar una de les ampolles d'alcohol que hi ha darrere la barra, 

pensant que els cambrers estan tan ocupats que no se n’adonaran. A les dues noies 

no els convenç la idea, però a qui sí que li fa el pes és a la Maddy, que sent la 

proposta. Ella i en James inicien una conversa amb els altres tres, en què la Maddy 

anima a l’Hugo a agafar l’ampolla. L’Hugo li fa cas i, en el moment que salta per arribar 

a agafar-la, empeny lleugerament a la Ivet que, al seu torn, dona un cop a en Dariusz, 

que es troba darrere seu. Mentre la Ivet es disculpa pel cop, l’Hugo agafa l’ampolla, 

fent més soroll del que hauria volgut. Això fa que un dels cambrers es giri i l’enxampi 

en ple acte. Consegüentment, l’Hugo s’escapa corrents, seguit de la resta del grup, 

inclòs en Dariusz que, com que en aquell moment estava parlant amb la Ivet, es veu 

arrossegat per la situació.  
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Surten del bar i continuen corrent fins que s’han allunyat suficient. Paren a un carreró 

apartat i, en ple moment d’adrenalina i recuperant aire després de la correguda, es 

presenten. Aquest incident casual en el qual s’han vist tots implicats esdevé clau: és 

allò que provoca la creació del grup que s’anirà consolidant al llarg dels següents 

episodis. Després d’això, decideixen allargar la festa amb l’alcohol que han robat. El 

capítol acaba amb els sis protagonistes a Parione, jugant a jocs de beure i començant 

a establir vincles entre ells, que ja deixen algunes pistes a l’espectador sobre les 

relacions que es desenvoluparan al llarg de la sèrie.  

Amb el primer capítol es veu com l’arribada dels protagonistes, amb la qual es 

vol transmetre la sensació d’inici d’una nova vida, a un nou entorn i amb noves 

persones. També es mostra com s’inicien les relacions en un Erasmus, on complets 
desconeguts, que no coneixen res l’un de l’altre, esdevenen de seguida amics amb 

qui compartiran l’experiència.  

 

CAPÍTOL 2 

Setembre 

Els protagonistes s’adapten a la seva nova vida a Florència i el grup es 
consolida. 

El segon capítol comença pocs dies després de l’incident del robatori. Els 

protagonistes estan acabant-se d’instal·lar als seus respectius pisos, on comencen a 

conèixer millor els companys. També, inicia el curs a la universitat i acudeixen a les 

seves primeres classes. Allà, coneixen nous estudiants i han d’afrontar diversos 

reptes, com adaptar-se a una nova llengua o sistema educatiu diferent del dels seus 

països. En el seu dia a dia van a classe, exploren la ciutat i, a les nits, freqüenten 

quedades i botellots amb altres estudiants d’Erasmus internacionals. En definitiva, a 

poc a poc es van adaptant a la seva nova vida a Florència, coneixen cada vegada a 

més persones i dominen millor la ciutat.  

En aquest capítol, es comencen a presentar alguns dels personatges secundaris, 

sobretot aquells que estan vinculats a l’àmbit de la universitat o a les quedades 

d’Erasmus. A més, al llarg de l’episodi es narra el procés individual d’adaptació de 

cadascun dels protagonistes, que es combina amb escenes on tots sis comparteixen 
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temps i realitzen activitats junts. A través d’aquestes escenes es mostra un grup cada 

vegada més unit, que acaba consolidant-se en una escena clau en l’episodi: els sis 

protagonistes pugen al Piazzale Michelangelo, el mirador des d’on veuen tota la ciutat 

de Florència, que serà la que els acollirà durant aquesta experiència que ja han 

començat a compartir.  

Amb aquest episodi es mostra bàsicament el dia a dia dels estudiants, inclosos 

botellots, una de les activitats nocturnes més comunes entre els estudiants 

d’Erasmus a Itàlia, ja que són econòmics i constitueixen l’ambient perfecte per 

conèixer gent nova i socialitzar.  

 

CAPÍTOL 3 

Octubre 

Els protagonistes exploren el seu entorn mentre avancen les relacions entre 
ells i també amb altres personatges secundaris.    

Al tercer episodi els protagonistes ja porten aproximadament un mes a 

Florència; ja han tingut temps d’adaptar-se a la ciutat i a la universitat, i d’establir 

relacions més o menys estretes amb els altres estudiants.  

Ara que ja tenen la ciutat més vista, els sis protagonistes decideixen explorar-ne els 

voltants i organitzen una ruta a peu fins al petit poblet de Fiesole, que es troba a pocs 

quilòmetres del centre de Florència. La ruta inicia al centre de la capital toscana i 

recorre camins rurals, en plena natura, fins a arribar a Fiesole. A través d’aquesta 

activitat, on els protagonistes comparteixen temps i converses, queden representades 

les relacions entre ells i es veu entre quins hi ha més, o menys, afinitat. A més, durant 

la ruta es perden per un dels camins naturals, un incident que genera tensions i 

conflictes entre alguns membres del grup i que permet conèixer una mica més el 

caràcter de cada un d’ells en moments de crisi.  

També en aquest capítol, uns dies després de la ruta, els amics preparen una festa 

de disfresses al pis de Via Giotto, per celebrar Halloween. Es tracta d’una festa gran, 

on els protagonistes s’uneixen a altres estudiants d’Erasmus del grup IEG, com en 

Leo, la Marlene i en Lukas, i també amb en Raffaele i els seus amics.  
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En aquest capítol s’ensenya com els estudiants aprofiten la seva estada a un 

altre país per fer turisme no només a la ciutat en què es troben, sinó també pels seus 

voltants. També té lloc la primera festa en un dels pisos, que demostra la llibertat 
que aporta als estudiants el fet viure sense els pares.  

 

CAPÍTOL 4 

Novembre - desembre 

Les trames individuals i grupals van avançant i els protagonistes es preparen 
per a la tornada a casa per Nadal.  

El capítol número quatre és el que té lloc just abans que els protagonistes 

marxin a casa per les vacances de Nadal. En aquest episodi no hi ha cap activitat 

destacada que el grup realitzi de forma conjunta, sinó que més aviat es fa un 

seguiment dels protagonistes, les seves relacions i les seves trames personals durant 

les setmanes prèvies a Nadal. Es mostra el seu dia a dia i com les diferents trames 

que hi ha obertes van avançant: a grans trets, la Maddy reflexiona sobre el seu canvi 

al llarg d’aquests mesos, a la vegada que va consolidant la seva relació amb en 

James, qui comença a treballar en el seu projecte fotogràfic personal; l’Hugo es 

descontrola a les raves amb els seus nous amics; la Ivet té problemes amb la seva 

relació a distància i es comença a ocupar del treball de la universitat; en Dariusz 

intenta gestionar els seus conflictes interiors amb relació a les seves diferències 

culturals i la Ferraro tracta de silenciar la seva ansietat.  

Malgrat que es tracti d’un episodi bastant individual, al final del capítol tots ells es 

reuneixen al Piazzale Michelangelo abans de marxar per Nadal. És una escena 

emotiva on s’acomiaden dels amics i la ciutat durant uns dies, i es preparen per 

afrontar la seva tornada a casa després de quatre mesos, on cadascun d’ells haurà 

de lidiar amb diferents conflictes personals amb les persones que els esperen allà.  

Amb aquest episodi es vol mostrar com, després de viure durant uns mesos en 

una realitat paral·lela, els protagonistes han de reconnectar per uns dies amb les 

seves vides anteriors.  
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CAPÍTOL 5 

Gener 

Els protagonistes tornen a Florència després de Nadal i els cal afrontar allò 
que aquesta tornada suposa, a més de concentrar-se en els exàmens. 

Els sis amics tornen dels seus respectius països després de les vacances, just 

a temps per celebrar el Cap d’Any al bar Dolce Vita, en una festa-karaoke. Amb 

l’entrada al nou any, als protagonistes els toca centrar-se en la universitat, ja que 

s’acosta la temporada d'exàmens. En general, es respira un aire de tristor causat per 

l’estrès amb els exàmens i per tot el processament d’emocions que cadascun d’ells 

ha de fer després de la tornada a casa per Nadal.  

En aquest capítol, que se situa a l’equador de la sèrie, es presenten nous personatges 

secundaris, quan alguns dels protagonistes comencen a jugar a voleibol al parc. Allà 

es relacionen amb membres de l’EI amb qui sorgiran noves trames.  

A l’episodi cinc veiem l’efecte que ha tingut la breu tornada a casa en els 

protagonistes. A més, s’ensenya una part que no s’ha d’oblidar de l’Erasmus: la dura 

època d’exàmens.  

 

CAPÍTOL 6 

Febrer 

Un cop superats els exàmens, els protagonistes volen aprofitar el temps per 
fer tot tipus de plans. 

En el capítol número sis els protagonistes acaben de fer els últims exàmens 

que tenien pendents i afronten el segon semestre amb moltes ganes d’aprofitar-lo al 

màxim. Decideixen celebrar el final dels exàmens, el qual marca l’inici de la segona 

part de la seva estada a Itàlia, fent una ruta en furgoneta per la Toscana. Així doncs, 

els sis protagonistes lloguen una furgoneta i recorren la regió passant per les ciutats 

més icòniques, com Pisa, Lucca, San Gimignano, Siena o Arezzo. En el viatge, ja 

amb les relacions entre els personatges molt avançades, s’uneixen molt com a grup, 

encara que també viuen moments de conflicte. Un exemple n’és l’episodi en el qual 

es queden sense benzina i se les han d’empesacar per trobar la manera d’omplir el 
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dipòsit. Aquestes situacions de tensió ajuden a veure com els diferents personatges 

reaccionen davant els problemes. 

En aquest capítol, en el qual es mostra el frenètic ritme de vida que se sol portar en 

un Erasmus, els protagonistes no només fan una ruta per la Toscana, sinó que també 

assisteixen a dues festes. En plena època post-exàmens, volen aprofitar el temps per 

fer tot tipus de plans. De manera que organitzen un altre esdeveniment al bar Dolce 

Vita, on hi celebren una festa temàtica de Sant Valentí. També van a una festa 

organitzada per l’EI per cohesionar grups: la Fiesta del cantante, on tots es disfressen 

d’un cantant real. En aquesta festa les relacions entre personatges, especialment 

amoroses, evolucionen.  

En aquest capítol es vol mostrar com, en plena època post-exàmens, els 

protagonistes tenen ganes d’aprofitar el temps i fer plans. Té lloc un viatge i dues 

festes, que il·lustren el frenètic ritme de vida que se sol portar en un Erasmus.  

 

CAPÍTOL 7 

Març 

Els protagonistes s’enfronten, de forma individual, als reptes que aquesta 
experiència els està posant per davant. 

Els primers minuts del capítol número set van dedicats encara a la Fiesta del 

cantante. Amb la resta del capítol es pretén mostrar el pas del temps, tot centrant 

l’atenció en com cadascun dels protagonistes viu situacions que, poc a poc, van 

conformant la seva evolució personal. L’acció se situa ja al mes de març i les trames 

es troben molt avançades.  

Així doncs, aquest capítol tracta de mostrar de forma més personal com els 

protagonistes afronten allò que els inquieta: la Ivet torna a ser infidel a en Dani i tracta 

de no pensar-hi dedicant el temps al treball de la universitat; la Maddy s’enfada amb 

les seves amigues de París; la Ferraro rep una trucada dels seus pares en la qual li 

comuniquen que es divorcien; l’Hugo viu un episodi de descontrol màxim en el qual hi 

ha problemes amb la policia; en Dariusz se sent molt satisfet amb el canvi que ha fet 

fins el moment; i en James organitza un event on hi exposa el seu projecte fotogràfic. 
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Cada protagonista està passant per una situació completament diferent. Alguns 

passen per moments complicats, mentre que d’altres se senten satisfets amb allò que 

han aconseguit. El que està clar és que tots estan evolucionant, gràcies als reptes 

que aquesta experiència els ha posat per davant.  

Encara que el capítol estigui centrat en les vides individuals dels sis protagonistes, 

igual que com succeeix al principi, al final del capítol tots ells es reuneixen en una 

celebració. Assisteixen a l’exposició del projecte d’en James al bar Dolce Vita, on s’hi 

quedaran fins tard fent unes copes. 

Amb aquest episodi es vol mostrar principalment el pas del temps, com els 

protagonistes afronten les seves preocupacions i com van conformant les seves 

evolucions personals. A més, es veu com les seves vides convergeixen a les festes 

i als events culturals, com és l’exposició del James. 

 

CAPÍTOL 8 

Abril - maig 

Es comença a apropar el final de l’Erasmus i moltes de les trames arriben al 
clímax. 

Ja comença a arribar la calor i això significa que es comença a apropar el final 

de l’Erasmus. En el capítol número vuit moltes de les trames, ja molt desenvolupades, 

arriben al clímax, el punt més àlgid i de més tensió. En aquest episodi, a nivell més 

general, tenen lloc dos esdeveniments a destacar, un relacionat amb l’esport i l’altre 

amb la música.  

Després de dies d’entrenament i després d’una nit de festa en la qual la Ferraro beu 

amb excés, arriba el partit final entre els equips dels grups IEG i EI, amb tensions 

creuades entre alguns dels membres. Encara que el partit estava emocionant, no 

s’acaba de disputar a causa de l’atac d’ansietat que pateix una jugadora, la Ferraro.  

Quant a l’altre esdeveniment, es tracta d’Eurovisió. Organitzen la projecció de la gala 

del festival a una gran pantalla al bar Dolce Vita. S’hi reuneixen els protagonistes i 

molts dels seus coneguts a la ciutat. Porten plats típics del seus països i fan un pica-

pica. Un cop finalitzada la projecció del festival, els assistents fan una mica de gresca 
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i l’event acaba sent tot un èxit.  

A l’episodi vuit, es tracten temes com la competitivitat, la salut mental i els 

mals rotllos que també sorgeixen a l'Erasmus. D’altra banda, a través de l’event a 

Dolce Vita es mostra la interacció i la unió entre europeus. 

 

CAPÍTOL 9 

Maig - juny 

Els protagonistes comencen a posar la mirada en el futur, amb un cert respecte. 

En el capítol nou, el final de l’experiència és molt a prop i, de forma inevitable, 

els protagonistes comencen a pensar en el futur, a preguntar-se què passarà un cop 

tornin als seus països d’origen. És notable l’evolució que han sofert en aquesta etapa 

a Florència; tots ells se senten canviats. En aquest episodi organitzen l’últim event al 

bar Dolce Vita, aquest cop es tracta d’un mercat de segona mà.  

Torna a ser època d’estudiar, encara que aquest cop encaren els exàmens amb un 

millor domini de l’idioma i amb més confiança en ells mateixos. Un cop superat aquest 

període, per celebrar la fi dels exàmens i també com a festa de despedida, els sis 

personatges principals decideixen fer una estada d’uns dies a una casa d’agroturisme 

al mig del camp. No només hi seran presents els protagonistes, sinó que també hi 

assistiran alguns dels altres personatges que han anat apareixent al llarg de la sèrie. 

Envoltats del paisatge toscà, gaudeixen dels últims moments junts, ja sigui jugant a 

cartes, conversant, banyant-se a la piscina o fent festes. Però tot són incerteses. I és 

que les parelles, com és el cas d’en James i la Maddy o de l’Hugo i l’Alessandro, 

comencen a plantejar-se sèriament què passarà quan centenars de quilòmetres els 

separin. Tots plegats miren el futur amb un un cert respecte. 

En el penúltim episodi es mostra la segona i última època d’exàmens a 

Florència. Els protagonistes superen les proves amb més facilitat, ja que tenen un 

millor control de l’idioma i se senten amb més confiança. A través de la festa a 

l’agroturisme es mostren noves formes de turisme que ajuden a incentivar 

l’economia rural.  
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CAPÍTOL 10 

Juny - mitjans juliol 

Els protagonistes, molt canviats,  afronten els últims dies junts sense saber 
com encararan la realitat que els espera a la tornada. 

L’últim capítol de la sèrie comença encara amb l’estada a l’agroturisme. Malgrat 

que gaudeixen tots junts fent plans, com és una pool party a una ubicació privilegiada, 

es percep una sensació agredolça generalitzada, deguda a la preocupació per 

l’imminent tornada als llocs d’origen de molts dels personatges. En aquest episodi 

s’acaben de concloure totes les trames, coincidint amb el final del curs acadèmic i el 

desenllaç d’aquesta experiència que ha durat gairebé un any. Són conscients que han 

canviat moltes coses en les seves vides i senten que no són les mateixes persones 

que van agafar un vol el setembre de l’any anterior. 

Un cop finalitzada l’estada a l’agroturisme, tornen a Florència i, encara sense saber 

com encararan la realitat que els espera als seus països d’origen, afronten els últims 

dies a la ciutat. I com succeeix en totes les despedides, cal prendre decisions de futur 

respecte a les relacions amoroses que s’han forjat. 

En aquest últim capítol es repeteix una escena present al llarg de tota la sèrie: els sis 

protagonistes contemplen units la ciutat des del Piazzale Michelangelo, aquest cop 

amb un ambient plausible de despedida. En els pròxims dies, comencen a fer maletes 

i a empaquetar tots els records que s’emporten de la ciutat. Se senten més segurs i 

amb les idees més clares que abans d’aquesta experiència i tenen clar que 

necessitaran un temps per assimilar tot el que ha passat en els últims mesos.  

En diferents tongades, els estudiants en Erasmus tornen als seus respectius països. 

El primer torn és per la Ivet i en Dariusz i, pocs dies més tard, també marxen l’Hugo i 

Maddy. La Ferraro, que torna a Calàbria per passar l’estiu amb la seva família, es 

retrobarà amb en James el setembre, el qual decideix quedar-se a Florència un temps 

més. Però no només ells dos, sinó que tots s’acomiaden amb la sensació de que es 

tornaran a veure. 

En l’últim capítol, es veu com els protagonistes han evolucionat, tot fent un 

treball d’autoconeixement. També es mostra que el final de l’Erasmus és agredolç 
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i que els estudiants requereixen d’un temps per assimilar l’experiència viscuda. 

 

3.7.3. Evolució de trames per capítols 

Taula 26.  
Evolució de les trames al llarg dels deu capítols. 

 

Elaboració pròpia. 

 

A l’annex es pot consultar l’explicació de les trames per capítols. 
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3.8. Estil 

Com a idea principal, es vol que Dolce Vita tingui un aspecte estètic molt 

atractiu a tots els nivells. Es volen curar molt els aspectes audiovisuals per tal que el 

consumidor s’oblidi de la seva condició d’espectador i se submergeixi dins l’univers 

que plateja Dolce Vita. Per aconseguir-ho, s’ha tractat de detallar tots els aspectes 

relacionats amb l’estètica, tant a nivell audiovisual com a nivell d’escenografia i també 

de grafisme.  

 

3.8.1. Estil audiovisual 

Dolce Vita és una sèrie que a nivell de contingut pretén ser fidel a la realitat; 

vol explicar com es viu l’experiència d’Erasmus a través d’uns personatges molt 

humans, amb unes trames realistes i en uns espais existents. En canvi, a nivell 

audiovisual, com a premisa general, es vol aconseguir una estètica atractiva per 

l’espectador, prioritzant-la per sobre del realisme. Així doncs, es mostra un món 

existent a la realitat però a través d’un filtre estètic embellidor que millora l’experiència 

de visualització. Amb una estètica més aviat cinematogràfica i molt sensorial, es 

pretén trencar la barrera de la pantalla perquè l’espectador s’endinsi en l’univers 

Erasmus. 

 

3.8.1.1. Fotografia 

Com ja s’ha mencionat, es vol tenir una especial cura en el tractament estètic. 

Es pretén que cada pla no només mostri sinó que també transmeti. Per tant, es vol 

fugir del tractament estètic propi de les sitcom i entrar en les dimensions del món 

cinematogràfic. A través d’una visió propera i el joc en la combinació d’imatges es vol 

aconseguir una relació íntima entre l’espectador i els personatges. 

A nivell d’enquadrament, la majoria de plans que es pretén utilitzar són més 

aviat tancats, perfectes per mostrar els personatges i les seves accions. Molts d’ells 

són plans conjunts, ja que en moltes escenes hi ha interacció de personatges, tenint 

en compte que els protagonistes són un grup de sis amics. Que la majoria de plans 
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siguin força tancats, sumat al fet que moltes de les escenes es desenvolupin en espais 

interiors facilita la possibilitat de rodar moltes escenes en estudis fora la ciutat de 

Florència. Tot i això, també hi ha presència de plans generals, indispensables per 

ubicar l’acció en l’espai toscà. A més, a través de drons, es pretén captar imatges 

aèries que mostrin els edificis més emblemàtics de la ciutat de Florència i el paisatge 

de la Toscana. 

Respecte els moviments de càmera, es pretén que la càmera acompanyi de forma 

natural els personatges, tot fent ús de moviments rotatius i de desplaçament. No es 

vol fer un abús del moviment de càmera, però sí que es vol donar a cada escena allò 

que necessiti per fer arribar als espectadors les emocions dels protagonistes.  

Tornant a la idea del tractament estètic embellidor, en general, es vol gravar amb poca 

profunditat de camp, de manera que els fons estiguin, majoritàriament, desenfocats. 

Aquesta decisió té una raó bàsicament estètica relacionada amb l’efecte d’atmosfera 

que es vol generar. Es pretén, per tant, que els personatges quedin en un primer pla 

respecte el fons, però sense aïllar-los completament d’aquest. Més aviat es tracta de 

generar un ambient en el qual tots els elements quedin integrats en una harmonia 

visual. 

Un altre aspecte fonamental és la il·luminació. Seguint en la línia de l’estètica 

atractiva per l’espectador prioritzada per sobre del realisme, la il·luminació de Dolce 

Vita és força artificial. Es fuig de la il·luminació homogènia i els plans nets, també 

propis de les sitcom, ja que es vol jugar amb les llums i les ombres. Així doncs, es 

pretén la combinació de diferents fonts de llum de naturaleses diverses, ja siguin la 

llum forta, la llum difusa o també la presència de pròpies fonts de llum dins de 

l’enquadrament. A més, en les escenes de festes, hi haurà fonts de llum de colors, 

com llums neon, tot contribuint amb l’ambientació i generant imatges visualment 

hipnòtiques. Aquest joc amb les llums i les ombres serveix per generar textures i és 

essencial en la creació de l’atmosfera perquè l’espectador es traslladi dins de l’escena 

i, en definitiva, dins l’univers. 
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Figura 76. Construcció de l’estil fotogràfic de Dolce Vita. Elaboració pròpia amb fotografia d’Alfred 
Stieglitz, fotografia de Cindy Sherman, obra de Johannes Vermeer, fotogrames de la sèrie Euphoria i 
imatges extretes de Etsy.  

 

3.8.1.2. So 

Seguint la línia estètica, es vol curar molt el so, ja que la part sonora de la sèrie 

no és menys important que la visual. És essencial per transportar l’espectador a 

Florència; l’ambientació sonora té un paper important en l’ubicació de l’espectador a 

Itàlia. Com a norma general, els sons que percep l’espectador són els sons presents 

en l’escena. Alguns d’ells, però, apareixen ressaltats per sobre els altres per tal de 

centrar l’atenció en una sola cosa i fer de visualització una experiència molt més 

sensorial i immersiva. Per exemple, si un personatge està fent el cafè, el so de la 

cafetera s’intensifica fins els primer pla perquè l’espectador perdi, en certa manera, la 

concepció de la resta de l’espai i connecti de forma directe amb l’acció principal. A 

part de la delimitació de plans sonors de forma clara, el tractament posa èmfasi en les 

transicions suaus i agradables. D’altra banda, en situacions molt concretes, la part 

sonora pot acompanyar els personatges de forma subjectiva per apropar l’acció al 

consumidor. De manera que, per exemple, si un personatge canta una cançó dins la 

seva ment, aquesta es comparteix amb l’espectador.  

Quant a la música, és present tant en forma diegètica com extradiegètica i té 

un paper important per acompanyar les imatges i marcar el ritme. Un recurs que es 

vol utilitzar molt és la conversió de músiques diegètiques, com pot ser la veu d’un 
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cantant al mig del carrer, en extradiegètiques. La música, a part de tenir una funció 

decorativa, té un paper emotiu en la sèrie. Per exemple, es vol que apareguin escenes 

sentimentals on la música estigui en un primer pla sonor. També es vol utilitzar la 

música com una eina per il·lustrar el pas del temps. A través de seqüències d’imatges 

amb música l’espectador pot entendre les el·lipsis temporals, molt presents a Dolce 

VIta, ja que l’acció transcorre al llarg de tot un any. Respecte el tipus de música, es 

vol que sonin cançons principalment europees i especialment italianes. Es pretén que 

hi hagi varietat musical, de manera que es barregen estils com el pop, el trap, l’indie, 

la música electrònica o el reggaeton, ja que cada personatge s’identifica amb un estil 

de música diferent. 

S’ha creat una llista amb deu propostes de temes musicals que s’adapten a 

l’estil sonor de Dolce Vita. S’hi pot accedir a través del següent codi QR: 

 
Figura 77. Codi QR de la llista de reproducció. Elaboració pròpia.  

 

3.8.1.3. Edició 

Quant a l’edició, es vol aconseguir una estètica embellida on cada escena 

tingui el ritme que necessiti. Si una escena es desenvolupa al Piazzale Michelangelo 

serà lenta i amb plans més estàtics i llargs. En canvi, una festa tindrà un ritme més 

accelerat amb una successió més ràpida de plans i amb més moviments de càmera. 

Amb aquest estil d’edició es pretén transmetre a l’espectador l’altibaix d’emocions que 

es viu en un Erasmus.  

 

Mitjançant la transició de plans i la creació de l’espai sonor, es pretén que 

l’espectador entri dins l’univers de la sèrie d’una forma molt sensorial. També se li vol 
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donar un toc artístic i original jugant amb les transicions, ja sigui amb els moviments 

de càmera o mitjançant el focus l’atenció en elements de l’escena. 

Finalment, pel que fa l’edició del color, es vol aconseguir una sutil tonalitat 

ataronjada. A més, s’opta per una estètica visual amb un baix contrast però amb els 

tons intensificats. 

 

3.8.2. Escenografia 

Dins del que considerem escenografia hi trobem tots aquells elements que 

apareixen en escena a l’hora de rodar, ja sigui formant part dels escenaris (decorats 

i atrezzo) o com a elements a vinculats directament als personatges (vestuari, 

maquillatge i perruqueria).  

Mentre que amb l’estil audiovisual es prioritza l’estètica per sobre del realisme, en el 

cas de l’escenografia aquest fet canvia. El component estètic es té també molt en 

compte, tanmateix, es busca que existeixi una justificació amb el context. És a dir, tot 

i que seria més atractiu estèticament, els protagonistes no viuen en pisos de revista 

ni vesteixen roba espectacular cada dia perquè no s'adequaria al context de joves 

estudiants d’Erasmus. Així doncs, malgrat que es pugui dir que, a diferència de l’estil 

audiovisual, l’escenografia fuig d’allò artificial o fals, al final tots dos s’encaminen cap 

a la creativitat visual i persegueixen un objectiu comú: fer que l’espectador se senti 

immers dins l’univers de la sèrie.  

 

3.8.2.1. Vestuari, maquillatge i perruqueria  

De la mateixa manera que els perfils psicològics i físics dels protagonistes són 

diversos, els seus estils també ho són; un fet que ajuda a crear un grup heterogeni on 

els espectadors poden sentir-se més identificats amb un personatge o un altre.  

A cada protagonista se li atribueix un estil concret, que va d’acord amb la seva 

personalitat i que es representa mitjançant una elecció cuidada del vestuari, 

maquillatge i perruqueria. Resulta important cenyir-se a una identitat o essència per a 

cada un dels personatges principals, que permeti a l’espectador ubicar i reconèixer 
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fàcilment el seu estil i les peces que li escauen; d’aquesta manera, l’espectador sent 

que coneix els protagonistes com si dels seus propis amics es tractés i, per tant, pot 

sentir-s’hi més proper, com si formés part de l’experiència.  

A banda de voler transmetre la forma de ser de cadascun d’ells i crear una identitat 

marcada, amb l’estil dels personatges també es persegueix un objectiu estètic; es 

busca crear uns look originals, que esdevinguin icònics dels personatges i 

transcendeixin fora de la pantalla. És interessant considerar que són joves que es 

troben en un entorn lliure i envoltats de desconeguts, de manera que se senten segurs 

a l’hora d’expressar-se estilísticament, atrevint-se a trencar estereotips i experimentar 

amb nous estils que no s’atrevirien a lluir en el seu entorn habitual per temor a ser 

jutjats. És per això que veiem una lleugera evolució en els estils d’alguns personatges, 

que comencen amb uns conjunts més simples i, a poc a poc, s’atreveixen més a 

innovar. Tenint tot això en compte, té sentit que, tant en el vestuari com en el 

maquillatge i la perruqueria, hi siguin presents elements originals amb els quals es 

juga i s’arrisca, perseguint l’objectiu de transmetre una gran creativitat i llibertat. 

Posant el focus en el vestuari, cada protagonista compta amb un armari propi 

confeccionat amb una sèrie de peces que el caracteritzen i que llueix en el seu dia a 

dia, algunes d’aquestes en repetides ocasions. Aquest fet ajuda a donar realisme i 

acompanyar al context Erasmus, on els estudiants, en general, per qüestions de 

logística no poden endur-se unes grans col·leccions de roba. Tanmateix, a les festes 

o altres tipus d’esdeveniments especials sí que apareixen sempre amb outfits nous i 

impressionants, que van d’acord amb la temàtica o context de la festa i que, sumats 

a la resta d’elements estilístics, contribueixen a fer de les festes unes escenes molt 

explosives i atractives en l’àmbit estètic.  

En el maquillatge, aplicat tant en personatges femenins com masculins, 

s’aposta per seguir amb les tendències actuals on són grans protagonistes els colors 

vius, formes originals i elements brillants. Aquests maquillatges treballats es veuen en 

el dia a dia dels personatges més atrevits, mentre que en altres s’opta per uns looks 

més naturals. On els maquillatges es porten més a l’extrem i destaquen per la seva 

originalitat i extravagància és a les festes o en ocasions especials, acompanyant 

també al vestuari.   
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Quant a la perruqueria, es busca un efecte més natural en comparació al 

vestuari i al maquillatge, però sense deixar de cuidar-la. Igual que en els altres casos, 

tot depèn molt del personatge, però, en general, els pentinats que més destaquen en 

originalitat i innovació són aquells que els protagonistes llueixen a les festes o 

ocasions especials. En el dia a dia solen portar els cabells deixats anar o amb recollits 

senzills. A més, a molts dels protagonistes també els agrada dur accessoris al cap, 

com gorres o diademes, que sempre van ben combinats amb la resta d’elements del 

look i donen un toc final al conjunt.  

A continuació es detalla breument l’estil en cadascun dels sis protagonistes. 

Cal afegir que en els personatges secundaris també es treballa perquè l’estil ajudi a 

transmetre la seva personalitat, especialment en aquells que són més peculiars; per 

exemple l’Eugenia, que llueix looks extravagants que reflecteixen el seu tarannà 

esbojarrat, o bé en Josh que, a través d’un estil obscur, es transmet el seu difícil 

caràcter.  
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Hugo: estil urban trap 

L’Hugo vesteix amb un estil informal i urbà. Porta peces amples de colors i 

estampats originals, igual que els seus accessoris que gairebé sempre porta 

combinats amb les ungles pintades de color negre. Tot això conforma uns conjunts 

molt atrevits que ajuden a mostrar seva la personalitat extravertida i sociable, a més 

de la seva gran passió per la festa. De fet, és justament a les festes on el seu estil 

s’extrema i aposta per peces més agosarades, a més d’atrevir-se amb maquillatge 

negre als ulls i, fins i tot, tocs de purpurina. Dins dels que serien els accessoris, també 

hi trobem les diverses arracades que duu a l’orella, un pírcing al mugró i alguns 

tatuatges senzills als braços.   

 

Figura 78. Estilisme de l’Hugo. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest.  
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Ivet: senzilla amb tocs bohemis 

La Ivet inicia l’Erasmus vestint de forma senzilla i amb pocs accessoris, fet que 

transmet la seva timidesa. A poc a poc, però, i a mesura que va evolucionant de forma 

personal, guanya seguretat a l’hora experimentar amb el seu estil, tant pel que fa al 

vestuari com al maquillatge i els pentinats. Comença a optar per peces diferents i amb 

tocs bohemis; aposta per maquillatges una mica més elaborats i comença a fer-se 

pentinats més treballats, amb accessoris com diademes o mocadors. Els 

complements que afegeix als seus looks hi donen gràcia i ajuden a transmetre el seu 

costat més artístic i creatiu. Un dels seus accessoris estrella són les arracades, grans 

i originals, que sempre combina amb la roba i que esdevenen l’element estilístic més 

característic del personatge.  

 

Figura 79. Estilisme de la Ivet. Elaboració pròpia amb imatge extretes de Shein i Pinterest. 
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Maddy: de sofisticada a més alternativa  

A l’inici, la Maddy vesteix de forma molt clàssica i sofisticada, amb peces de 

marques d’alta costura i molt influenciada per les formes de vestir de la gent del seu 

entorn. Amb el temps, però, el personatge va evolucionant i amb ella, el seu estil: en 

primer lloc, es talla la seva llarga cabellera i comença a lluir un pentinat d’estil midi 

bob; i, en segon lloc, guanya seguretat per innovar i expressar-se a través del seu 

estil, afegint elements més urbans i alternatius, que combina amb uns maquillatges 

originals. Tot i el seu canvi, manté sovint alguns accessoris més sofisticats que 

marquen la seva essència. Gràcies trobar-se en un entorn tan lliure, ja no té por a 

treure partit del seu bon tipus i a atrevir-se amb conjunts explosius, igual que la seva 

personalitat.  

 

Figura 80. Estilisme de la Maddy. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest.  
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James: estil vintage  

En James és un noi calmat i que vesteix amb un estil clàssic. Tanmateix, el seu 

costat més creatiu i curiós el porta a afegir als seus outfits elements més alternatius, 

que li donen un toc retro a la moda. En general, sol vestir peces còmodes però amb 

estil, i que s’encaminen cap als tons terra com el beige o blanc. No té por 

d’experimentar i atrevir-se amb accessoris d'estil vintage, com poden ser ulleres de 

sol, barrets o una motxilla on hi duu la seva càmera i accessoris de fotografia. A més, 

a les festes o ocasions especials sorprèn al grup amb conjunts originals i elegants, 

que sap lluir amb molta personalitat.  

 

Figura 81. Estilisme d’en James. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest. 
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Dariusz: bàsic amb tocs moderns 

En Dariusz comença l’Erasmus amb un estil molt bàsic, que denota el seu 

pragmatisme i també la seva introversió: no li agrada cridar l’atenció, de manera que 

vesteix amb peces molt simples. No obstant això, el personatge d’en Dariusz pateix 

una sèrie de canvis a escala personal que l’animen a explorar-se i experimentar amb 

el seu estil. D’aquesta manera, a poc a poc comença a incorporar als seus conjunts 

peces més a la moda, a més d’atrevir-se amb una arracada a l’orella. Aquests nous 

elements li donen un toc més modern i doten els seus conjunts de més personalitat. 

A més, també fruit d’aquest canvi personal que el fa sentir més segur, comença a 

deixar veure la creu cristiana que porta sempre al coll i que abans no mostrava mai.  

 

Figura 82. Estilisme d’en Dariusz. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest.  
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Ferraro: alternativa amb elements hipster  

La Ferraro és una noia molt perfeccionista, amb certes inseguretats físiques i 

que necessita tenir-ho sempre tot sota control, raons per les quals li costa innovar i 

provar coses noves en l’àmbit de la moda. Així doncs, al llarg de la sèrie veiem pocs 

canvis en el seu estil que, tot i que aparentment sembla relaxat, cada detall és escollit 

al mil·límetre. En general vesteix conjunts d’estil hipster, on prenen molta importància 

els pantalons d’estil texà, apostant així per uns looks còmodes, als quals afegeix el 

seu toc personal a través d’accessoris. Sovint duu mocadors al cap i una gran varietat 

d’anells, a més d’un eyeliner d’estil cat eye que li és imprescindible per sortir de casa.  

 

Figura 83. Estilisme de la Ferraro. Elaboració pròpia amb imatges extretes de Pinterest. 
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3.8.2.2. Decorat i atrezzo 

Pel que fa als elements de decoració i atrezzo, són escollits tenint sempre en 

compte la naturalitat: els espais es decoren de forma autèntica, transmetent la realitat 

de la ciutat de Florència i dels espais que freqüenten uns estudiants d’intercanvi. Amb 

això, un cop més, es tracta de connectar amb l’espectador, a través de la mostra d’uns 

contextos realistes dins dels quals es pot veure inscrit. Es busca que el públic se senti 

partícip de l'acció; de manera que s’opta per la creació d’uns decorats i espais 

freqüents, que esdevenen reconeixibles permeten als espectadors ubicar-se i fer-se 

seva la ciutat, com si es trobessin també d’Erasmus. El mateix passa amb els 

elements d’atrezzo: en les decoracions dels pisos, s’inclouen objectes que 

l’espectador pot reconèixer a través dels episodis.  

Cal insistir, però, que el fet de buscar el realisme no impedeix que es treballi amb uns 

decorats cuidats i rics en l’àmbit estètic, que presenten diferències estilístiques en 

funció de cada tipus d’espai.   

Els pisos dels protagonistes 

Els sis protagonistes viuen repartits en tres pisos diferents, dos dels quals 

apareixen molt sovint en pantalla: Parione i Via Giotto. Tots dos espais són construïts 

en platós on s’intenta recrear ambients propis de pisos d’estudiants. Per tal 

d’aconseguir uns decorats ajustats a la realitat, cal tenir en compte el context: en 

primer lloc, són pisos de lloguer per a estudiants, on els propietaris no posen massa 

atenció a fer-los acollidors; en segon lloc, els protagonistes són estudiants que només 

hi viuran durant un temps determinat, de manera que no té sentit per ells dedicar 

massa esforços ni diners a decorar els pisos. Així doncs, els inquilins opten per 

decorar els espais amb elements molt aleatoris que van acumulant al llarg de la seva 

estada. Per exemple, objectes del carrer (senyals, llums d’obra, cartells…), 

decoracions de festes que no arriben a treure mai, ampolles buides d’alcohol i 

objectes decoratius varis que compren perquè els fan gràcia, més que perquè 

considerin que hi quedaran bé. Tot aquest maremàgnum d’objectes de formes, colors 

i estils diferents, sumats a un mobiliari base constituït per elements també agafats 

d’aquí i d’allà, resulten en una decoració eclèctica i kitsch, però a la vegada amb tocs 

urbans i molt creatius. Malgrat que dins la sèrie l’espai estigui regit per una gran 

aleatorietat i faci la sensació de caos, des del punt de vista de l’escenografia resulta 

���



 

 

un caos perfectament ordenat i treballat. Aquesta idea també s’aplica a les habitacions 

dels protagonistes, on els objectes decoratius que s’hi troben són molt més personals 

i identificatius dels personatges.  

El fet que els protagonistes decorin els pisos amb elements que van recopilant durant 

la seva estada a la ciutat fa que a l’inici els espais estiguin més buits i, a mesura que 

passen els capítols es vagin omplint fins a convertir-se en estances molt 

recarregades. A més, com s’ha esmentat, és interessant el fet que molts dels elements 

que es van afegint a la decoració són reconeixibles pel públic després d’haver 

aparegut en episodis anteriors. D’aquesta manera, els pisos i les habitacions dels 

protagonistes es converteixen en baüls de records on, a mesura que passen els 

mesos, van abocant les experiències viscudes simbolitzades a través d’objectes.  

Altres espais interiors 

A banda dels pisos dels protagonistes, trobem altres espais interiors; per 

exemple, la universitat, l’interior de botigues, restaurants o museus. En aquests casos, 

o bé s’utilitzen els elements ja existents als espais reals on es roda o, en el cas que 

s’hagi de recrear l’espai, s’intenta reproduir una ambientació fidel a la realitat a la 

vegada que atractiva. La majoria d’aquests espais són neutres, en el sentit que no 

resulten identificatius de cap personatge. Tanmateix, com a excepció hi ha el bar 

Dolce Vita que, com que es tracta d’un espai directament vinculat al personatge de la 

Roberta, hi destaca una decoració desordenada i eclèctica que ajuda a transmetre 

l’essència de la mestressa.   

Espais exteriors 

Pel que fa als espais exteriors, la gran majoria d’ells es rodaran en 

localitzacions reals, de manera que es manté l’estètica que ja té l’espai, realitzant 

només aquells canvis necessaris quant a la decoració. Per exemple es poden eliminar 

o dissimular que no es volen en pantalla, o bé s’afegeixen elements que no són a la 

localització i que són necessaris a per decorar o per a l’acció. 
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3.8.2.3. Grafisme 

Dins del grafisme s’inclouen tots aquells elements que contribueixen a la 

creació d’una línia gràfica, que esdevé la identitat visual de Dolce Vita. És important 

que els components estètics tinguin una justificació i vagin d’acord amb tot allò que 

es vol transmetre la sèrie.  

Un dels elements més importants de la identitat visual d’un producte són els 

seus colors representatius. Per Dolce Vita s’ha confeccionat la següent paleta: 

Figura 84. Paleta de colors de Dolce Vita. Elaboració pròpia.  

 

El color predominant, i que esdevé el més identificatiu de la sèrie, és el color groc. Es 

tracta d’un to de groc fosc, que s’apropa al taronja, el segon color de la paleta. Si ens 

fixem en la psicologia dels colors i allò que cada un d’ells expressa, els tons que es 

mouen entre el color groc i el taronja s'utilitzen per transmetre les idees de felicitat, 

amistat, energia i diversió; tots els conceptes que se situen molt a la base del que 

Dolce Vita busca comunicar. A més, el groc i el taronja, i tonalitats similars a aquests, 

són dos colors que en general es troben molt presents a Florència, ja sigui en espais 

emblemàtics, teulades d’edificis o simplement en els carrerons que recorren el centre 

de la ciutat.  

A aquests tons càlids se’ls afegeix el tercer color de la 

paleta: un to malva situat entre els colors rosa i lila, i 

que esdevé el punt de contrast a la paleta. En el cas 

d’aquestes tonalitats, expressen conceptes com la visió 

o la creativitat, molt present en uns protagonistes que, 

en general, se senten molt atrets per les disciplines 

artístiques.   

Figura 85. Psicologia del color. 
Imatge extreta de Cetys. 
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En els casos dels tres colors que conformen la paleta, s’ha optat per tons poc saturats, 

que resulten naturals i propers als colors que ens podem trobar a la realitat.  

L’altre element bàsic de la línia gràfica és la tipografia. La font tipogràfica 

principal que s’ha utilitzat és la Ubuntu. Es tracta d’una tipografia sense serif i amb 

alguns dels marges arrodonits, fet que la fa més amigable i juvenil.  

 

Figura 86. Títol de la sèrie amb la tipografia Ubuntu.  
Elaboració pròpia. 

 

Tant el color com la tipografia escollits han estat aplicats a la proposta de pòster 

de Dolce Vita:  

 

  Figura 87. Cartell de Dolce Vita.  
  Elaboració pròpia amb imatge de David Kooijman. 
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Al cartell apareixen el títol i tagline de la sèrie sobre una imatge la ciutat de Florència 

vista des del mirador del Piazzale Michelangelo, una localització que esdevé important 

pels protagonistes. Des d’aquest punt, es pot gaudir d’una vista general de la ciutat, 

l’espai on tota l’acció de Dolce Vita té lloc. A més, s’escull per al cartell una fotografia 

que captura el moment just de la posta de sol, que tenyeix el cel de color rosats i 

accentua les tonalitats càlides que ja ofereix la mateixa ciutat. D’aquesta manera, es 

troba ben present la paleta de colors identificativa de la sèrie.  

De cara a la producció de la sèrie, es proposa la creació d’un cartell on 

apareixen els protagonistes: en primer pla, s’hi veuen els sis amics d’esquena 

(asseguts, recolzats o de peu davant de la barana del Piazzale) i, al fons, la ciutat de 

Florència banyada per la posta de sol al fons. D’aquesta manera, s’aconsegueix un 

cartell més propi, on la presència dels personatges contribueix a transmetre millor 

l’essència de la sèrie. Aquesta, tanmateix, es tracta d’una proposta que requereix 

capturar una fotografia dels actors a la localització real, raó per la qual per ara no s’ha 

pogut dur a terme. 

 

3.9. Target 

El target de Dolce Vita, una sèrie que tracta les experiències d’un grup de joves, 

és també un públic adolescent i juvenil, d’edats compreses entre els setze i vint-i-nou 

anys. Aproximadament als setze anys és quan comença la segona etapa de 

l’adolescència, en la qual sol augmentar l’atracció dels joves cap a noves 

experiències; i es considera que al voltant dels vint-i-nou anys els joves deixen enrere 

la joventut i comencen a enfocar-se en la seva vida adulta. La raó principal per la qual 

Dolce Vita es dirigeix a aquest target és pel tipus de contingut i temàtica de la sèrie 

que, per un conjunt de factors, és popular entre aquest segment d’edat de la població.  

En primer lloc, el públic jove es veu reflectit en els personatges i en les històries 

que apareixen en pantalla. La majoria dels protagonistes són estudiants universitaris 

que es veuen involucrats en situacions pròpies d’aquesta etapa: grups d’amics, 

viatges, relacions amoroses, festes, sexe, etc. En termes d’edats, els protagonistes 

se situen més o menys en un punt mitjà dins del grup que conforma el target, fet que 

facilita que la sèrie resulti atractiva tant pels més joves, que comencen a pensar en el 
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seu futur universitari, com pels més grans, que senten nostàlgia cap a aquest. Cal 

tenir en compte que un dels objectius de Dolce Vita és representar la realitat d’una 

forma fidel; amb això, els espectadors es troben davant d’uns personatges 

versemblants que, igual que ells, riuen, ploren, cometen errors, s’enamoren i 

evolucionen. A més, la creació d’un grup de protagonistes compost per perfils 

diversos, tant pel que fa a nacionalitat i cultura com personalitat, orientació sexual i 

estil, facilita que el públic es vegi identificat en ells i en les seves trames. 

En segon lloc, i concretant una mica més en el context de la sèrie, és important 

parlar del programa Erasmus+, destinat essencialment a un públic juvenil. En aquest 

cas, encara que no es tracti d’una experiència que tots els joves experimenten, la gran 

majoria de persones en aquesta edat coneixen el programa i, probablement, també 

algú que hi ha participat. Generalment, l’Erasmus és una experiència atractiva i que 

genera curiositat, de manera que una sèrie que mostra la realitat d’una vivència com 

aquesta pot causar interès tant a aquelles persones que es plantegin dur-la a terme, 

com a aquelles que ja ho hagin viscut i vulguin rememorar-ho, o a qui simplement hi 

tinguin curiositat. De fet, en aquest sentit també es podria ampliar una mica el target 

cap als pares d’estudiants que han fet, estan fent o faran un Erasmus, a qui els podria 

interessar la sèrie per entendre l’experiència, i tot el que aquesta comporta, des del 

punt de vista dels joves que la viuen.  

Per acabar, a banda del context Erasmus també és interessant tenir en compte 

altres temàtiques que són tractades a la sèrie i que poden atraure a un públic 

adolescent i jove. A través de les trames i els personatges, es parla molt sobre el fet 

d’evolucionar i madurar, mostrant uns protagonistes que estan entrant en l’edat adulta 

i que passen per processos d’autoconeixement i creixement personal. Hi tenen 

presència temes vinculats amb l’amor i la sexualitat, així com la festa, alcohol i 

drogues; la salut mental; l’amistat i la família; els estudis; la religió o la cultura i l’art, 

entre molts altres. Tots aquests temes es troben dins els interessos del col·lectiu jove 

actual, amb qui es pretén connectar també a través d’una estètica i estil atractius que 

segueixen les tendències del moment. 
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3.10. Format  

Dolce Vita és una sèrie de ficció, originalment en llengua anglesa, que s’inscriu 

dins el gènere del drama juvenil. Consta d’una sola temporada que és composta per 

deu capítols d’uns 50 minuts de durada.  

La ficció 

Seguint amb l’objectiu de mostrar unes experiències realistes sobre l’Erasmus, 

es podria haver apostat pel gènere documental, tanmateix, s’ha considerat més 

adequat prendre el camí de la ficció.  

Per tal d’entendre el perquè, és important tenir en compte que, si bé és cert que les 

històries s’inspiren en vivències autèntiques, la realitat que caracteritza la sèrie rau 

especialment en les temàtiques que aquesta tracta, les situacions que narra i els 

sentiments que mostra. Tot això conforma un conjunt d’aspectes amb els quals es 

pretén aconseguir que els espectadors experimentin una forta identificació amb els 

personatges i les seves trames i, d’aquesta manera, puguin sentir que podrien ser ells 

qui les estan vivint. Així doncs, es prioritza que el públic pugui entendre l’experiència 

Erasmus endinsant-se en l’univers de la sèrie, com si en formés part, més que no pas 

que ho faci a través de relats d’altres estudiants que ho expliquen des d’un punt de 

vista particular, tal com passaria en un documental.  

A això se li suma el fet que, entre el target jove al qual es dirigeix la sèrie, el consum 

de productes de ficció supera amb diferència el de documentals (Navarro Robles i 

Vázquez Barrio, 2020), de manera que resulta idoni apostar per la ficció en un projecte 

de les característiques de Dolce Vita.  

El gènere: drama juvenil 

Segons les autores Navarro Sierra i Carrillo Vera (2015), entenem el drama 

televisiu com un gènere de ficció que mostra situacions i emocions de la vida real amb 

les quals el públic pot sentir-se identificat. Tenint en compte les característiques de la 

sèrie i els seus objectius, es pot definir Dolce Vita com una sèrie dramàtica. A més, 

s’hi afegeix l’adjectiu “juvenil” a darrere, que concreta una mica més en el gènere i tot 

i trobar-nos amb uns personatges més aviat joves que adolescents, podem considerar 

que el situa de totes maneres en el marc de les teen series.   
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L’anglès com a llengua principal  

Dolce Vita segueix les històries de sis joves que provenen de diversos països 

d’Europa i que, per tant, parlen idiomes diferents. En un context d’unió com aquest, la 

llengua que preval és l’anglès, de manera que aquesta es presenta com la principal 

de la sèrie. Els personatges, doncs, parlen anglès en la gran majoria d’escenes; 

tanmateix, també hi són presents altres llengües (italià, castellà, català, francès, 

polonès…), que s’utilitzen en escenes en què els personatges que conversen 

comparteixen llengua materna o bé resulta més natural per ells fer ús d’un idioma 

diferent de l’anglès. En aquests casos, les intervencions es mantindran en les llengües 

originals i seran subtitulades. Amb això es busca apropar la sèrie a la realitat i, a més, 

el fet que els espectadors es trobin consumint una sèrie en un idioma que pot no ser 

el seu habitual, contribueix a fer que se sentin com si es trobessin també vivint 

l’Erasmus.  

El format sèrie 

La sèrie és el format escollit per explicar la història de Dolce Vita entre altres 

coses perquè, de fet, no es tracta d’una sola història sinó diverses. Ens trobem davant 

d’una narració liderada per sis protagonistes, tots ells complexos i plens de matisos, i 

que esdevenen un dels punts més destacats de la sèrie. Tots aquests protagonistes 

tenen les seves pròpies trames, individuals o compartides, a través de les quals es 

mostren les seves personalitats, sentiments i formes d’actuar. Tot això requereix un 

gran nombre d’escenes que permetin transmetre tota aquesta informació, creant uns 

arguments que es desenvolupin de forma natural. Així doncs, mentre seria impossible 

de condensar tal volum de contingut en una pel·lícula de durada estàndard, sí que 

resulta fàcil d’organitzar per capítols en una sèrie.  

Una altra raó per la qual es considera òptim el format sèrie va relacionada amb el 

contingut de la narració. La història mostra un període de temps molt clar i delimitat, 

dins del qual es vol mostrar el pas del temps, el dia a dia dels personatges i com 

aquests evolucionen al llarg de l’any que dura l’Erasmus. El fet d’estructurar la 

narració en capítols afavoreix que el públic percebi millor la sensació del pas del 

temps. A més, aquesta idea també es veu intensificada pel fet que probablement el 

visionament de la sèrie ocupi diversos dies als espectadors, contràriament de com 
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passa amb les pel·lícules, en què es coneix el principi i final de la història amb poc 

més d’una hora.  

Sumat a aquestes dues qüestions, també entra en joc el fet que entre el consum 

audiovisual del públic jove actual hi trobem generalment un major nombre de títols de 

sèries que no pas de films (Gallardo Ortega; Saltos Gallardo i Gallardo Ortega, 2022). 

Tot plegat justifica que s’hagi escollit el format de sèrie que, a més, ha estat poc 

utilitzat a l’hora d’explicar històries amb temàtica Erasmus o similars.  

Els capítols: deu episodis de 50 minuts  

L’elecció del nombre d’episodis i de la seva durada es troba motivada per raons 

més aviat de logística que d’altre tipus. Les sèries amb temporades de deu capítols 

amb una durada aproximada de 50 minuts cadascun d’ells segueixen un format 

estàndard dins el món de la ficció seriada, tant en productes televisius com en 

productes pensats per plataformes, com és el cas de Dolce Vita. Considerant això, i 

tenint també en compte l’acció de la sèrie i el temps necessari de narració d’aquesta, 

s’ha optat per aquest format estandarditzat.  

Una temporada 

Dolce Vita es planteja com una sèrie amb una sola temporada per una raó 

principal: l’acció segueix les històries de sis joves en un context d’Erasmus, una 

experiència que té una durada molt determinada i que presenta uns clars inici i final, 

que són justament els que marquen el començament i l’acabament de la sèrie. 

D’aquesta manera, un cop finalitza l’Erasmus, també finalitza l’acció i, per tant, no 

tindria sentit continuar la sèrie amb posteriors temporades. 

No obstant això, sí que és cert que la vivència d’un Erasmus no acaba quan l’estudiant 

marxa del país: el post-Erasmus també és una part interessant del conjunt. En cas 

que es volgués mostrar aquesta etapa posterior i donar certa continuïtat a les històries 

dels personatges, es podria plantejar una sèrie d’episodis independents, una idea 

similar al format pel qual va apostar Netflix amb Élite: Historias breves3. Pel que fa a 

Dolce Vita, es tractaria de sis capítols, cadascun d’ells dedicat a un protagonista 

diferent i on es donaria a conèixer als espectadors com segueixen les seves vides 
 

3 Enllaç a un dels episodis de Élite: Historias breves (2021), produït per Netflix: 
https://www.netflix.com/title/81403816  
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després dels fets relatats en la primera temporada. Amb aquests episodis es mostraria 

com les vivències de l’any a Florència han incidit en les seves vides i relacions 

personals, tant amb les persones de casa com amb la resta de protagonistes de la 

sèrie.  

 

3.11. Distribució 

És evident l’innegable domini de les plataformes digitals de distribució de 

continguts audiovisuals amb accés per abonament (SVOD) en el món audiovisual, en 

l’àmbit de la ficció seriada i, especialment, entre el públic diana del projecte. La sèrie 

Dolce Vita es dirigeix a un públic adolescent i jove que, en la seva gran majoria, 

consumeix els productes audiovisuals a través de les plataformes de streaming més 

que per la TDT (García-Orta, García-Prieto i Suárez-Romero, 2019). Tenint això en 

compte, la sèrie Dolce Vita neix pensada per ser emesa a través d’aquest tipus de 

distribuidores, ja que d’una banda són adients per la ficció seriada i d’altra banda 

encaixen perfectament amb el target del projecte.  

El context Erasmus en el qual es basa la sèrie sumat a la varietat de 

nacionalitats i cultures europees de tots els personatges que hi apareixen enlairen el 

possible interès pel projecte a nivell europeu. De manera que es planteja d’entrada la 

distribució a escala europea. Tot i això, si la sèrie té èxit, la distribució es pot ampliar 

a escala internacional, traspassant les fronteres del continent. Des d’altres països es 

pot tenir interès en conèixer l’univers d’interacció de cultures en el món jove a Europa 

i més, en un espai tan cridaner com és Itàlia. Un altre aspecte que juga a favor de la 

distribució a nivel internacional és l’idioma vehicular de la sèrie: l’anglès. Encara que 

també hi són presents petits fragments en altres llengües europees, coincidint amb la 

varietat cultural dels personatges.  

Als països de la Unió Europea, l’estudi de l’Observatori Europeu de l’Audiovisual del 

2020 indica que les plataformes SVOD amb més subscriptors són les grans 

distribuïdores privades d’origen estatunidenc, que també dominen el mercat en l’àmbit 

internacional. Dins del context europeu destaquen Netflix, Prime Video, HBO, Apple 

TV+ i Disney + (Europa Creativa Media España, 2021). Dins del context europeu, 

tenint en compte les característiques del projecte Dolce Vita i la similitud amb altres 
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produccions dins dels catàlegs d’algunes d’aquestes plataformes, es considera que 

la distribució del projecte encaixa sobretot a Netflix, Prime Video i HBO. 

D’altra banda, es pot considerar que la naturalesa del projecte el pot fer també 

interessant per les distribuidores de titularitat pública. La sèrie Dolce Vita pretén, entre 

altres coses, explicar com el fet de marxar a estudiar a un altre país europeu pot ser 

clau en en creixement personal d’una persona, tenint en compte l’intercanvi de visions 

amb gent diversa d’altres cultures, cosa que pot comportar un augment del sentiment 

d’identitat i pertinença a la comunitat europea. Tenint en compte que l’acció gira al 

voltant de l’experiència del programa Erasmus+, que és gestionat i finançat per la 

Comissió Europea i altres organismes vinculats, la sèrie Dolce Vita pot ser molt 

adequada per les plataformes de distribució públiques. A part d’aquests aspectes, la 

sèrie pot fer de ganxo perquè el públic jove torni a consumir els productes de les 

corporacions públiques, de les quals actualment es troba prou allunyat (Crusafon, 

González i Murciano, 2020). No obstant, actualment no existeix cap plataforma de 

streaming de titularitat pública amb abast europeu, de manera que la distribució de la 

sèrie s’hauria d’incloure dins els catàlegs de les plataformes públiques d’àmbit 

nacional, com per exemple Playz a Espanya. 

Per tant, la pròpia condició de la sèrie Dolce Vita encamina la seva distribució 

a escala europea i a través de plataformes SVON, siguin de titularitat privada o 

pública, ja que són la via més adequada per arribar al seu públic objectiu.  

 

3.12. Pressupost  

Tenint en compte les característiques i necessitats de Dolce Vita, s’ha realitzat 

un pressupost estimat del que suposaria econòmicament la producció del projecte. 

Degut a l’estat actual en què es troba, aquest es tracta d’un pressupost orientatiu, que 

ofereix una visió aproximada del cost i que caldrà ajustar a mesura que s’avanci en la 

preproducció. El pressupost s’ha configurat abordant la sèrie com una producció 

d’escala europea.  

La determinació dels salaris de l’equip, tant artístic com tècnic, s’ha fet en base 

a les disposicions corresponents del BOE:  
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● Pels salaris dels actors, el Conveni col·lectiu de productors d’obres 

audiovisuals i actors que presten servei en les mateixes. Disposició 1050 del 

BOE núm. 20 de 2020. 

● Pels salaris dels figurants, el Conveni col·lectiu estatal regulador de les 

relacions laborals entre els productors d’obres audiovisuals i els figurants que 

presten servei en les mateixes. Disposició 5449 del BOE núm. 116 de 2017.   

● Pels salaris de l’equip tècnic, el II Conveni col·lectiu de la Indústria de la 

Producció Audiovisual. Disposició 4475 del BOE núm. 97 de 2017.   

 

Per l’elaboració d’aquesta primera versió del pressupost s’ha agafat com a 

referència el model que proposa l’ICAA, on es divideix el document en dotze capítols, 

cadascun d’ells corresponent a un concepte: 

 
Taula 27.  
Pressupost estimat de Dolce Vita.  

CAPÍTOL 01 - GUIÓ I MÚSICA 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari (€) Cost total (€) 

 
01.01 GUIÓ 

01.01.01 ARGUMENT ORIGINAL 1 Episodi 10 300,00 20.000,00 

01.01.02 GUIONISTA 4 Mes 3 2.187,00 26.244,00 

01.01.03 TRADUCCIONS 5 Setmana 1 269,00 1.345,00 

TOTAL GUIÓ 47.589,00 

 
01.02 MÚSICA 

01.02.01 DRETS D’AUTOR 
MÚSICA 

    10.000,00 

TOTAL MÚSICA 10.000,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 01 

 
57.589,00 
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CAPÍTOL 02 - PERSONAL ARTÍSTIC 

  Remuneracions brutes 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
02.01 PROTAGONISTES 

02.01.01 HUGO Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

02.01.02 IVET Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

02.01.03 MADDY Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

02.01.04 JAMES Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

02.01.05 DARIUSZ Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

02.01.06 FERRARO Rodatge 1 Setmana 10 3.570,43 35.704,30 

Assaig 1 Dia 15 53,06 795,90 

TOTAL PROTAGONISTES 219.001,20 

 
02.02 SECUNDARIS 

02.02.01 EUGENIA Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 

Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.02 ALESSANDRO Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 

Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.03 ROBERTA Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 
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Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.04 LORENA Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 

Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.05 LORENZO Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 

Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.06 LEO Rodatge 1 Setmana 4 2.558,81 10.235,24 

Assaig 1 Dia 7 53,06 371,42 

02.02.07 DANI Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.08 JOSH Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.09 RAFFAELE Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.10 VICTORIA Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.11 MARLENE Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.12 LUKAS Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

02.02.13 BEATRIX Rodatge 1 Setmana 2 2.558,81 5.117,62 

Assaig 1 Dia 5 53,06 265,3 

TOTAL SECUNDARIS  101.320,40 

 
02.03 PETITES PARTS 

02.03.01 GIOVANNI Rodatge 1 Setmana 1 2.023,23 2.023,23 
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Assaig 1 Dia 3 42,45 127,35 

02.03.02 FILIPPO Rodatge 1 Setmana 1 2.023,23 2.023,23 

Assaig 1 Dia 3 42,45 127,35 

02.03.03 VALENTINE Rodatge 1 Dia 4 172,60 690,40 

Assaig 1 Dia 1 42,45 42,45 

02.03.04 EMMA Rodatge 1 Dia 4 172,60 690,40 

Assaig 1 Dia 1 42,45 42,45 

02.03.05 CHARLOTTE Rodatge 1 Dia 4 172,60 690,40 

Assaig 1 Dia 1 42,45 42,45 

02.03.06 JULIE Rodatge 1 Dia 4 172,60 690,40 

Assaig 1 Dia 1 42,45 42,45 

02.03.07 NATIA Rodatge 1 Dia 4 172,60 690,40 

Assaig 1 Dia 1 42,45 42,45 

TOTAL PETITES PARTS 7.965,41 

 
02.04 FIGURACIÓ 

02.03.08 FIGURANTS Rodatge 40 Setmana 1 227,5 9.100,00 

TOTAL FIGURACIÓ 9.100,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 02 

 
337.387,01 
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CAPÍTOL 03 - EQUIP TÈCNIC 

  Remuneracions brutes 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
03.01 DIRECCIÓ 

03.01.01 DIRECTOR  1 Mes 9 3.266,07 29.394,63 

03.01.02 PRIMER 
AJUDANT 
DIRECCIÓ 

 1 Mes 9 2.497,60 22.478,40 

03.01.03 SCRIPT  1 Setmana 12 403,42 4.841,04 

03.01.04 AUXILIAR DE 
DIRECCIÓ 

 1 Setmana 12 254,39 3.052,68 

03.01.05 DIRECTOR DE 
CÀSTING 

 1 Setmana 4 443,77 1.775,08 

TOTAL DIRECCIÓ 61.541,83 

 
03.02 PRODUCCIÓ 

03.02.01 PRODUCTOR 
EXECUTIU 

 1 Mes 9 3.266,07 29.394,63 

03.02.02 CAP DE 
PRODUCCIÓ 

 1 Mes 9 2.497,60 22.478,40 

03.02.03 PRIMER 
AJUDANT DE 
PRODUCCIÓ 

 1 Mes 9 1.512,17 13.609,54 

03.02.04 AUXILIAR DE 
PRODUCCIÓ 

 1 Mes 9 953,55 8.581,95 

03.02.05 REGIDOR  1 Setmana 12 254,39 3.052,68 

03.02.06 SECRETARI DE 
PRODUCCIÓ 

 1 Setmana 12 254,39 3.052,68 

TOTAL PRODUCCIÓ 80.169,88 

 
03.03 FOTOGRAFIA 

03.03.01 DIRECTOR DE 
FOTOGRAFIA 

 1 Mes 9 2.794,49 25.150,41 

03.03.02 OPERADOR  2 Setmana 12 521,87 12.524,88 

03.03.03 OPERADOR 
ESPECIALISTA 

 1 Setmana 7 521,87 3.653,09 

03.03.04 AJUDANT 
(FOQUISTA) 

 2 Setmana 12 400,72 9.617,28 

03.03.05 AUXILIAR DE 
CÀMERA 

 2 Setmana 12 254,39 6.105,36 
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03.03.06 FOTÒGRAF 
D’ESCENES 

 1 Setmana 12 260,93 3.131,16 

TOTAL FOTOGRAFIA 60.182,18 

 
03.04 DECORACIÓ 

03.04.01 DIRECTOR 
D’ART 

 1 Mes 7 2.472,59 17.308,13 

03.04.02 DECORADOR  1 Mes 4 2.270,53 9.082,12 

03.04.03 AJUDANT DE 
DECORACIÓ 

 1 Mes 4 1.047,95 4.191,80 

03.04.04 AMBIENTADOR  1 Mes 4 1.663,39 6.653,56 

03.04.05 ATREZZISTA  1 Mes 4 1.360,95 5.443,80 

03.04.06 CAP DE 
CONSTRUCCIÓ 

 1 Mes 2 1.187,67 2.375,34 

03.04.07 PINTOR  2 Mes 1 998,03 1.996,06 

03.04.08 FUSTER  2 Mes 1 998,03 1.996,06 

03.04.09 TAPISSER  1 Mes 1 998,03 998,03 

TOTAL DECORACIÓ 50.044,90 

 
03.05 SASTRERIA 

03.05.01 FIGURINISTA  1 Mes 3 1.921,20 5.763,60 

03.05.02 ESTILISTA  1 Mes 3 1.512,17 4.536,51 

03.05.03 AJUDANT 
D’ESTILISME 

 1 Mes 3 998,03 2.994,09 

03.05.04 CAP DE 
SASTRERIA 

 1 Mes 1 1.360,95 1.360,95 

03.05.05 SASTRE  1 Mes 1 998,03 998,03 

TOTAL SASTRERIA 15.653,18 

 
03.06 MAQUILLATGE 

03.06.01 CAP DE 
MAQUILLATGE 

 1 Setmana 11 443,77 4.881,47 

03.06.02 AJUDANT DE 
MAQUILLATGE 

 1 Setmana 10 279,58 2.795,80 

03.06.03 AUXILIAR DE 
MAQUILLATGE 

 1 Setmana 10 253,39 2.533,90 

TOTAL MAQUILLATGE 10.211,17 

 
03.07 PERRUQUERIA 
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03.07.01 CAP DE 
PERRUQUERIA 

 1 Setmana 11 403,42 4.437,62 

03.07.02 AJUDANT DE 
PERRUQUERIA 

 1 Setmana 10 260,93 2.609,30 

03.07.03 AUXILIAR DE 
PERRUQUERIA 

 1 Setmana 10 254,39 2.543,90 

TOTAL PERRUQUERIA 9.590,82 

 
03.10 SO 

03.09.01 CAP DE SO  1 Mes 7 1.921,20 13.448,40 

03.09.02 AJUDANT DE SO  1 Mes 7 1.502,03 10.514,21 

03.09.02 AUXILIAR DE SO  1 Setmana 12 254,39 3.052,68 

TOTAL SO 27.015,29 

 
03.11 MUNTATGE 

03.10.01 CAP DE 
MUNTATGE 

 1 Mes 3 2.472,59 7.417,77 

03.10.02 MUNTADOR  3 Mes 3 1.047,45 9.427,05 

03.10.03 AUXILIAR DE 
MUNTATGE 

 2 Mes 3 953,55 5.721,30 

TOTAL MUNTATGE 22.566,12 

 
03.12 ELÈCTRICS I MAQUINISTES 

03.11.01 CAP 
D’ELÈCTRICS 

 1 Setmana 12 326,17 3.914,04 

03.11.02 ELÈCTRICS  2 Setmana 12 260,93 6.262,32 

03.11.03 CAP DE 
MAQUINISTES 

 1 Setmana 12 316,85 3.802,20 

03.11.04 MAQUINISTA  2 Setmana 12 260,93 6.262,32 

TOTAL ELÈCTRICS I MAQUINISTES 20.240,88 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 03  

 
357.216,25 
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CAPÍTOL 04 - ESCENOGRAFIA 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
04.01 DECORATS I ESCENARIS 

04.01.01 DECORATS 
PLATÓ 

Adquirit     5.000,00 

TOTAL DECORATS I ESCENARIS 5.000,00 

 
04.02. AMBIENTACIÓ 

04.02.01 MOBILIARI Lloguer  Mes 4 1.000,00 4.000,00 

04.02.02 
 

 
ATREZZO 

Lloguer  Mes 4 250,00 1.000,00 

Adquirit     500,00 

04.02.03 JARDINERIA Adquirit     150,00 

04.02.04 VEHICLES EN 
ESCENA 

Lloguer 1 Dia 3 70 210,00 

04.02.05 MENJAR EN 
ESCENA 

Adquirit     340,00 

TOTAL AMBIENTACIÓ 6.200,00 

 
04.03 VESTUARI 

04.03.01 VESTUARI I 
COMPLEMENTS 

Llogat     10.000,00 

Adquirit     750,00 

04.03.02 MATERIALS DE 
SASTRERIA 

Adquirit     400,00 

TOTAL VESTUARI 11.150,00 

 
04.04 VARIS 

04.04.01 MATERIAL 
PERRUQUERIA 

Adquirit     600,00 

04.04.02 MATERIAL 
MAQUILLATGE 

Adquirit     1.200,00 

TOTAL VARIS 1.800,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 04 

 
24.150,00 
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CAPÍTOL 05 - ESTUDIS DE RODATGE/SONORITZACIÓ I VARIS PRODUCCIÓ 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
05.01 ESTUDIS DE RODATGE 

05.01.01 PLATÓ PIS 
PARIONE 

Lloguer 1 Mes 4 8.000,00 32.000,00 

05.01.02 PLATÓ PIS VIA 
GIOTTO 

Lloguer 1 Mes 4 8.000,00 32.000,00 

05.01.03 PLATÓ PIS 
DARIUSZ 

Lloguer 1 Mes 2 8.000,00 16.000,00 

05.01.04 PLATÓ BAR 
DOLCE VITA 

Lloguer 1 Mes 4 8.000,00 32.000,00 

05.01.05 CLASSE 
UNIVERSITAT 

Lloguer 1 Setmana 2 200,00 400,00 

05.01.06 ESPAIS 
GENÈRICS 
UNIVERSITAT 

Lloguer 1 Mes 1 1.000,00 1.000,00 

05.01.07 EXTERIOR 
TERRASSA 

Lloguer 1 Mes 2 1.000,00 2.000,00 

05.01.08 EXTERIOR BAR 
DOLCE VITA 

Lloguer 1 Mes 2 2.000,00 4.000,00 

TOTAL ESTUDIS DE RODATGE 119.400,00 

 
05.02 MUNTATGE I SONORITZACIÓ 

05.01.01 SALA DE 
MUNTATGE 

Lloguer 3 Dia 60 100,00 18.000,00 

05.01.02 SALA DE 
DOBLATGE 

Lloguer 1 Dia 30 240,00 7.200,00 

TOTAL MUNTATGE I SONORITZACIÓ 25.200,00 

 
05.03 VARIS PRODUCCIÓ 

05.01.01 CÒPIES DE 
GUIÓ 

     400,00 

05.01.02 FOTOCÒPIES 
EN RODATGE 

     600,00 

05.01.04 CAMERINOS 
EXTERIORS 

Lloguer 4 Semana 6 600,00 14.400,00 

05.01.06 NETEJA ESPAIS 
RODATGE 

  Mes 4 500,00 2.000,00 

TOTAL VARIS PRODUCCIÓ 17.400,00 

 

���



 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 05 

 
162.000,00 

 

 

CAPÍTOL 06 - MAQUINÀRIA DE RODATGE I TRANSPORTS 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus d’unitat Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
06.01 MAQUINÀRIA I ELEMENTS DE RODATGE 

06.01.01 CÀMERA 
PRINCIPAL 

Lloguer 1 Setmana 12 2.000,00 24.000,00 

06.01.02 CÀMERES 
SECUNDÀRIES 

Lloguer 2 Setmana 12 1.500,00 36.000,00 

06.01.03 DRONE Lloguer 1 Dia 10 750,00 7.500,00 

06.01.04 ACCESSORIS Lloguer  Setmana 12 6.000,00 72.000,00 

06.01.05 MATERIAL 
IL·LUMINACIÓ 

Lloguer  Setmana 12 2.600,00 31.200,00 

06.01.06 MATERIAL 
MAQUINISTES 

Lloguer  Setmana 12 4.500,00 54.000,00 

06.01.07 EQUIPS DE SO Lloguer  Setmana 12 2.100,00 25.200,00 

06.01.08 ELÈCTRICS Lloguer  Setmana 12 900,00 10.800,00 

TOTAL MAQUINÀRIA I ELEMENTS DE RODATGE 260.700,00 

 
06.02 TRANSPORTS 

06.02.01 COTXES DE 
PRODUCCIÓ 

Lloguer 3 Setmana 12 284,00 10.224,00 

06.02.02 FURGONETES 
MATERIAL 

Lloguer 3 Setmana 8 560,00 13.440,00 

06.02.03 TAXIS      5.000,00 

06.02.04 FACTURACION
S 

     2.500,00 

TOTAL TRANSPORTS 31.164,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 06 

 
291.864,00 
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CAPÍTOL 07 - VIATGES, HOTELS I DIETES 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
07.01 VIATGES 

07.01.01 VIATGE A 
FLORÈNCIA 

Equip 
essencial 

    5.000,00 

TOTAL VIATGES 5.000,00 

 
07.02 HOTELS I DIETES 

07.02.01 FACTURACIÓ 
HOTELS 

     40.000,00 

07.02.02 DIETES EN 
DATES DE 
RODATGE 

Equip 40 Setmana 12 200,00 96.000,00 

07.02.03 DIETES EN 
DATES DE 
RODATGE  

Actors 
principals 

6 Setmana 10 200,00 12.000,00 

07.02.04 DIETES EN 
DATES DE 
RODATGE 

Actors 
secundaris 

13 Setmana 5 200,00 13.000,00 

07.02.05 DIETES EN 
DATES DE 
RODATGE 

Figuració 40 Setmana 1 200,00 8.000,00 

TOTAL HOTELS I DIETES 169.000,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 07 

 
174.000,00 

 

 

CAPÍTOL 08 - PEL·LÍCULA VERGE 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
08.01 MAGNÈTIC I VARIS 

08.01.01 DISCS DURS, 
WORKFLOW I 
BACKUP RODATGE I 
POSTPRODUCCIÓ 

     3.000,00 

08.01.02 TARGETES 
RODATGE 

Adjunt a 
06.01.04 
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TOTAL MAGNÈTIC I VARIS 3.000,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 08 

 
3.000,00 

 

 

CAPÍTOL 09 - LABORATORI 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
09.01 VARIS 

09.01.01 TÍTOLS DE CRÈDIT I 
MOTION GRAPHICS 

  Setmana 2 1.100,00 2.200,00 

09.01.02 ETALONATGE   Setmana 2 1.750,00 3.500,00 

09.01.03 IMATGES D’ARXIU   Minut 20 700,00 14.000,00 

TOTAL VARIS 19.700,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 09 

 
19.700,00 

 

 

CAPÍTOL 10 - ASSEGURANCES I PERMISOS 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
10.01 ASSEGURANCES 

10.01.01 ASSEGURANÇA DE 
MATERIALS 
RODATGE 

  Mes 3 300,00 900,00 

10.01.02 ASSEGURANÇA DE 
RESPONSABILITAT 
CIVIL 

 80 Mes 6 13,00 6.240,00 

10.01.03 ASSEGURANÇA 
D’ACCIDENTS 

 80 Mes 6 15,00 7.200,00 

TOTAL ASSEGURANCES 14.340,00 
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10.02 PERMISOS 

 LLICÈNCIA 
D’OCUPACIÓ DE 
L’ESPAI PÚBLIC PER 
RODATGES 

 1 Dia 40 600,00 24.000,00 

TOTAL PERMISOS 24.000,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 10 

 
38.340,00 

 

 

CAPÍTOL 11 - DESPESES GENERALS 

Núm. 
compte 

Concepte Quantitat Tipus 
d’unitat 

Núm. d’ 
unitat 

Cost unitari 
(€) 

Cost total (€) 

 
05.01 GENERALS 

11.01.01  OFICINA Lloguer 1 Mes 9 1.200,00 10.800,00 

11.01.02 PERSONAL 
ADMINISTRATIU 

 2 Mes 9 1.100,00 19.800,00 

11.01.03 INTERNET I 
TELÈFON 

  Mes 9 45,00 405,00 

11.01.04 LLUM, AIGUA, 
NETEJA 

  Mes 9 300,00 2.700,00 

11.01.05 MATERIAL 
D’OFICINA 

     350,00 

11.01.06 GESTORIA 
ASSEGURANCES 
SOCIALS 

  Mes 9 330,00 2.970,00 

TOTAL GENERALS 37.025,00 

 

 
TOTAL CAPÍTOL 11 

 
37.025,00 

 

 

 

���



 

 

RESUM FINAL 

Concepte Totals Observacions 

 

CAP. 01 - GUIÓ I MÚSICA 57.589,00  

CAP. 02 - PERSONAL ARTÍSTIC 337.387,01  

CAP. 03 - EQUIP TÈCNIC 327.821,62 Sense incloure el productor executiu 

CAP. 04 - ESCENOGRAFIA 24.150,00  

CAP. 05 - ESTUDIS DE 
RODATGE/SONORITZACIÓ I VARIS 
PRODUCCIÓ 

162.000,00  

CAP. 06 - MAQUINÀRIA DE 
RODATGE I TRANSPORTS 

291.864,00  

CAP. 07 - VIATGES, HOTELS I 
DIETES 

174.000,00  

CAP. 08 - PEL·LÍCULA VERGE 3.000,00  

CAP. 09 - LABORATORI 19.700,00  

CAP. 10 - ASSEGURANCES I 
PERMISOS 

38.340,00  

 

COST DE REALITZACIÓ 1.435.851,63  

 

PRODUCTOR EXECUTIU 29.394,63  

CAP. 11 - DESPESES GENERALS 37.025,00  

 

 
COST TOTAL 

 
1.502.271,26 

 

Elaboració pròpia. 
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%/2&�,9
&RQFOXVLRQV

���� &RQFOXVLRQV�L�YDORUDFLRQV

7HQLQW HQ FRPSWH HOV REMHFWLXV SODQWHMDWV LQLFLDOPHQW L IHQW EDODQo GHO SURMHFWH

ILQDO��HV�FRQVLGHUD�TXH�V¶KD�REWLQJXW�XQ�ERQ�UHVXOWDW�

6L Ep pV FHUW TXH� DO OODUJ GH OD UHDOLW]DFLy G¶DTXHVW SURMHFWH� V¶KDQ UHDOLW]DW

FDQYLV G¶HQIRFDPHQW SHO TXH ID D GLYHUVHV T�HVWLRQV� FDO GLU TXH OD LGHD LQLFLDO� HQ OD

TXDO HV WHQLD L HV Wp XQD IRUWD FRQILDQoD� V¶KD PDQWLQJXW HQ OD PDWHL[D HQ HVVqQFLD�

&RQVLGHUHP TXH� WDO FRP HV SUHWHQLD� V¶KD DFRQVHJXLW FUHDU XQD SURSRVWD GH VqULH

RULJLQDO L DWUDFWLYD� TXH FRPSOHL[ XQ FRQMXQW GH FDUDFWHUtVWLTXHV TXH OD IDQ

SHUIHFWDPHQW FRQFHELEOH GLQV HO PHUFDW DXGLRYLVXDO G¶DYXL� 'H IHW� WHQLQW HQ FRPSWH

HO VHX FRQWH[W JHQHUDO� HV SUHVHQWD FRP XQ SURGXFWH TXH RPSOH XQ EXLW HQ HO

SDQRUDPD DFWXDO GH OD ILFFLy� RQ OD WHPjWLFD (UDVPXV SUjFWLFDPHQW QR KL Wp

SUHVqQFLD�

'ROFH 9LWD HV SUHVHQWD FRP XQD VqULH UHDOLVWD L VLQFHUD DPE OD TXDO HV SUHWpQ

DFRQVHJXLU XQD IRUWD FRQQH[Ly DPE HOV VHXV HVSHFWDGRUV� $TXHVWD VLQFHULWDW� HQ

JUDQ SDUW� VRUJHL[ GH OD SUzSLD H[SHULqQFLD� V¶KD WUHEDOODW XQD YLYqQFLD SHUVRQDO� TXH

KD HVWDW DQDOLW]DGD DPE SURIXQGLWDW SHU WDO GH SRGHU WUDQVPHWUH Ep WRW DOOz TXH HQ

IRUPD SDUW� $TXHVW IHW KD VXSRVDW XQ UHSWH SHUz WDPEp� D HVFDOD SHUVRQDO� KD

HVGHYLQJXW XQD RSRUWXQLWDW SHU SHUPHWUH¶QV UHIOH[LRQDU L DVVLPLODU HO QRVWUH DQ\ D

O¶HVWUDQJHU� $L[t GRQFV� V¶KD DFRQVHJXLW SDUWLU G¶XQD H[SHULqQFLD tQWLPD L SUHXDGD�

GRQDU�OL IRUoD FRP D QDUUDFLy L FUHDU XQ SURGXFWH TXH FUHLHP YDOXyV� SHU OD VHYD

QDWXUDOHVD HQ JHQHUDO L� HVSHFLDOPHQW� SHU OHV KLVWzULHV TXH H[SOLFD L OHV WHPjWLTXHV

TXH�WUDFWD��LPSRUWDQWV�SHOV�MRYHV�G¶DYXL�

$PE OD UHDOLW]DFLy G¶DTXHVW WUHEDOO� V¶KD WLQJXW O¶RSRUWXQLWDW GH SRVDU HQ

SUjFWLFD WRWD XQD VqULH GH FRQHL[HPHQWV REWLQJXWV DO OODUJ GHO JUDX XQLYHUVLWDUL� TXH

V¶KDQ SRJXW XQLU L PDWHULDOLW]DU HQ OD FUHDFLy G¶XQ SURMHFWH FRP DTXHVW� , QR QRPpV

V¶KDQ DSOLFDW DSWLWXGV MD FRQHJXGHV� VLQy TXH DO OODUJ GHO SURFpV GH GHVHQYROXSDPHQW
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GH 'ROFH 9LWD VH Q¶KDQ DGTXLULW GH QRYHV� HQV KDQ IHW SURJUHVVDU L� GH EHQ VHJXU� HQV

VHUDQ�G¶XWLOLWDW�GH�FDUD�DO�QRVWUH�IXWXU�SURIHVVLRQDO�

&UHLHP TXH pV LPSRUWDQW WDPEp IHU SDOHVHV OHV OLPLWDFLRQV GHO WUHEDOO� (V

WUDFWD G¶XQ SURMHFWH GXW D WHUPH SHU GXHV SHUVRQHV L HQ XQ WHPSV OLPLWDW� DPE DL[z�

UHVXOWD LQHYLWDEOH OD SUHVqQFLD GH T�HVWLRQV TXH V¶KDQ TXHGDW HQ OD VXSHUItFLH� MD

VLJXL SHU PDQFD GH WHPSV� GH PDQV R GHOV FRQHL[HPHQWV QHFHVVDULV SHU

GHVHQYROXSDU�OHV� eV SHU DL[z TXH� SHU H[HPSOH� WUREHP EHQ FRQILJXUDWV FHUWV

DVSHFWHV SHUWDQ\HQWV D O¶XQLYHUV GH OD VqULH� D GLIHUqQFLD GH T�HVWLRQV PpV

YLQFXODGHV D OD UHDOLW]DFLy G¶DTXHVWD� TXH QR TXHGHQ WDQ GHWDOODGHV� 0DOJUDW WRW�

FRQVLGHUHP TXH V¶KD IHW XQD ERQD IHLQD L TXH DTXHVW WUHEDOO FRQVWLWXHL[ XQ ERQ

SULPHU SDV D O¶KRUD GH FRQWLQXDU DPE HO SURMHFWH� HQFDUDU�QH OD VHYD SURGXFFLy L

SRGHU�GRQDU�YLGD�D 'ROFH�9LWD�

$ WDOO GH FRQFOXVLy� FRQVLGHUHP TXH V¶KDQ FRPSOHUW VDWLVIDFWzULDPHQW HOV

REMHFWLXV SURSRVDWV� V¶KD IHW XQD ERQD IHLQD� TXH KD GRQDW FRP D UHVXOWDW 'ROFH 9LWD�

XQD SURSRVWD SRWHQW TXH SDUWHL[ G¶XQD LGHD RULJLQDO� FRPSWD DPE OHV FDUDFWHUtVWLTXHV

QHFHVVjULHV SHU HVGHYHQLU SURSHUD L FRQQHFWDU DPE HO VHX S~EOLF L� HQ GHILQLWLYD� HV

SUHVHQWD�FRP�XQ�SURGXFWH�DPE�IXWXU�GLQV�HO�PHUFDW�DXGLRYLVXDO�

���� 3ODQV�GH�IXWXU

'ROFH 9LWD KD HVGHYLQJXW XQ SURMHFWH HQ HO TXDO FUHLHP L FRQVLGHUHP TXH Wp

PROWV SXQWV IRUWV� $L[t GRQFV� SHO TXH ID DOV SODQV GH IXWXU� KL KD XQD FRVD FODUD� OD

LQWHQFLy QR pV TXH HV TXHGL QRPpV HQ XQ SODQWHMDPHQW VREUH HO SDSHU� VLQy SRUWDU OD

LGHD PpV HQOOj L PRXUH�OD SHU WUDFWDU FDSWDU LQWHUqV GLQV HO PyQ GH OD SURGXFFLy

DXGLRYLVXDO�

6L HQV FHQWUHP HQ HO IXWXU PpV SURSHU� HV SUHWpQ SUHVHQWDU OD LGHD DO SLWFKLQJ

GH OD )DFXOWDW GH &LqQFLHV GH OD &RPXQLFDFLy GH OD 8$%� G¶RQ VXUWHQ VHOHFFLRQDWV

HOV SURMHFWHV TXH SRVWHULRUPHQW HV SUHVHQWDUDQ GDYDQW G¶XQ JUXS GH SURGXFWRUV D OD

6HWPDQD GHO 7DOHQW $XGLRYLVXDO� RUJDQLW]DGD SHO &O~VWHU $XGLRYLVXDO GH &DWDOXQ\D�

'H FDUD D DTXHVW SLWFKLQJ� HV Wp SUHYLVW FUHDU XQ WHDVHU GH OD VqULH TXH

FRPSOHPHQWDUj�OD�EtEOLD�L�DMXGDUj�D�YLVXDOLW]DU�HO�SURMHFWH 'ROFH�9LWD HQ�SDQWDOOD�

���



3RVDQW OD PLUDGD PpV HQOOj� O¶REMHFWLX pV SUHVHQWDU HO SURMHFWH D DOWUHV FRQFXUVRV R

SLWFKLQJV� DPE OD LQWHQFLy GH YHQGUH OD LGHD GH OD VqULH L TXH HV GXJXL D WHUPH OD

VHYD�SURGXFFLy�

���



5()(5£1&,(6�%,%/,2*5�),48(6

$JHQ]LD 1D]LRQDOH (UDVPXV � ,1',5(� ������� *OL VWXGHQWL LQ ,WDOLD� $QDOLVL GHOOD

PRELOLWj LQ HQWUDWD� 'H 8IILFLR 6WXGL H $QDOLVL GHOOD $JHQ]LD 1D]LRQDOH

(UDVPXV���,1',5(��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��Z:�*E9

$QGHP� -� �GLUHFWRUD�� ������������ 6NDP� >6qULH GH WHOHYLVLR@� 'H 1RUVN

5LNVNULQJNDVWLQJ

$QGUHHYD� 1� ��� GH MXQ\ ������ µ(XSKRULD¶ 3UHPLHUHV 7R 2. /LQHDU 5DWLQJV 2Q

+%2� 'RHV :HOO 2Q 'LJLWDO 	 6RFLDO� 'H 'HDGOLQH� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��0<MS[0

%ROHWtQ 2ILFLDO GHO (VWDGR� ��� GH DEULO GH ������ 'LVSRVLFLyQ ���� GHO %2( Q~P� ��

GH ����� ,,,� 2WUDV GLVSRVLFLRQHV� 'H %2(� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��P�808.

%ROHWtQ 2ILFLDO GHO (VWDGR� ��� GH PDLJ GH ������ 'LVSRVLFLyQ ���� GHO %2( Q~P�

��� GH ����� ,,,� 2WUDV GLVSRVLFLRQHV� 'H %2(� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\���&S&�N

%ROHWtQ 2ILFLDO GHO (VWDGR� ��� GH JHQHU GH ������ 'LVSRVLFLyQ ���� GHO %2( Q~P�

�� GH ����� ,,,� 2WUDV GLVSRVLFLRQHV� 'H %2(� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\����DL[�

%\WH 7,� �� GH MXQ\ GH ������ ¢+DFLD GyQGH YD HO PHUFDGR DXGLRYLVXDO GLJLWDO HQ

(XURSD"��'H�%\WH�7,��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��Z6�G$&

&DUULOOR� 0� ������� 'UDPD WHHQDJHU HQ ODV VHULHV GH PDLQVWUHDP� DQiOLVLV GH OD

QDUUDWLYD DXGLRYLVXDO HVSDxROD �&DVRV� &RPSDxHURV� )tVLFD R TXtPLFD \

eOLWH�� 8QLYHUVLGDG GH 6HYLOOD� 6HYLOOD� (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��Z5MI5-

&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

��������������

���

https://bit.ly/3wW7GbV
https://bit.ly/3MYjpxM
https://bit.ly/3m1UMUK
https://bit.ly/38CpC3k
https://bit.ly/392aix9
https://bit.ly/3wS5dAC
https://bit.ly/3wRjfRJ
https://data.europa.eu/doi/10.2766/910814


&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

�������������

&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

��������������

&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

��������������

&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

��������������

&RPLVVLy (XURSHD� 'LUHFFLy *HQHUDO GH -RYHQWXW� (VSRUW L &XOWXUD� ������� (UDVPXV�

DQQXDO UHSRUW ����� 'H 3XEOLFDWLRQV 2IILFH RI WKH (XURSHDQ 8QLRQ� GRL�

�������������

&RUWpV��(���GLUHFWRU��������������� 0HUOt��>6qULH GH�WHOHYLVLy@��'H�1RYD�9HUDQGD

&RUWpV� ,� ��� GH MXQ\ GH ������ (O ����� GH ORV HVSDxROHV YH VHULHV \ FDVL VLHWH GH

FDGD GLH] OR KDFH GH IRUPD KDELWXDO� 'H (O &RUUHR� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��0:S%�M

&UXVDIRQ� &�� *RQ]iOH]� &�� 0XUFLDQR� 0 ������� 7HOHYLVLyQ S~EOLFD HQ (VSDxD \

MyYHQHV XQLYHUVLWDULRV� UDGLRJUDItD GHO DFFHVR� FRQVXPR \ YDORUHV PiV

SUHFLDGRV� 'H &RPXQLFDFLyQ \ GLYHUVLGDG� 6HOHFFLyQ GH FRPXQLFDFLRQHV GHO

9,, &RQJUHVR ,QWHUQDFLRQDO GH OD $VRFLDFLyQ (VSDxROD GH ,QYHVWLJDFLyQ GH OD

&RPXQLFDFLyQ��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��0:)9+�

(XURSD &UHDWLYD 0HGLD (VSDxD� ������� 2EVHUYDWRULR (XURSHR GHO $XGLRYLVXDO�

LQIRUPH VREUH WHQGHQFLDV GH ODV SODWDIRUPDV 92' HQ OD 8QLyQ (XURSHD� 'H

2ILFLQD�0(',$�(VSDxD��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��1]M�1Z

)LOP$IILQLW\� ������� eOLWH �6HULH GH 79�� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��Z/QO/�

���

https://data.europa.eu/doi/10.2766/89058
https://data.europa.eu/doi/10.2766/148879
https://data.europa.eu/doi/10.2766/232936
https://data.europa.eu/doi/10.2766/431386
https://data.europa.eu/doi/10.2766/36418
https://bit.ly/3MWpB9j
https://bit.ly/3MWFVH5
https://bit.ly/3Nzj7Nw
https://bit.ly/3wLnlL6


)LOP$IILQLW\� ������� (XSKRULD �6HULH GH 79�� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��Z6�.�/

)LOP$IILQLW\� ������� -~OLD LVW� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��*W\L�'

)LOP$IILQLW\� ������� 0HUOt �6HULH GH 79�� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��\;�J1$

)LOP$IILQLW\� ������� 6NDP �6HULH GH 79�� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��064'\G

)LOP$IILQLW\� ������� 7RGR OR RWUR �6HULH GH 79�� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW

GH� KWWSV���ELW�O\��]�&P/O

)LOP$IILQLW\� ������� 8QD FDVD GH ORFRV� 'H )LOP$IILQLW\ (VSDxD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��Z5[::�

)OL[3DWURO� ������� 723 �� RQ 1HWIOL[ LQ WKH :RUOG RQ -XO\ ��� ���� �)XOO�� 'H

)OL[3DWURO��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��31/K:<

*DOODUGR 2UWHJD� (�*�� 6DOWRV *DOODUGR� '�$�� *DOODUGR 2UWHJD� 5�(� ������� +iELWRV

\ PHGLRV GH FRQVXPR WHOHYLVLYR SRU VWUHDPLQJ HQ DGROHVFHQWHV GH

EDFKLOOHUDWR� 'H 5HYLVWD 3XEOLFDQGR� YRO� �� Q���� SS� ������ GRL�

���������US�YRO��LG����

*DUFtD�0XxR]� 1�� )HGHOH� 0� ������� /DV VHULHV WHOHYLVLYDV MXYHQLOHV� WUDPDV \

FRQIOLFWRV HQ XQD ©WHHQ VHULHVª� 'H &RPXQLFDU� 5HYLVWD &LHQWtILFD GH

(GXFRPXQLFDFLyQ��Q�����SS����������GRL� ��������&�������������

*DUFtD�2UWD� 0� -�� *DUFtD�3ULHWR� 9�� 6XiUH]�5RPHUR� 0� ������� 1XHYRV KiELWRV GH

FRQVXPR DXGLRYLVXDO HQ PHQRUHV� DSUR[LPDFLyQ D VX DQiOLVLV PHGLDQWH

HQFXHVWDV� 'H 'R[D &RPXQLFDFLyQ� ��� SS� �������� GRL�

���������GR[DFRP�Q��D��

*yPH]� $� �GLUHFWRUD�� ������� <R VR\ (UDVPXV� >3URJUDPD GH WHOHYLVLy@� 'H 579(�

/ORF�ZHE� KWWSV���ELW�O\��1&X�S1

���

https://bit.ly/3wS8K1L
https://bit.ly/3Gtyi8D
https://bit.ly/3yX9gNA
https://bit.ly/3MSQDyd
https://bit.ly/3z3CmLl
https://bit.ly/3wRxWW8
https://bit.ly/3PNLhWY
https://doi.org/10.51528/rp.vol9.id2287
https://doi.org/10.3916/C37-2011-03-05
https://doi.org/10.31921/doxacom.n28a13
https://bit.ly/3NCu2pN


,&$$� ������� 0RGHOR RILFLDO GH SUHVXSXHVWR GH FRVWH GH SHOtFXOD� 'H 0LQLVWHULR GH

&XOWXUD��>3ODQWLOOD@�5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��[�[(G,

.ODSLVFK��&���GLUHFWRU���������� /¶$XEHUJH�(VSDJQRO� >)LOP@��GH�6WXGLR�&DQDO�

/D 9R] GH *DOLFLD� ��� GH IHEUHU GH ������ (O FRQVXPR REVHVLYR GH VHULHV DXPHQWD

ORV QLYHOHV GH GRSDPLQD� 'H /D 9R] GH *DOLFLD� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\��Z5/'('

/HYLQVRQ��6���FUHDGRU���������SUHVHQW�� (XSKRULD� >6qULH�GH�WHOHYLVLy@��'H�+%2�L�$���

0DUWtQ��(���GLUHFWRUD���������� -XOLD�,VW��>)LOP@� 'H�/DVWRU�0HGLD�L�$QWDYLDQD�)LOPV�

0LORQH� 0�� 	 )FR 0LJXHO� -� �GLUHFWRUV�� ������� 'H (UDVPXV FRQ PL IDPLOLD�

>:HEVqULH@� 'H &RPLVLyQ (XURSHD HQ (VSDxD� <RXWXEH� 'LVSRQLEOH D�

KWWSV���ELW�O\��/8$R4D

0RQWHUR� &�� 	 0DGURQD� '� �FUHDGRUV�� ������SUHVHQW�� eOLWH >6qULH GH WHOHYLVLy@� 'H

=HWD�$XGLRYLVXDO�L�1HWIOL[�(VSDxD

0RQWHUR� &�� 	 0DGURQD� '� �FUHDGRUV�� ������SUHVHQW�� eOLWH� +LVWRULDV EUHYHV

>0LQLVqULH�GH�WHOHYLVLy@��'H�=HWD�$XGLRYLVXDO�L�1HWIOL[�(VSDxD

0XOORU� 0� �� G¶DJRVW GH ������ 3RU TXp µ(XSKRULD¶ HV XQD GH ODV PHMRUHV VHULHV GHO

DxR� 'H�)RWRJUDPDV��5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\���<�KS,

1DYDUUR 5REOHV� 0�� 9i]TXH] %DUULR� 7� ������� (O FRQVXPR DXGLRYLVXDO GH OD

*HQHUDFLyQ =� (O SUHGRPLQLR GHO YtGHR RQOLQH VREUH OD WHOHYLVLyQ WUDGLFLRQDO�

'H ÈPELWRV� 5HYLVWD ,QWHUQDFLRQDO GH &RPXQLFDFLyQ� Q���� SS� ������

5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��Z9�WSV

1DYDUUR 6LHUUD� 1�� &DUULOOR 9HUD� -�$� ������� 8Q GUDPD GLIHUHQWH� HO JpQHUR

GUDPiWLFR HQ OD WHOHYLVLyQ HVSDxROD� $ 3XHEOD 0DUWtQH]� %�� 1DYDUUR 6LHUUD�

1�� &DUULOOR 3DVFXDO� (�� )LFFLRQDQGR HQ HO VLJOR ;;,� /D ILFFLyQ WHOHYLVLYD HQ

(VSDxD��SS�����������0DGULG��,FRQR���(GLWRULDO

5DLQ� ,� ������������ (UDVPXV HQ )UDQFLD� >&ROāOHFFLy GH YtGHRV@� 'H ,UHQH 5DLQ�

<RXWXEH��'LVSRQLEOH�D� KWWSV���ELW�O\��Z2UI�M

���

https://bit.ly/3x3xEdI
https://bit.ly/3wRLDED
https://bit.ly/3LUAoQa
https://bit.ly/38Y9hpI
https://bit.ly/3wV7tps
https://bit.ly/3wOrf7j


6iQFKH] )HUQiQGH]�%HUQDO� 5� ������� (O VHFWRU DXGLRYLVXDO HQ (VSDxD� /D

UHFXSHUDFLyQ FUHDWLYD GH QXHVWUD HFRQRPtD� 'H )XQGDFLyQ $OWHUQDWLYDV�

5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\��Z6H2*]

6LQFUR*XtD79� ������� <R VR\ (UDVPXV� 'H 6LQFUR*XtD79� 5HFXSHUDW GH�

KWWSV���ELW�O\���Q8'<(

797LPH >#WYVKRZWLPH@� ��� G¶RFWXEUH ������ 7KH %LQJH 5HSRUW� >,QIRJUDILD@ 7ZLWWHU�

5HFXSHUDW�GH� KWWSV���ELW�O\���XJ$SD

=DPRUD� $� �GLUHFWRUD�� ������� 7RGR OR RWUR� >6qULH GH WHOHYLVLy@� 'H +%2 L

3URGXFFLRQHV�0DQGDULQD

���

https://bit.ly/3wSeOGz
https://bit.ly/38nUDYE
https://bit.ly/38ugApa
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0$3$�'(�75$0(6
$PE�HO�PDSD�GH�WUDPHV�TXHGD�XQLGD�WRWD�OD�LQIRUPDFLy�H[SRVDGD�HQ�O¶DSDUWDW�GH�WUDPHV��HO������/D�WDXOD�PRVWUD�FRP�OHV�WUDPHV

V¶RUJDQLW]HQ�DO�OODUJ�GHOV�FDStWROV�L�FRP�TXHGHQ�YLQFXODGHV�DPE�HOV�HVGHYHQLPHQWV�KL�WHQHQ�OORF�

&$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3��� &$3����

0LWMDQV
VHWHPEUH

6HWHPEUH 2FWXEUH 1RYHPEUH��
GHVHPEUH

*HQHU )HEUHU 0DUo $EULO���PDLJ 0DLJ���MXQ\ -XQ\��
PLWMDQV�MXOLRO

5(680�'(/6
&$3Ë72/6

(OV
SURWDJRQLVWHV
LQLFLHQ
O¶H[SHULqQFLD
(UDVPXV�L�HV
FRQHL[HQ�HQWUH
HOOV�
)HVWD�GH
EHQYLQJXGD�GH
O¶,(*�

6¶DGDSWHQ�D�OD
VHYD�QRYD�YLGD
D�)ORUqQFLD�L�HO
JUXS�HV
FRQVROLGD�

&RPHQoD�OD
XQLYHUVLWDW�

)HVWHV�L
ERWHOORWV�

3XMDGD�DO
3LD]]DOH
0LFKHODQJHOR�

([SORUHQ�HO
VHX�HQWRUQ
PHQWUH
DYDQFHQ�OHV
UHODFLRQV�HQWUH
SHUVRQDWJHV�

5XWD�D�)LHVROH�

)H�*LRWWR�
VWD�GH
+DOORZHHQ�D
9LD

/HV�WUDPHV
LQGLYLGXDOV�L
JUXSDOV�YDQ
DYDQoDQW�L�HV
SUHSDUHQ�SHU�D
OD�WRUQDGD�D
FDVD�SHU�1DGDO�

9HLHP�HO�VHX�GLD
D�GLD�

3XMDGD�DO
3LD]]DOH
0LFKHODQJHOR
DEDQV�GH�1DGDO�

7RUQHQ�D
)ORUqQFLD
GHVSUpV�GH
1DGDO�L�V¶KDQ�GH
FRQFHQWUDU�HQ
HOV�H[jPHQV�GH
OD�XQLYHUVLWDW�

&DS�G¶$Q\�DO�EDU
'ROFH�9LWD�

ÊSRFD
G¶H[jPHQV�

,QLFL�GHO�YROHLERO�

8Q�FRS
VXSHUDWV�HOV
H[jPHQV��HOV
SURWDJRQLVWHV
YROHQ�DSURILWDU
HO�WHPSV�SHU
IHU�WRW�WLSXV�GH
SODQV�

5XWD�HQ
IXUJRQHWD�SHU�OD
7RVFDQD�

)HVWD�GH�6DQW
9DOHQWt�D�'ROFH
9LWD�

)LHVWD�GHO
FDQWDQWH G¶(,�

6¶HQIURQWHQ��GH
IRUPD
LQGLYLGXDO��DOV
UHSWHV�TXH
WHQHQ�SHU
GDYDQW�
)LHVWD�GHO
FDQWDQWH GH�O¶(,�

([SRVLFLy�GHO
SURMHFWH
IRWRJUjILF�G¶HQ
-DPHV�D�'ROFH
9LWD�

(V�FRPHQoD�D
DSURSDU�HO�ILQDO
GH�O¶(UDVPXV�L
PROWHV�GH�OHV
WUDPHV�DUULEHQ
DO�FOtPD[�
3DUWLW�GH�YROHLERO
HQWUH�O¶,(*�L�O¶(,�

3URMHFFLy
G¶(XURYLVLy�D
'ROFH�9LWD�

&RPHQFHQ�D
SRVDU�OD�PLUDGD
HQ�HO�IXWXU��DPE
XQ�FHUW�UHVSHFWH�
0HUFDW�GH�VHJRQD
Pj�DO�EDU�'ROFH
9LWD�

ÊSRFD�G¶H[jPHQV�

(VWDGD�D�XQ
DJURWXULVPH�

0ROW�FDQYLDWV�
DIURQWHQ�HOV
~OWLPV�GLHV
MXQWV�VHQVH
VDEHU�FRP
HQFDUDUDQ�OD
UHDOLWDW�TXH�HOV
HVSHUD�D�OD
WRUQDGD�
(VWDGD�D�XQ
DJURWXULVPH�

ÒOWLPD�SXMDGD�DO
3LD]]DOH
0LFKHODQJHOR�

7RUQDGD�DOV
VHXV�UHVSHFWLXV
OORFV�G¶RULJHQ�

/¶+XJR�L�HOV
VHXV�DPLFV
FDUSH�GLHP

� /¶+XJR�FRQHL[�D
O¶(XJHQLD�L�HV
IDQ�DPLFV�

/¶+XJR�PDU[D
GH�OD�IHVWD�GH
+DOORZHHQ�SHU
DQDU�D�XQD UDYH
DPE�O¶(XJHQLD�
RQ�KL�FRQHL[�HOV
VHXV�DPLFV�

/¶+XJR�YD�DPE
HO�JUXSHW�GH
O¶(XJHQLD�D�PpV
IHVWHV�L�pV�XQ
DXWqQWLF
GHVFRQWURO�

0HQWUH�WRWV
HVWXGLHQ�SHOV
H[jPHQV�HVWj
GHVFRQWURODW
DQDQW�D UDYHV�

6HJXHL[HQ
VRUWLQW�GH�IHVWD�L
FDGD�FRS�IDQ
PpV�PHUGHU�

(SLVRGL�OtPLW
DPE�OD�SROLFLD�

/¶+XJR
V¶HQIURQWD�DO
JUXSHW�L�GHFLGHL[
WUHQFDU�OD
UHODFLy�

$O�WUHQFDU�OD�VHYD
UHODFLy�DPE�HO
JUXSHW�
UHFRQQHFWD�DPE�OD
VHYD�DQWHULRU�YLGD
L�HOV�SUREOHPHV
TXH�KDYLD
GHVDWqV�

(V�UHFRQFLOLD
DPE�OD�VHYD�YLGD
D�0DGULG�L�pV
FDSDo�GH�YHXUH
PpV�HQOOj�GH�OD
VHYD
H[SHULqQFLD
(UDVPXV�

���



/¶+XJR�L
O¶$OHVVDQGUR�
XQD�IRUWD
FRQQH[Ly

� � /¶(XJHQLD
SUHVHQWD
O¶$OHVVDQGUR�D
O¶+XJR�

/¶+XJR�HV�IL[D
HQ�O¶$OHVVDQGUR

4XDQ
FRLQFLGHL[HQ�D
OHV�IHVWHV�HV
YDQ�FRQHL[HQW�L
KL�KD�XQD�PLFD
GH�FRTXHWHLJ�

/¶+XJR�QR�VDS�VL
O¶$OHVVDQGUR�pV
JD\�

(V�OLHQ�SHU�FDS
G¶DQ\�

/D�UHODFLy
HYROXFLRQD�GH
IRUPD�SRVLWLYD�

O¶$OHVVDQGUR�YD
D�OD�IHVWD�GH
6DQW�9DOHQWt
DPE�O¶+XJR�

/D�UHODFLy�HV
WURED�MD�PROW
FRQVROLGDGD�

7HQHQ�XQD
GLVFXVVLy�SHU
O¶HSLVRGL�DPE�OD
SROLFLD�

/¶+XJR�WUHQFD�OD
UHODFLy�DPE�HO
JUXSHW�L�WDPEp
DPE
O¶$OHVVDQGUR�

/¶+XJR�L
O¶$OHVVDQGUR�HV
UHFRQFLOLHQ�

$�O
DJURWXULVPH�
HVWDQ�PROW�Ep
SHUz�WULVWRV�SHU�OD
LQFHUWHVD�VREUH
TXq�SDVVDUj�TXDQ
O¶+XJR�WRUQL�D
(VSDQ\D�

'HFLGHL[HQ
LQWHQWDU�PDQWHQLU
XQD�UHODFLy�D
GLVWjQFLD�

/D�GLVWjQFLD
HQWUH�OD�,YHW�L
HQ�'DQL

/D�,YHW�WUXFD�D
HQ�'DQL�SHU
H[SOLFDU�OL�TXq�WDO
O¶DUULEDGD�D
)ORUqQFLD��$L[t�
FRQHL[HP�HO
SHUVRQDWJH�L
VDEHP�TXH�OD
,YHW�Wp�SDUHOOD�

/D�,YHW�LQWHQWD
SDUODU�DPE�HQ
'DQL��SHUz�OL
FRVWD�XQD�PLFD
WUREDU�HO
PRPHQW�

/D�,YHW�HVWj
PROW�RFXSDGD�L
QR�Wp�WHPSV�QL
PDVVD�JDQHV
GH�SDUODU�DPE
HQ�'DQL��(V
FRPHQoD�D
YHXUH�HO�GHVJUDW
G¶HQ�'DQL�DPE
OD�VLWXDFLy�

/D�FRVD�HQWUH
HOV�GRV�YD
HPSLWMRUDQW��+L
KD�XQ�SUREOHPD
GH�FRPXQLFDFLy
L�QR�H[SUHVVHQ
FRP�VH�VHQWHQ�

/D�,YHW�WRUQD�GH
1DGDO�GHFHEXGD
DPE�O¶DFWLWXG�G¶HQ
'DQL�L�DPE�OD
GLUHFFLy�TXH�HVWj
SUHQHQW�OD
UHODFLy�

/L�pV�LQILGHO�DPE
HQ�/HR�D�OD�IHVWD
GH�&DS�G¶$Q\�

/D�,YHW�WRUQD�D
VHU�LQILGHO�D�HQ
'DQL�DPE�/HR�D
OD )LHVWD�GHO
FDQWDQWH�

,QWHQWD�WUXFDU�D
HQ�'DQL�SHU
FRQIHVVDU�OL�
SHUz�HOO�SDVVD
G¶HOOD�

/D�,YHW�QR�HVWj
Ep��)D�GLHV�TXH
OD�,YHW�LQWHQWD
WUXFDU�OL�L�HOO�QR�OL
SUHVWD�DWHQFLy�
3DUOHQ�SRF�SHU
:KDWVDSS�L�GH
IRUPD�VHFD�L
GLVWDQW�

/L�WRUQD�D�VHU
LQILGHO�DPE�HQ
/HR�

)LQDOPHQW��OD
,YHW�WUXFD�D�HQ
'DQL��OL�FRQIHVVD
WRW�L�WUHQTXHQ�OD
UHODFLy�

/D�,YHW�VH�VHQW
OOLXUH��VHQVH
UHVSRQVDELOLWDWV�QL
UHPRUGLPHQWV�

$PE�OD�WRUQDGD
D�FDVD��OD�,YHW
FRPHQoD�D
SODQWHMDU�VH�TXq
SDVVDUj�HQWUH
HOOD�L�HQ�'DQL�

/D�,YHW�L�HQ
/HR��DPLVWDW�L
DOJXQD�FRVD
PpV

� (V�FRQHL[HQ�D�OD
XQLYHUVLWDW��RQ
FRPSDUWHL[HQ
FODVVHV
G¶+LVWzULD�GH
O¶$UW�

&RLQFLGHL[HQ�D
OD�IHVWD�GH
+DOORZHHQ��RQ
SDVVHQ�PROWD
HVWRQD�MXQWV�
SDUODQW�L
FRQHL[HQW�VH
PpV�
&RQQHFWHQ
PROW�

/D�UHODFLy�HQWUH
WRWV�GRV�V¶KD�IHW
PROW�HVWUHWD�
7HQHQ�PROW�ERQ
URWOOR�L�V¶KR
SDVVHQ�Ep�MXQWV�

$�OD�IHVWD�GH�&DS
G¶$Q\�V¶HQURWOOHQ�
SHUz�FDS�GHOV�GRV
OL�GRQHQ�PDVVD
LPSRUWjQFLD�

9LVLWHQ�MXQWV
REUHV�G¶DUW�SHU
)ORUqQFLD��SHO
WUHEDOO�GH�OD�,YHW�

$�OD�IHVWD�GH
6DQW�9DOHQWt�HV
WRUQHQ�D
HQURWOODU�

/D�,YHW�LQWHQWD
HYLWDU�PpV
PRPHQWV�D
VROHV�DPE�HOO
SHUTXq�QR�WRUQL
D�SDVVDU��$�OD
)LHVWD�GHO
FDQWDQWH LQWHQWD
HYLWDU�OR�

(Q�/HR�HV
SUHVHQWD�DO�SLV
GH�OD�,YHW�SHU
SDUODU�OHV�FRVHV�
(V�WRUQHQ�D
HQURWOODU�L
DFDEHQ�WHQLQW
VH[H�

/D�,YHW�SDUOD
DPE�HQ�/HR�SHU
GHILQLU�HO�TXH
HVWj�SDVVDQW
HQWUH�HOOV�
&RLQFLGHL[HQ�HQ
HO�IHW�TXH�VyQ
QRPpV�DPLFV�
SHUz�DL[z�QR�Wp
SHU�TXq�LPSOLFDU
TXH�QR�HV
SXJXLQ�HQURWOODU
VL�HOV�YH�GH�JXVW�

$�OD�FDVD
G
DJURWXULVPH�HV
WRUQHQ�D�HQURWOODU�
VHQVH�VHQWLPHQWV
GH�FXOSD�SHO�PLJ�

$PE�HO�ILQDO�GH
O¶(UDVPXV�
V¶DFRPLDGHQ
DPE�PROWD
HVWLPD�L�DPE
LQWHQFLRQV�GH
PDQWHQLU
O¶DPLVWDW�D
GLVWjQFLD�

(O�WUHEDOO�GH
OD�XQLYHUVLWDW
GH�OD�,YHW

� (O�SURIHVVRU
SUHVHQWD�HO
WUHEDOO�D�FODVVH�L
DGYHUWHL[�TXH�YRO
FRVHV�RULJLQDOV�

/D�,YHW
FRPHQoD�D
SHQVDU�XQD
PLFD�SHU�VREUH
HQ�HO�WUHEDOO�

(VWj�PROW
DQJRL[DGD�SHU
WUREDU�XQD�LGHD�
L�YLVLWD�OD�FLXWDW
HQ�OD�FHUFD
G¶LQVSLUDFLy�SHU
XQD�ERQD�LGHD�

'HVSUpV�GH�OD
WRUQDGD�GH
YDFDQFHV��VH�OL
DFXW�XQD�LGHD�L
FRPHQoD�D
SRUWDU�OD�D�WHUPH�

9D�DYDQoDQW
DPE�HO�WUHEDOO�
FRP�D�YLD
G¶HVFDS�GHOV
VHXV�SUREOHPHV
DPRURVRV�

9D�DYDQoDQW
DPE�HO�WUHEDOO�

)LQDOPHQW�
DFDED�L�HQWUHJD
HO�WUHEDOO�

(O�SURIHVVRU�HO
YDORUD�PROW
SRVLWLYDPHQW��OL
SRVD�PROW�ERQD
QRWD�L�OD�IHOLFLWD
SHU�OD�IHLQD�

�

���



9LVLWD�OHV�REUHV
PpV
HPEOHPjWLTXHV
GH�)ORUqQFLD
DFRPSDQ\DGD
G¶HQ�/HR�

/¶DOOLEHUDPHQ
W�GH�OD�0DGG\

/D�0DGG\�DUULED
D�)ORUqQFLD�L�GH
VHJXLGD�LQIRUPD
GH�WRW�D�OHV
VHYHV�DPLJXHV
DPE�QRWHV�GH
YHX�GH
:KDWVDSS��GH
PDQHUD�TXH�HV
YHX�O¶HVWUHWD
UHODFLy�HQWUH
HOOHV�

)D�XQD
YLGHRWUXFDGD
DPE�OHV�VHYHV
DPLJXHV��D
WUDYpV�GH�OD�TXDO
HV�SUHVHQWHQ�HOV
SHUVRQDWJHV�

$�WUDYpV�GH
FRQYHUVHV�
FRQWLQXHP
YHLHQW�OD�ERQD
UHODFLy�HQWUH�OD
0DGG\�L�OHV
DPLJXHV�

(Q�XQD�QRYD
YLGHRWUXFDGD��OD
0DGG\�FRPHQoD
D�QRWDU�TXH�MD
QR�HQFDL[D�WDQW
DO�JUXS�

'HVSUpV�G¶XQV
GLHV�D�3DUtV��OD
0DGG\�V¶KD
DGRQDW�GHO�VHX
FDQYL�L�TXH�QR�VH
VHQW�WDQW�D�JXVW
FRP�DEDQV�DPE
OHV�DPLJXHV�

/HV�WUHV
DPLJXHV�OD
YLVLWHQ�D
)ORUqQFLD�
'XUDQW�OD�YLVLWD�
OD�0DGG\�QR
DFDED�G¶HVWDU
FzPRGH�DPE
DOJXQHV�GH�OHV
VHYHV�DFWLWXGV�

(V�SURGXHL[�XQ
FRQIOLFWH�HQWUH
HOOHV�D�WUDYpV�GH
:KDWVDSS��TXH
ID�TXH�OD�0DGG\
V¶HQIDGL�L�HOV
GHPDQL�XQ
WHPSV�

/D�0DGG\�PDQWp
OD�GLVWjQFLD�DPE
OHV�DPLJXHV�

'HL[D�GH�SDUODU
SHU�XQ�WHPSV��

1R�KL�KD�UHODFLy
HQWUH�OD�0DGG\�L
OHV�DPLJXHV�

1R�KL�KD�UHODFLy
HQWUH�OD�0DGG\�L
OHV�DPLJXHV�

/D�0DGG\�QR�Wp
FODU�FRP
DIURQWDUj�HO
FRQIOLFWH�D�OD
WRUQDGD�L�TXLQ
IXWXU�WLQGUj�
SHUz��HQ
JHQHUDO��VH�VHQW
PpV�VHJXUD�L
DPE�OHV�LGHHV
PpV�FODUHV�TXH
DEDQV�GH�PDU[DU
G¶(UDVPXV�

/D�0DGG\�L
HQ�-DPHV��XQ
DPRU
G¶(UDVPXV

'HV�GHO�SULPHU
PRPHQW�HQ
-DPHV�FULGD
O¶DWHQFLy�GH�OD
0DGG\�

&RTXHWHLJ
HYLGHQW�

6¶HQURWOOHQ�D�OD
IHVWD�GH
+DOORZHHQ�

(V�YD
FRQVROLGDQW�OD
UHODFLy�

(OV�SDSHUV
V¶LQYHUWHL[HQ�L�HQ
-DPHV�SDVVD�D
VHU�TXL�Q¶HVWj
PpV�G¶HOOD�

(VWDEOHL[HQ�XQD
UHODFLy�REHUWD�

/D�0DGG\
V¶HQURWOOD�DPE
XQ�HVSDQ\RO�D
OD )LHVWD�GHO
FDQWDQWH L�HQ
-DPHV�VH�VHQW
GROJXW�

'HVSUpV�GH
SDUODU�HO�TXH�YD
VXFFHLU�D�OD
)LHVWD�GHO
FDQWDQWH��HV
UHFRQFLOLHQ�

(Q�-DPHV
VHJXHL[�XQD
PLFD�FDSILFDW
DPE�HO�TXH�YD
SDVVDU�SHUz�MD
WRUQHQ�D�HVWDU
Ep�

&RPHQFHQ�D
SODQWHMDU�VH�TXq
SDVVDUj�DPE�OD
UHODFLy�

(Q�-DPHV�HVWj
PpV�SUHRFXSDW�

/D�0DGG\�QR�YRO
VHJXLU�DPE�XQD
UHODFLy�D
GLVWjQFLD�SHUz
DFDEHQ�Ep�

3UREOHPHV�GH
FRQYLYqQFLD�D
9LD�*LRWWR

/D�0DGG\�DUULED
D�9LD�*LRWWR��RQ
HQ�-DPHV�ID�SRF
PpV�G¶XQ�PHV
TXH�KL�YLX�DPE
HQ�5DIIDHOH�L�HQ
-RVK�

(OV�GRV
SURWDJRQLVWHV�L
HQ�5DIIDHOH�GH
VHJXLGD
V¶HQWHQHQ��7RW�HO
FRQWUDUL�DPE�HQ
-RVK��TXH�QR
V¶DGDSWD�JHQV
DOV�VHXV
FRPSDQ\V�

(Q�-DPHV�
5DIIDHOH�L�OD
0DGG\�SDUOHQ
DPE�HQ�-RVK
SHU�DUULEDU�D�XQ
DFRUG�SHO�TXH�ID
D�OD�VDOD
G¶HVWDU��$L[z
RIqQ�HQ�-RVK�
TXH�D�OD�IHVWD
GH�+DOORZHHQ
PRQWD�XQ
HVFjQGRO
TXHL[DQW�VH�GHO
VRUROO�

'HVSUpV�GH
O¶HSLVRGL�GH
+DOORZHHQ��OD
FRQYLYqQFLD�HV
WRUQD�PROW�WHQVD
HQWUH�HQ�-RVK�L
HOV�DOWUHV
FRPSDQ\V�

/D�FRQYLYqQFLD
HV�PDQWp�GLItFLO
SHU�FXOSD�G¶HQ
-RVK�

/D�FRQYLYqQFLD
HV�PDQWp�GLItFLO
SHU�FXOSD�G¶HQ
-RVK�

/D�FRQYLYqQFLD
HV�PDQWp�GLItFLO
SHU�FXOSD�G¶HQ
-RVK�

/D�FRQYLYqQFLD
HV�PDQWp�GLItFLO
SHU�FXOSD�G¶HQ
-RVK�

/D�FRQYLYqQFLD�HV
PDQWp�GLItFLO�SHU
FXOSD�G¶HQ�-RVK�

$PE�HO�ILQDO�GH
FXUV��OD�0DGG\
WRUQD�D�3DUtV�L
HQ�-DPHV�L�HQ
5DIIDHOH
GHFLGHL[HQ
EXVFDU�XQ�DOWUH
SLV�RQ�DQDU�YLXUH
MXQWV�

(O�SURMHFWH (Q�XQ�PRPHQW 9D�D�'ROFH�9LWD� )D�XQD�VqULH�GH 7UHEDOOD�HQ�HO 0HQWUH�HOV�DOWUHV (O�JUXS�G¶DPLFV ([SRVD�HO�VHX � � �

���



IRWRJUjILF
G¶HQ�-DPHV

HQ�HO�TXDO�QR�Wp
IHLQD�D�OD�ERWLJD
YLQWDJH��WUHX�OD
FjPHUD�L�WLUD
XQHV
LQVWDQWjQLHV�

(V�YHXHQ�OHV
VHYHV�LQTXLHWXGV
IRWRJUjILTXHV�

RQ�HGLWD�OHV
IRWRJUDILHV�

IRWRV�D�)LHVROH�

7p�OD�LGHD�GH
IHU�XQ�SURMHFWH
IRWRJUjILF�

VHX�SURMHFWH� HVWDQ�G
H[jPHQV
HOO�YD�IHQW�HO�VHX
SURMHFWH�

/D�5REHUWD
V¶LQWHUHVVD�WDQW
SHO�VHX�SURMHFWH
TXH�OL�SURSRVD
H[SRVDU�OR�DO�EDU�

ID�XQD�UXWD�HQ
FRW[H�SHU�OD
7RVFDQD�L�HOO
DSURILWD�O¶RFDVLy
SHU�JHQHUDU
PDWHULDO�SHO�VHX
SURMHFWH�

SURMHFWH
IRWRJUjILF�DO�EDU�

8Q�DSDVVLRQDW
GH�OD�IRWRJUDILD�OL
SURSRVD�IHU�XQ
SURMHFWH�SOHJDWV�

(O�EDU�'ROFH
9LWD

(Q�-DPHV�YD�DO
EDU�SHU�SULPHU
FRS�

(Q�-DPHV
FRQHL[�D�OD
5REHUWD�

(Q�-DPHV
HQVHQ\D�HO�EDU
DOV�VHXV�DPLFV�

3UHVHQWD�OD
5REHUWD�D
O¶+XJR�L�OD�,YHW�

&UHDFLy�GH
YLQFOH�HQWUH�HOV
TXDWUH
SHUVRQDWJHV�

2UJDQLW]HQ��FRP
D�SULPHU�HYHQW�
XQ�NDUDRNH�SHU
FDS�G¶DQ\�

)DQ�XQD�IHVWD
GH�WHPjWLFD
6DQW�9DOHQWt�

(Q�-DPHV
UHDOLW]D
O¶H[SRVLFLy�GHO
VHX�SURMHFWH
IRWRJUjILF�DO�EDU�

3URMHFFLy
G¶(XURYLVLy�DO
EDU 'ROFH�9LWD��

2UJDQLW]HQ�XQ
PHUFDW�GH�VHJRQD
Pj�DO�EDU�

/D�5REHUWD�HV
GHVSHGHL[�G¶HOOV�

(O�QRX
'DULXV]

(Q�'DULXV]�Wp
XQD�DFWLWXG
GDYDQW�O¶(UDVPXV
GLIHUHQW�GH�OD
GHOV�DOWUHV��GH
TXL�VH�VHQW
GLIHUHQW�

$PE�O¶LQLFL�GH�OHV
FODVVHV��HVWj
PROW�DSOLFDW�DPE
HOV�HVWXGLV�L�QR�OL
YHQHQ�GH�JXVW
HOV�SODQV�GH
IHVWD�TXH�OL
SURSRVHQ�HOV
DOWUHV�

$�OD�UXWD�D
)LHVROH�HV
YHXHQ�FODUHV
OHV�GLIHUqQFLHV
FXOWXUDOV�G¶HQ
'DULXV]�

9D�D�OD�IHVWD�GH
+DOORZHHQ��SHU
SUHVVLy�VRFLDO�
SHUz�PDU[D
DYLDW�SHUTXq�QR
V¶KL�VHQW�D�JXVW�

/D�,YHW�HO
GHVFREUHL[
DWHQHQW�XQD
PLVVD�HO
GLXPHQJH��$
SDUWLU�G¶DTXt�
FRPHQoD�D
VHQWLU�VH�PpV�D
JXVW�DPE�OHV
VHYHV
GLIHUqQFLHV
FXOWXUDOV�
&RPHQoD�OD
VHYD�HYROXFLy�

'XUDQW�OHV
YDFDQFHV�GH
1DGDO��V¶KD
DGRQDW�GH�WRWHV
OHV�FRVHV
SRVLWLYHV�TXH�OL
DSRUWD�)ORUqQFLD�L
OD�JHQW�TXH�KL�Wp
DOOj��IHW�TXH�QR
WHQLD�HQ�FRPSWH
PHQWUH�KL�HUD�
$PE�OD�WRUQDGD�
HV�QRWD�XQ�FDQYL
HQ�HOO�

$�SRF�D�SRF��YD
WUREDQW�VH�D�HOO
PDWHL[�L
FDQYLDQW�FRVHV
FRP�OD�VHYD
IRUPD�GH�YHVWLU
R��ILQV�L�WRW�
DOJXQHV
FUHHQFHV�R
LGHHV�

6H�VHQW�PROW�D
JXVW�DPE�HOO
PDWHL[�L�HO�FDQYL
TXH�KD�IHW��TXH
LQWHQWD�QR
PRVWUDU�PDVVD�D
OD�VHYD�IDPtOLD�

/D�VHYD�PDUH�HO
YLVLWD�SHO�VHX
DQLYHUVDUL��/L
QRWD�HO�FDQYL�L
O¶DQLPD�D
VHJXLU�VH
H[SORUDQW�L�IHU
DOOz�TXH�HO�IDFL
IHOLo�

� �

8Q�DQ\
FRPSOLFDW�SHU
OD�)HUUDUR

/D�)HUUDUR�DUULED
D�)ORUqQFLD�DPE
PROWV�SUREOHPHV�

$�)ORUqQFLD�KL
PDQWp�XQ�HOHYDW
ULWPH�GH�YLGD��QR
SDUD�GH�IHU�SODQV
DPE�PROWD�JHQW�

5HDOLW]D�PROWHV
DFWLYLWDWV�SHU�QR
SHQVDU�

5HDOLW]D�PROWHV
DFWLYLWDWV�SHU�QR
SHQVDU�

5HDOLW]D�PROWHV
DFWLYLWDWV�SHU�QR
SHQVDU�

5HDOLW]D�PROWHV
DFWLYLWDWV�SHU�QR
SHQVDU�

5HS�XQD�WUXFDGD
GHOV�VHXV�SDUHV
HQ�OD�TXDO�OL
H[SOLTXHQ�TXH
HV�GLYRUFLHQ�

%HX�PROW�D�XQD
IHVWD�

(O�GLD�VHJ�HQW�
YD�DO�SDUWLW�DPE
UHVVDFD�L�DFDED
SHWDQW�SHU�WRWV
HOV�FRQIOLFWHV
REHUWV�TXH�Wp�

3UHQ�FRQVFLqQFLD
GH�OD�VHYD�VLWXDFLy
G
HVWUqV�

/D�0DGG\�HV
SUHRFXSD�PROW�SHU
HOOD�L�WUDFWD
G¶DMXGDU�OD�

9HX�TXH
QHFHVVLWD�XQ
WHPSV�WUDQTXLOāOD
SHU�DVVLPLODU�WRW
HO�TXH�KD�SDVVDW
HQ�HOV�~OWLPV
PHVRV�

7RUQD�D�&DOjEULD
D�O¶HVWLX�

���



(O�YROHLERO � � � � ,QLFLHQ�D�MXJDU�D
YROHLERO�L
FRQHL[HQ�DOJXQV
PHPEUHV�GH�O¶(,�
DPE�TXL�HV
FRPHQFHQ�D
SRUWDU�Ep�

3RVHQ�XQD�GDWD
SHU�DO�JUDQ
SDUWLW�ILQDO�

(OV�HVSDQ\ROV
FRQYLGHQ�DOV
SURWDJRQLVWHV�L
DOWUHV�PHPEUHV
GH�O¶,(*�D�OD
)LHVWD�GHO
FDQWDQWH�

(OV
HQWUHQDPHQWV
GH�YROHLERO
FRQWLQXHQ��XQD
PLFD�WHQVRV�SHU
FRP�HVWDQ
HYROXFLRQDQW�OHV
UHODFLRQV�HQWUH
MXJDGRUV�

$UULED�HO�GLD�GHO
SDUWLW�ILQDO��TXH
QR�V¶DFDED�D
FDXVD�GH�O¶DWDF
G¶DQVLHWDW�TXH
SDWHL[�OD
)HUUDUR�

� �

7HQVLy�VH[XDO
HQWUH�OD
)HUUDUR�L�HQ
/RUHQ]R

� /D�)HUUDUR�YHX
HQ�/RUHQ]R�HQ
XQ�ERWHOORW�L�OL
DJUDGD�

� � /D�)HUUDUR�L�HQ
/RUHQ]R�HV
FRQHL[HQ�JUjFLHV
DO�YROHLERO��L�HOOD
HO�UHFRUGD�GHO
ERWHOORW�
&RPHQFHQ�D
FRTXHWHMDU�

$�OD )LHVWD�GHO
FDQWDQWH
V¶HQURWOOHQ��/D
)HUUDUR�HVWj
LOāOXVLRQDGD
SHUTXq�OL
DJUDGD�PROW�HQ
/RUHQ]R�

'H�VHJXLGD�YHX
TXH�HQ�/RUHQ]R
QR�VHQW�UHV�SHU
HOOD�L�LQWHQWD
REOLGDU�OR�
HQURWOODQW�VH
DPE�HQ�'DULXV]�

0HQWUHVWDQW��HQ
/RUHQ]R�DFWXD
DPE�HOOD�DPE
WRWDO�QRUPDOLWDW�
VHQVH�DGRQDU�VH
TXH�OL�KD�IHULW�HOV
VHQWLPHQWV�

(O�GLD�GHO�SDUWLW�
HQ�/RUHQ]R�HVWj
PROW�WUDQTXLO�
$L[z��HQWUH�DOWUHV
FRVHV�
SURYRTXHQ�XQ
DWDF�G¶DQVLHWDW�D
OD�)HUUDUR�

(Q�/RUHQ]R�HV
TXHGD�SHUSOH[�
SHQVDQW�TXH
HVWj�VHQW�XQD
H[DJHUDGD�

� �

(O�FRQIOLFWH
GH�OD�/RUHQD
DPE�OD
)HUUDUR

� � � � (V�FRQHL[HQ�DPE
HO�YROHLERO�L��DPE
OD�0DGG\�L�OD
9LFWRULD��HV�IDQ
DPLJXHV�

$�OD )LHVWD�GHO
FDQWDQWH OD
/RUHQD�YHX�FRP
OD�)HUUDUR�L�HQ
/RUHQ]R
V¶HQURWOOHQ�
5DELRVD�
O¶HQGHPj�OL
UHWUHX�D�OD
)HUUDUR�VHQVH
PRWLX�

(OV
HQWUHQDPHQWV
GH�YROHLERO
SDVVHQ�D�VHU
PROW�WHQVRV��/D
/RUHQD
FRTXHWHMD�L
V¶DFDED
HQURWOODQW�DPE
HQ�/RUHQ]R��L�QR
Wp�LQWHQFLy
G¶DUUHJODU�OD
GLVSXWD�DPE�OD
)HUUDUR�

$O�SDUWLW�ILQDO��OHV
PLUDGHV
SURYRFDGRUHV�GH
OD�/RUHQD�D�OD
)HUUDUR��HQWUH
DOWUHV�FRVHV�
DOLPHQWHQ�HO�VHX
DWDF�G¶DQVLHWDW�

� �

(O�URWOOR�HQWUH
OD�)HUUDUR�L

(Q�'DULXV]�HV
IL[D�HQ�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�HV
IL[D�HQ�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�VH
VHQW�DWUHW�SHU�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�VH
VHQW�DWUHW�SHU�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�VH
VHQW�DWUHW�SHU�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�VH
VHQW�DWUHW�SHU�OD
)HUUDUR�

(Q�'DULXV]�L�OD
)HUUDUR
V¶HQURWOOHQ�D�OD

3RUWHQ�XQ�WHPSV
PDQWHQLQW
UHODFLRQV

(Q�'DULXV]
H[SUHVVD�FRP�VH
VHQW�L�HOOD�HV

(V�GHVSHGHL[HQ
VHQVH�VDEHU�VL
HV�WRUQDUDQ�D

���



HQ�'DULXV] IHVWD�TXH�HV�ID
GHVSUpV�GH
O¶H[SRVLFLy�GHO
-DPHV�DO�EDU
'ROFH�9LGD�

VH[XDOV�

(Q�'DULXV]�Wp�OD
VHQVDFLy�G¶HVWDU
UHEHQW�VHQ\DOV
FRQIXVHV�L�VH
VHQW�XQD�PLFD
XWLOLW]DW�

GLVFXOSD�SHU�FRP
V¶KD�FRPSRUWDW�

YHXUH�PDL�PpV�

���


